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شکر 


هذه النشرة المحققة» وهي خمس رسائل صوفيّة مبكرة» مدينة لصلاح أبو جودة 
وکمیل حشیمه اللذین وافقا على نشر هذا الکتاب ضمن سلسلة «بحوث ودراسات» 
باشراف معهد الاداب الشرقيّة» كليّة الآداب والعلوم الانسانیّت» جامعة القدّيس 
يوسف» بیروت» التي تصدرها دار المشرق. وقد قذمت مؤسّسة جوجنهايم منحة 
کريمة. اقترنت بحسن ضيافة معهد الدراسات CLL‏ برنستون؛ فکان ذلك gp‏ 
معين على إتمام الکتاب. وأنجز قسم كبير من هذا العمل في أيّام صعبة من صیف 
57 فى بیروت » حين كان OLS‏ عرضة لغارات مدمّرة . لذا نهدي هذا الکتاب إلى 
EI‏ تقديرًا لحسن ضيافته» وأملا في dé‏ آمِن. 


رسائل صوفيّة لأبي عبد الرحمن St‏ 


آبو عبد الرحمن السلمی ومؤلّفاته' 


کف eaa‏ در على أن امه هی أو lie‏ مك بق الخو بن محمد نه 
موسى بن خالد بن سالم بن زاويّة بن سعيد بن قبيصة بن سراق الازدي il‏ 
التیسابوری . ولد بیسابور (خراسان» ایران) سنة ٩۳۷/۳۲۵‏ آو ۹۶۲/۳۳۰ وتوفی 
في المدينة نفسها سنة ۰۱۰۲۱/4۱۲ وهو پنتسب إلى قبيلة آزد جهة والده» والی قبيلة 


. جهة والدته‎ eo 


تولی والده الحسین بن محمّد بن موسی الأزديّ تعلیمه في صغره إلى أن deo‏ عن 
نیسابور ليقيم في ce‏ تاركًا مهمّة رعايته لجدّه A‏ أبي عمرو إسماعيل بن نُجيد بن آحمد 
oy‏ یوسف بن خالد الشلمی النيسابوري (VAN IY)‏ الذي روی عن col‏ عثمان 
سعيد بن إسماعيل NT‏ (ت )٩۱۰/۲۹۸‏ الزاهد والمحدث الشافعی Lol‏ 


درس السلميّ التصوّف في نيسابور وتلقى إجازة من القاضي الحنفيّ أبو سهل 
محمّد بن سليمان الصعلوکی -٩۰۹/۲۹7(‏ ۰6۹۸۰/۳۹۹ * تسلّم الخرقة الصوفيّة من 


۱ لمزید من التفصیل حول ترجمة السلمی ومولفاته يُرجى مراجعة Gai‏ المقدّمة الانجليزية 
وموامشها حیث ذکرنا المصادر والمراجع وقّمنا صورة مفضلة عن اعمال السلمی المنشورة 
والمخطوطة مع آماکن الاشارة إليها في المصادر . 

۲ الذهبی؛ سير آعلام النبلای تحقیق شعیب الأرناؤوط» بیروت ۱8۱۹-۱۹۸۱/۱2۰۱/ 
44-۱٤١ ۷ ۸‏ الذهبی» تاریخ الاسلام تحقیق ac‏ عبد السلام تدمري» بیروت 
۷ ۰۰۰۷۱۲۱ (السنوات ۰۸۰-۳۵۱ ۰۷-۳۳۵ 

۰6۳۰۰-۲۹۱ الذهبی» تاريخ الاسلام (السنوات‎ VY ۰۱6 سير أعلام النبلاء.‎ ea CY 
. ۵۳-۹ 

۰6۸۰-۳9۱ الذهبی؛ سير علام النبلای ۰۱۲ ۱۹-۲۳۵ الذهبی تاريخ الاسلام (السنوات‎ CE 
. 1-۳ 





أبي القاسم ابراهيم بن محمّد النصراباذيٌ (ت )4۷۷-۸/۳١۷‏ الشافعيّ المحدّث. " 
الذي آخذ التصوّف عن أبى بكر ذُلّف بن جهدّر الشبلی (ت ۹6۷/۳۳۶" فى بغدادء 
وعاد إلى نيسابور سنة ۳:۰( qoy‏ بعد سنين من السفر. 


تنقّل السلمي في أنحاء خراسان والعراق Ub‏ للعلم» وأقام في مرو وبغداد فترات 
طويلة ووصل إلى الحجازء غير أنه لم يزر UT‏ من الشام أو مصر. " حح سنة [TAN‏ 
7 برفقة النصراباذيّ الذي ما لبث أن توفى بعد هذه الحجّة بفترة قليلة ۰" عاد السلمی 
de‏ ذلك إلى انون حوالی سنة ٩۷۷-۸۳۹۸‏ ات رس و RN E‏ الوه 
توفي هو الآخر تارگا له مكتبة ضخمة. وجعل السلمی من هذه المكتبة دويرة TB pe‏ 
ودرّس فيها حوالی أربعين ew‏ تخللها على الارجح» زيارات إلى بغداد. ذاع صيت 
السلمی في القسم الأخير من حياته في خراسان Éi‏ وراويةٌ لأخبار الصوفيّة. 


تحصي المصادر أكثر من مائة عنوان لها السلمی خلال أكثر من خمسين سنه 
ابتداء من حوالی سنة ۰۹۷۰/۳۰ يروي أبو سعيد محمّد بن علی الخشاب (۳۸۱/ 
4223١4/405-0١‏ الذي كان ناسا للسلميّء أنه صتّف ألف جزی سبعمائة منها 
فى chal‏ غير أن هلا العدة ریما شین إن عدو الک اسات أو الا Glee Shel‏ 
TNNT‏ لا إلى عدد مصفاته نفسها . | 


oj‏ مؤلّفات السلميّ الیوم بين مفقودٍ ومنشور ومخطوط . ویمکن قسمة هذا التراث 
السلمی إلى ثلاثة آقسام: طبقات الصوفيّة» وشروح القرآن ورسائل في آخبار الصوفيّة 
وسننها؛ Sy‏ قسم منها fat‏ بعمل رئيس : تاريخ الصوفيّة (مفقود). وحقائق التفسیر 
(منشور)» TB pall oies‏ (مفقود) علی التوالي. 


۰6۸۰-۳9۱ الذهبی؛ تاريخ الاسلام (السنوات‎ ۱۷-۲۲۳ ۰۱۲ cel الذهبئ» سير أعلام‎ Co 
عبد الرحمن الجامی؛ نفحات الأنس من حضرات القدس. تحقیق مهدي توحيدي پور؛‎ ٩۷۱-۷ 
SAY ۰۱۳۳۲ تهران‎ 

5) الذهبی. سير علام النبلاءی ۰۱۵ ۱۹-۳۷ الذهبی تاريخ الاسلام (السنوات ۵۰-۳۳۱ 
۲۰-۹ . 

YEA ۷ ZU » الذهبی‎ (V 

. ۲٤۹ ۰۱۷ الذهبي م.۰.0‎ CA 

. ۲۷ ۰۱۷ الذهبی» م.۰.۵‎ ٩ 





لا يُعرف على وجه التحدید متى آکمل السلمي تألیف شرحه المشهور للقرآن حقائق 
اللفسیر . تشیر آحد مخطوطات الکتاب إلى آله قد قرأ الکتاب كاملا فى نیسابور سنة 
۹ ۰ وترد اقتباسات كثيرة من هذا التفسیر في عرائس البیان وحقائق القرآن 
لأبي محمّد روزبهان البقلی (ت (QUIA PU‏ وفي فترة لاحقة صف السلمی 
زیادات حقائق التفسیر (مطبوع) جمع فيه آقوالا صوفيّة لم ترد في حقائق التفسیر . 

أكمل السلمی تاريخ الصوفيّة سنة ۱۰۹۹8/۳۸۶ وجمع فيه تراجم المثات من 
المتصوّفة» غير أنه لم یصلنا منه سوی شذرات في المصادر. jJ.‏ کتابه طبقات 
الصوفيّة Wer‏ مختصر عن تاريخ الصوفیّف جمع فيه تراجم مائة وخمسة من 
المتصوّفة وبعض أقوالهم. cal‏ السلمی طبقات الصوفيّة ALS‏ لكتاب الزهد (مفقود) 
الذي ترجم فيه للزهاد من الصحابة والتابعين وتابعي التابعين. "' 


Ul‏ كتاب السلمی سنن الصوفيّة» الذي جمع فيه أخبارًا عن عادات الصوفيّة 
وأخلاقهم» فبقيت منه شذرات متفرّقة في المصادر وقد استعمله أبو بكر أحمد بن 
الحسين بن على بن موسى البیهقی (ت )٠١١١/٤٥۸‏ في كتبه السنن الكبرى» وكتاب 
الزهد الكبير» وشعب الایمان» مشيرًا إلى Goll‏ كمصدر دون ذكر اسم الكتاب. 


الرسائل المتضمّنة فى هذا TOUS‏ 


يضم هذا الكتاب خمس رسائل محقّقة لأبي عبد الرحمن السلمی وتستند طبعته إلى 
مخطوطة محمد بن سعود ۰۲۱۱۸ المحفوظة في مكتبة جامعة الإمام محمد بن cogne‏ 
الرياض» المملكة العربيّة السعوديّة . “' تحوي هذه المخطوطة مجموعة من رسائل 
السلمی وتأويلاته» نسخها عبد السيّد بن أحمد بن ياسين الخطيب المسخائی 


MS. St. Petersburg, Nr.9 (ANC-9), nr. 60, 1.10. (1° 

۱ الذهبی سير آعلام النبلاء» ۰۱۷ YEA‏ 

۲ السلمی» طبقات الصوفیّف تحقیق بدرسون. لیدن ۰۱۹۲۰ 60 السلمی» طبقات الصوفيّة. 
تحقيق نور الدين شريبة» القاهرة i Y 201959 AY AA‏ 

OY‏ انظر المقدّمة الانجليزيّة لوصف مفصّل لهذه الرسائل وأهميّتها في دراسة تاريخ التصوّف 
المیکر . 

G. Bówering, Two early Sufi manuscripts, in وصف هذه المخطوطة ومحتویاتها فى‎ bil ) ۶ 
à JSAI 31 (2006), 219-231. 





لاوا Meses‏ بسا ga aod‏ ا cb‏ شم e‏ 
والرمبائل الک الع فى A Os‏ | 
معانى الحروف (۲ب-۱۲]) 
لطائف المعراج (۱۲ب-1۱۸) 
تفسير BW‏ الصوفيّة (۰-10۷) 
المنتخب من حكايات الصوفيّة CoA oN iV)‏ 
الأمثال والاستشهادات (۱۸4[-۲۰۷ب) 


تتطرّق هذه الرسائل إلى التأويلات الصوفيّة للحروف glo)‏ الحروف). والرؤيا 
الصوفيّة في معراج النبی (لطائف المعراج) ومصطلحات التصوّف في فترته المبكرة 
(تفسیر ألفاظ الصوفيّة)» وحكايات الصوفيّة في تجاربهم الصوفيّة وكراماتهم (المنتخب 
من حكايات C eal‏ والأشعار التي ES‏ بها المتصوّفة في تجاربهم الصوفيّة في 
حالات الجذب والاتحاد بالله (الأمثال والاستشهادات). 


حاولنا فى هذا العمل المحافظة قدر الامکان على Sai‏ المخطوطة سواء فى 
الا dato‏ أو Seas cns ase lal e EM‏ قرات رفت JS‏ متتابع » 
وحرّكنا الأشعار وسمّينا أوزانهاء وحرّكنا الآيات xi ll‏ مع ذکر آرقام الایات 
والسور. آثبتنا التشديد (ما عدا فى حالة الأحرف الشمسيّة بعد أداة التعريف) والتنوين 
aes‏ ا oi odi.‏ حدما باق ذلك ge‏ 
(Gell‏ . آضفنا الحرکات اللازمة للاشارة إلى SLAY!‏ المبنيّة للمجهول وآسماء 
المفعول وللتمييز أحيانًا بين صيغتي المخاطب والمتکلم وفيما عدا هذا فقد استعملنا 
الحركات للاشارة إلى تفضيل قراءة معيّنة من بين عدّة قراءات ممكنة. أضيفت علامات 
الوقف إلى Gell‏ حسب ما يقتضي المعنی . 


شرح معاني الحروف 


يسم الله الرحمن الرحیم حسبي ربي وبه توفيقي 


)1( الحمد لله Sy‏ العالمين ST‏ وآخرًا وصلی الله على محمّد dus‏ تسليمًا. 
والحمد لله الذي نوّر قلوب أوليائه وخواصّ عباده بالفهم عنه» ووفقهم عند المشكلات 
والمتشابهات بالرجوع call‏ وجعلهم العارفين به والعالمين بأسمائه وصفاته 
والمشرفين على ما eli]‏ له من فهم خطابه ودقائق معاني حروف كتابه» والمستنبطين 
من IS‏ حرف من مخاطباته فهوم معانيه» والمتدبّرين بأبصارهم وبصائرهم علوم مبانیه» 
وجعل لهم في IS‏ حرف زيادة بیان وخصوص فهم وبرمان ast Ga MS‏ من 
ار MGs‏ 


(Y)‏ وبعد» فقلت El‏ بعد فراغي من کتاب حقائق التفسیر أن آجمع شيئًا من 
معانی الحروف. وما قال فیها الحکماء من آهل المعرفة أضمّه إلى حقائق التفسیر 
وأختم به الكتاب» فأجتهم إلى ذلك» واستعنث dl‏ فی carar‏ بعد براءتى من حولى 
PTE‏ والرجوع فيها إلى من بيده الخيرات آجمع؛ والله أسأل التوفيق لاتمامه وبفضله 


وسعة رحمته . 


(۳) وقد 635( عن ce‏ بن أبي طالب رضي الله عنه من قوله» وروي أيضًا مسندًا 
آن النبی و قال: لكلّ آية ظهر وبطن ولکل حرف im‏ ومطلع» فأباح هذا الخبر الكلام 
في الحروف [giles‏ 

Les (E)‏ أباح الكلام في الحروف ما أخبرناه أبو بكر محمّد بن عبد الله بن محمّد بن 
قريش» Whe‏ الحسن بن سعيد Se‏ أحمد بن نصرء Woe‏ داود بن سليمان العطارء 
be‏ بن زياف Bike ess‏ عن oll‏ بن ابي عیاش عن ابن عباس 
رضي الله عنهما قال» قال رسول الله id‏ تعلموا أبا جاد وتفسیرها dus‏ لعالم جهل 

۱ 


۲ رسائل Bye‏ لأبي عبد الرحمن cl‏ 


ها ااا Sa‏ :اله وا NI tt: sls Cole‏ غات ها : 


Gl, (0)‏ أبجد > . فالالف الله وآلاء الله وحرف من آسماء Gl, cal‏ الباء 
فبهجة ال Lely‏ الجیم Zu‏ الله. Why‏ الدال فدین الله. وأما هوّز فان الهاء الهاوية 
والویل لمن يهوي Gly cles‏ الواو فالویل bY‏ النارء Gly‏ الزاء فالزاوية ونعوذ BL‏ 
ما في الزاوية . be Ul,‏ فالحاء حطوط الخطایا عن المستخفرین ليلة القدر وما نزل به 
جبریل عليه السلام مع الملائكة 3 القدر إلى مُطلع الفجر Gly‏ طاء A Gab‏ 5225 
اپ (۲۹:۱۳)» شجرة غرسها لدیه cody‏ وان أغصانها GA‏ من وراء سور ESI‏ 
تنبت بالخلی والحلل متهدلة على آقوامها Ul,‏ ياء فيد الله فوق خلقه WBS PORTE‏ 
Gl, .)3۷:۳۹ ۰۰:۳۰ ۰۱ SVT ۱۸:۱۰( ES S‏ کلمن فالکاف کلام الله 
casi JI Y‏ وکن LE‏ من Gl, (QV VA) DE ugs‏ اللام فتلاوم أهل الجنّة بينهم 
بالسلام والتحيّة والزيارة» Lily‏ ميم فقلك الله لا يزول» Ul‏ نون ت وال وما ys‏ 
OLS (VW)‏ نور وقلم نور في LÉ BF‏ (۳:۵۲) في وکتب Ul, VOY) LES‏ 
سعفص فصاع بصاع Gat Gals‏ يعني الجزاء بالجزاء وما Ub 2 M‏ لاد 
Ul, .)۳۱:6۰(‏ قرشت GWE‏ قصدهم فیّجمعهم إلى یوم القيامة فيقضي PSL EE‏ 
us‏ لا QUY) GE‏ 


FREE‏ قال أخبرنا محمّد بن جعفر بن 
یحبی بن رزین بحمص» Whe‏ ابراهیم بن العلاء الزبریق» حذثنا إسماعيل بن عيّاش» 
Woe‏ إسماعيل بن یحبی» عن ابن أبي مليكة» عمّن حدثه» عن ابن مسعود» وعن 
مسعر» عن (Xe‏ عن ابي سعيد الخذري» عن رسول الله (SE‏ قال : Ol‏ عيسى 
صلوات الله عليه أسلمته atl‏ إلى case GERI‏ فقال له المعلّم: اکتب» قال: وما 
أكتب؟ قال: بسم الله فقال له عيسى: ما بسم؟ فقال له المعلّم: لا أدري» فقال له 
عيسى صلوات الله عليه: الباء بهاء الله والسين سناؤه والميم GE cales‏ إله الآلهة 
والرحمن رحمن الآخرة والدنيا والرحيم رحيم الآخرة. 

(V)‏ أبجد VI‏ آلاء الله والباء بهاء الله وجيم جلال الله ودال الله الدائم. هوّز 


الهاء الهاوية ويل لاهل النار» الواو وادي في cer‏ الزاء 5 Jai‏ الدنیا آهل الکفر 
منهم . Le‏ حاء حلم cùl‏ طاء الله الطالب Ge IS‏ حتی یره ياء آي أهل النار وهو 





شرح معاني الحروف ۳ 


الوجع . كلمن كاف الله الكافي لام الله العالم» ميم الله المالك» نون نون البحر. 
سعفص ole‏ الله الصادق؛ عين الله العالی فاء الله الفهی صاد الله الصمد. قرشت 
قاف الجبل المحیط GAL‏ الذي احضر منه السمای راء ریاء الناس ما يُبِيّن الله» سين 
سقر الله sU‏ أبدًا. 


(A)‏ سمعت منصور بن عبد الله الاصبهانی یقول» سمعت آبا gle‏ العطار يقول» 
سمعت LT‏ سعید الاأنصاري یقول قال حارث بن آسد المحاسبی : UJ‏ خلق الله تعالی 
الأحرف دعاها إلى ell‏ فأجابت حسب ما حلاها الخطاب وألبسهاء وکانت 
الحروف كلها على صورة الألف إلا أن الألف بقیت على صورتها وحلیتها التي ابتدیت 


به . 


C4)‏ وسمعت منصورا يقول» سمعت إبراهيم بن عبد الرحمن یقول» سمعت ابن 
elle‏ یقول : UJ‏ خلق الله الأحرف جعلها سرًا له. فلمًا خلق الله pal‏ عليه السلام Es‏ 
بفنون OL pl‏ وفنون اللغات» فجعل الله تعالی 552 لها . 


(۱۰) وسمعت منصورًا يقول» سمعت الشبلی یقول : ما من حرف من حروف ألف 
باء تاء ثاء الا وهو يسبّح الله بلسان ویذکره بلغة» JS‏ لسان منها حرف Jy‏ حرف 
cold‏ وهو سر الله في خلقه الذي به یقع زوائد الفهوم وزیادات الأذكار. 


(۱۱) وقال الحسين: في القرآن Me‏ كل cs us‏ وعلم القرآن في الأحرف التي في 
أوائل السور» وعلم الأحرف في لام all‏ وعلم لام ألف في الالف» وعلم الألف 
في النقط وعلم النقطة في المعرفة الأصليّة» وعلم ی bsc‏ 
وعلم الأزل في المشيئة» وعلم المشيئة في غيب الهوء 4 اين کر OEE eo‏ 
لا يعلمه إلا هو . 


(۱۲) وقال الحسين: الأحرف كلها مُلكء ومّلك الملك الألف» واللام صورته 
والألف روح اللام» وعلم اللام في دات AN‏ وعلم المیم في دات «eu‏ واللام 
نفس الميم ونوره» والألف ظاهر لباطن الميم» والميم متصل باللام الظاهر . 


OY)‏ وقال بعضهم: US‏ كلمة من كلام الله تعالى Lei‏ جميع الکلام» وجميع 
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الکلام [في الكلمة]ء والكلمة في الحرف» Godly‏ في النقطت والنقطة مقدارها 
مقدار العبد اللطیف الروحانی الکامل المحکم التامّ الجامع . 


(۱6) وقال القاسم: ]5 الحروف ثلاثون» آظهر Go‏ منها تسعًا وعشرین حرفا؛ 
al,‏ حرفا واحدًا جعله مفتاح سر الأولياء يلهمه من شاء منهم » $555 أله لين Us‏ 


)10( وقال الحسین: ألم تعلم الالف الألوف Ca JUI‏ ولام الالاء» وميم 
الملك وحاء الحمد وعین العالم والمعلوم» ودال الدین والدول وباء البهجت وتاء 
التمام والتوبة» وثاء الثناء والثبات» وجیم المجد والجمال وخاء الخلق والخلة» وذال 
الذات والذمّة» وراء الروح والرأفة» وزاء الزيادة والزینة» وسين السناء والسن وشین 
الشأن والمشيئة» وصاد الصدق والصفای وضاد الضیاء والضحی» وطاء الطهارت 
وظاء Jai‏ وغین الغیب» وفاء الفلق والفهم وکاف ce Sly LUNI‏ وواو الولاية 
pl‏ وهاء الهداية» ونون النور والنوال» ولام ألف التهلیل» ویاء التأييد والاید. 


de وعشرین‎ out الاحرف‎ ce sf iade dl وقال الواسطی رحمة‎ OD 
وقال الخلیل : تسعة وعشرین حرفاء وهي الصفات كلها إذا ميّزها المميّز بقوله ولا رطس‎ 
JS ۳۸: D KÉ من‎ SSH في‎ CLS وقوله ما‎ ۰۵۹: ad WS à الا‎ oat وکا‎ 
de ناظرٌ منها إلى ما یلیق به وما هو‎ Sy وينظرء‎ Le لمن‎ iio حرف يدل على‎ 
وكام و‎ 


Gl» "MET «p ones‏ يعرفها أرياب الأسرار 


الصافية والعیون المبصرة والقلوب النيرة. 


(VA)‏ وقال بعضهم: جعل USE‏ الحروف الألف وآخرها الياءء فدل الالف على 
الوحدانيّة Glo wly‏ ودل الياء على الفخر والعبودية والطاعت فإذا جمعتٌ بين الحرفین 
الأول الذي هو الالف والآخر الذي هو الیاء وقلبتها صار Has‏ وهو إظهار العبوديّة من 
العباد لمولا هم بندائهم يا الله يا رحمنٌ L‏ رحیم» وفي ذلك غاية مراد الزاهدین 
والعارفین جميعًا من قضاء حوائج الزاهدین وجواب نداء العارفین . 





)19( وقال بعضهم : جعل الحروف نقوشًا لأسرار العارفین والمریدین والتائین؛ 
IS‏ یرجم بسره إلى حرف من هذه الحروف ويأنس به ویسکن إليه على مقدار حاله» 
فإذا تم للعارف plis‏ معرفته» واطمأن إلى معروفه. واستقام معه على بساط القدرة 
والدنوٌ والمحادثة. آشرف على معاني آسرار الحروف» فیخبر عن کل حرف منها بما 
آودع الحقّ lei‏ من فنون الحکم. فحينئذ يأنس به ویسکن إليه الخلاتق أجمع من 
الانس Sedis‏ والسباع والطیور والبهائم» ویکلمونه فیفهم ree‏ ویکلمهم فیفهمون 
عنه» as‏ مقام عزيزء والمریدون یعرفون من الحروف مجاري الخطاب. والتائبون 
يأنسون بسماعها ولا یفهمون ما فهم العارفون والمریدون. 


(۲۰) وقیل: آبرز Gul‏ الحروف للمعاني لفهم ظاهر الخطاب. وآودع ele‏ 
معانیها Gel sll‏ من الاولیای فآخبروا عنها بأحکام القلوب وإشارات الاسرار 
والفوائد والموارد ووجوه الزواند. فأنست آرواحهم بمعانیها» وطربت قلوبهم 
بفوائدها . واستنارت شواهدهم بمشاهدتهاء JSS‏ واقف منه مع cole‏ وحقاتقها مصونة 
عند الحق» لا يطلع عليها لا الرسل والخواص من الانبیای وذلك قوله je‏ وجل علطم 
OT aah de de SG CA‏ » الا من SET‏ من JS‏ (۲۷-۲۲:۷۲). 


(۲۱) آخبرنا آبو بكر محمّد بن عبد الله الرازيٌ» قال Whe‏ عبد الرحمن بن آبي 
حاتم قال We‏ عصام» قال Wie‏ آدم بن أبي إياس» pi Whe‏ جعفر الرازيٌ» عن 
الربیع» عن أبي العالية قال قال علي بن أبي طالب رضي الله عنه: علم الحروف من 
العلوم المخزونة لا يعرفها الا العلماء cogat JE‏ ولو وجدث لها موضعًا لنشرثها . 


الألف وشرحه 
(YY)‏ سمعت Li‏ نصر الطوسی يقول» سمعت الخصريٌ يقول: الألف إشارة إلى 
انفراد Le Goll‏ انفرد به من المشيئة والمراد» وإشارة إلى من تفرّد به وتجرّد وقام له 
بواجب الحقوق كقيام الألف من بين الحروف. 
(۲۳) وقيل: الاشارة في قوله Up‏ إثبات آنیته بخکم الالفین ومحو DU IS‏ 


سواه. والنون فيه إشارة إلى نوره الذي به آشرق السماوات والأرضين وما فیها . وقیل : 
إن الاشارة إلى الألف أنه أوّل لا آوّل لأوَّليّته OY‏ سبق کل آوّ. وقیل فى الألف: أي 
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pn الخلق‎ BI وحدي لا شريك لي. وقیل: باظهار الألف في الحروف‎ Gl 


AC ae EUER el ae اف‎ ý قال الله تعالی‎ col في‎ alt وبالألف‎ 
LOW LA) Lgs 


(۲۶) وقیل : الاشارة في الألف هو الدلیل على کماله ووحدانيته» glen, db‏ قدرته 
يقدر أن يؤلّف بين الأضداد ويولّف بینهما TLS‏ بين النفس والروح مع تباینهما في 
المصدر والمورد. وقيل: الألف إشارة إلى إمضاء المقدورات والارادة من الأزل. 
وقيل: الألف إشارة إلى SGV‏ وهو القدم. إذ لا أوّل حقيقةٌ ولا آخرء لكنّه أشار إلى 
قدم الأزليّة والأبديّة. وقيل: S]‏ الاشارة في الألف إلى الاسم الاعظم؛ وهو في 
الظاهر المو Ca‏ ب بين الأنفس وفي الباطن المؤلّف بين القلوب. 


(Yo)‏ وقال بعضهم: الالف مفتاح آسامي التفرید. OY‏ الألف إشارة إلى الانفراد 
لتوخد الازلی» فهي قائمة بنفسها لا تتصل بشيء إذ كان في آوّل الحروف ولا يتصل 
بها ce à‏ فهی الاشارة إلى الأزل والأبد والابتداء والانتهاء . وقیل : الألف a‏ إلى 
WY!‏ والأنس. وقیل : أوّل ما خلق الله تعالی الالف ثم اللام ثم القاف ثم المیم فسُمّي 
القلم به فجعله (UE‏ فأجراه بما آراد أن یظهر من الکون وما Les‏ إلى الابد. 


(VD‏ سمعت منصور بن عبد الله يقول» سمعت Li‏ القاسم البرّاز بمصر یقول» قال 
ابن عطاء: الألف تشیر إلى الألفة GN‏ الالوف cc JUI‏ ألّف آرواح العارفین 
بالسکون cane‏ وألّف آرواح الأنبياء بالولاية والنبوّة DL Sy‏ وألّف قلوب الأولياء 
بالمحبّة والنصرة. وقال de IW Lal‏ جهات. الس وهو الطاعات والیسار 
وهو المعاصي والفوق وهو Slee‏ النافذ» والتحت وهو العبوديّة» والظهر وهو آلاژه 
المتظاهرة والبطن وهو نعماژه المتواردة. 


(TV)‏ سمعت عمر د بن آحمد بن شاهین ببغداد یقول» سمعت الحسین بن القاسم 
العسكريٌ یقول. de‏ علخ بن حسين» وحدثنا زيد بن خباب» حدّثنا حسین» حدئني 
اا وو لحري كرابن ن عباس رضي الله عنهما OF‏ عيسى صلوات الله عليه 
أرسل إلى OE‏ فقال له المعلّم : قل آلف فقال: ألف» فقال: قل بای قال: لا 
تخبرني ما الألف؟ قال المعلم : «si N‏ قال: ألف الله je‏ وجل . 
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الباء 


isle cite aly cxi age I eo gb atl APS ENT EU (vA) 
JU ele له حقيقةً. آنشدني عبد الله بن‎ Gi خالصًا كان‎ Gt قبحت» فمن كان‎ 
أنشدني الوجیهی» قال أنشدني أبو علی الروذباريٌّ لنفسه: (من الخفیف)‎ 

بك شمان pps‏ بك LIE‏ تلد Hej‏ مائك منه 

RE MAS , she kN 

)14( وقیل فى الباء: dl‏ آبدی الأكوان بارادته ومشيئته. وقیل : الباء إشارة إلى 
الأبد EN si‏ و os‏ لا آبد ولا آزل dade‏ . وقیل: الباء پشیر إلى Bo gall af‏ 
على الظاهر والباطن» فيبدي على الظاهر اتباع الامر والقيام على حدود الشرط على 
حذ النشاط » ويبدي على الباطن La JI‏ بالموارد والصبر على المحن . 

(۳۰) وقیل : Of‏ الاشارة في الباء تصحیح البداية على السنّة لتصحٌ له النهاية في 
الأحوال على الکشف والمشاهدة. وقیل: الباء إشارة إلى آسمائه الباقی والباعث 
وال «ISU SUD OD‏ وهی Ny ale Se E‏ ولا 
آمد. سمعت منصور بن عبد الله يقول» سمعت Li‏ القاسم البرّاز بمصر یقول. قال ابن 
عطاء: الباء oy‏ لأرواح الأنبياء بالهام 85:31 والرسالة. 


التاء 


(۳۱) قیل : O‏ الاشارة في التاء تيهوهيّة العبيد في ذاته وصفاته فلم يعلموا منه الا 
اسمّاء ولم يلحقوا منه الا رسمًا. وقيل: Of‏ الاشارة في التاء OF‏ العقول تاهت في 
حقيقة حقّه» فلم يصل أحد إليه من حيث الحقيقة» ولم ينفصل عنه من حيث الرسم. 
وقيل في التاء: إن الخلق صحبوا Gul‏ على التوهّم والظنّ» توهّموا أنهم بلغوا إلى 
شيء من درك الحقائق» وإتما هم على التوهّم فيها من EL‏ قال الله تعالى وما بسي 
RAS‏ الا طن (Qi‏ 

WAS وقیل : إن التاء طریق التائبین إليه» وهو الرجوع من الکل إلى من‎ (TY) 
إلى‎ aedi] 2 ا الوا الاوامر. وقیل‎ gee | ا‎ Leia edi 
التيقّظ للموارد على الأسرار. وقیل : إنه يشير إلى تصحیح طریق التوگل مع الله.‎ 
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وقيل: al‏ يشير إلى الاستقامة في مقامّي التفویض والتسلیم. وقیل: إِنّه يشير إلى 
الاعتماد على التوفيق والفضل دون الأفعال والعبادات. وقيل: إن التاء نهاية 
الاشارات OY‏ يشير إلى تصحيح التوحيد» وفي تصحيح التوحيد te‏ المقامات 
أجمع. وقيل: à‏ يشير إلى تصحيح التوبة» وهو أن تتوب Le‏ لا تعلم لیبعئك على 
التوبة Le‏ تعلم . 


الثاء 


(۳۳) قیل : LEY! S]‏ في الثاء محلّ الثبات مع Gol‏ على حدود الصدق وثبات 
الخلق بملك الشريعة ورسومها وآدابهاء وثبات ذلك بالعلم وثبات العلم بالنبی BE‏ 
وثبات النبی JU SE‏ قال الله تعالى ولول أن GES‏ لد ES‏ ركن GS ig‏ 
(v£: v) XL‏ 


0( وقیل : إن الإشارة في الثاء الثبوت على XL‏ المصطفی RE‏ وقیل : إِنّهِ يشير 
إلى الثقة بالله Je‏ وجل في جمیع الأقوال. وقیل : 41 العجز عن القيام بحقوق الثنای 
كما رجع المصطفى RE‏ عن طریق الثناء إلى طریق العجز کقوله : لا حصي ثناء عليك 
ule cul LS Gul‏ نفسك . وقیل : إن الاشارة فيه تبرئة Wil‏ عن طلب coli‏ الله 
عليهاء SY‏ الخدمة إذا طولب علیها ثواب قرب من j=‏ الطمع. 


الجیم 

(ro)‏ وقیل: الاشارة فيه مجاورة Gol‏ والفرار عن الأغيار» ومن جاور الحقّ 
فقلبه سقط الکون والأغيار عن سره فعزٌ وتعزّز Jea‏ به کل عزيزء لذلك قال النبی 385 
ia cible je looo‏ الاشارة E‏ بالکوین D Ub‏ كك لا بصا ji‏ 
E PN‏ ی تا R E‏ ی هن 
اا إلى ما لا بقاء له. وقیل : à]‏ يشير إلى جبّارية الحقّ» جبر 


و ص ساسا 


کلا على ما أراد لما أراد بلا مبدّل ولا مغیّر» وهو قوله SEH SC‏ (۲۳:۰۹). 


الحاء 


OPV‏ وقیل : إن اللإشارة في الحاء dues ST‏ نفسي بنفسي حين لم يحمدني أحدء 
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Èa à‏ عبادي على حمدي ولولا آني dus‏ نفسي ما Jol ple‏ كيف يحمدني. 
وقيل: إن الحاء إشارة إلى حلم الله jus Je‏ وصفحه عن عبيده» لم يأخذهم بارتکاب 
المخالفات ولو أخذهم بها ما بقي أحد. وقيل: إنّه إشارة إلى dle‏ على عباده في 
حملهم الأمانة يطالبهم بتصحيحهاء قال الله تعالى لا ANT SONT CZZ‏ (۷۲:۳۳). 

(V)‏ وقیل : à‏ إشارة إلى حجاب من حجبه عنه واحتجابه عن Colne‏ فلم يكشف 
الحجب لا عن أهل ولايته عاجلا وعن gle‏ المؤمنين آجلا . وقيل: إنه إشارة إلى 
Ge‏ العباد على طلب الحلال» والحلال في الحقيقة ما لا شبهة cad‏ والحرام ما Gé‏ 
الله على تحریمه» والشبهات رخص العلماء بالتأويلات. وقيل: d]‏ يشير إلى الأولياء 
بأنهم the‏ الله على عباده» والحجّة من الأولياء هو إمام أهل الولاية» وهو العالم بالله 
وبأوامره والمتخلق DEL‏ رسوله BE‏ 

الخاء 

(۳۸) قيل: ]5 الخاء يشير إلى الاهتمام بالخلود في إحدى الدارّين لما رُوي عن 
النبی ية أنه قال : يُذبح الموت على جسر er‏ ثم يُنادى يا أهل الجنّة خلود بلا موت 
ويا أهل النار خلود بلا موت . وقيل : إنه يشير إلى dal‏ على الخوف» eel‏ الخوف 
خوف الفوت وهو أن يفوته Gall‏ وبعده خوف غضبه وعذابه وبعده خوف dus‏ وبعده 
خوف التقصير في خدمته وطاعته وبعده خوف التفريط في أوامر الرسول BE‏ وبعده 
خوف تضييع الأوقات وبعده خوف قلّة الخوف» وبعده خوف A6‏ الصدق في الخوف» 
وبعده خوف الرياء في الخوف» هذا إلى ما لا يوصف من مقاماته. 

)9( وقيل : dl‏ يشير إلى الأخذ بحظّك من الأوامر على مطالعة الآمر حتّی لا ترى 
beris ID oed‏ تا PE E E‏ 
Nasa cie cb Ge o‏ ی 
الإخلاص في کل وقت وحال وفي Lj IS‏ ونفس. 


الدال 


CE)‏ قیل : ان الدال يشير إلى الديموميّة والأبديّة ودوام Šal‏ في الاباد والأزل» 
Ni‏ آزد ولا آبد dae‏ سمعت Môme‏ بن عبد dl‏ الرازي یقول» سمعت آبا بکر 
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الخواشی یقول» سمعت آبا بكر الوزاق رحمه الله یقول : الدال يشير إلى ترك الدنیا 
والاعراض عنها والاشتغال بالمعاد والاقبال علیها. وقال ذو النون: انه يشير إلى 
مداومة الخدمة على de‏ الموافقة وشرائط الستة» ومداومة الشکر على ما لك له من 
خدمته» ودوا م الفرح با ات ETIN Sow‏ 


CE‏ وقيل : إنه يشير إلى مداومة الشكر له لدوام نعمته عليك» فلا تفتر عن شكره 
كما لا تخلو من نعم تتجدّد عليك منه. وقيل: إنه يشير إلى دعاء الداعين له عند 
الوا وقیل: d)‏ بشیر الی seu‏ إلى di‏ والی cath by ast T‏ قال atl‏ سیسانه 
وتعالی 63 qal d A 3E‏ ريك .QYo: VO EC LEE LRU‏ 


الذال 


CET)‏ قیل : of‏ الذال يشير إلى ذکر Goll‏ لعباده في الأزل» فأوصلهم 4 3$ ذکره 
لهم إلى أن ذکروه. قال الله تعالی RSH OA:‏ 20 ۰۱۵۲ أي اذکروا ذكري لکم 
في الأزل واشكروني عليه أذكركم في أوقات الضرورات والحاجات . وقال بعضهم: 
الذال يشير إلى فناء الذاكر في مشاهدة مذكوره» وخرسه عن اظهار الذكر والرجوع إلى 
الذکر الخفی» وهو أن لا یبقی فيه مکان الا وهو ذاکر له» قال رسول الله RE‏ خير 
الذکر الخفی . 

Stall يشير إلى ذم اللفس والهوی والدنیا لکثرة شرورها وقطعها‎ al : وقیل‎ CEY) 
واحد منها محلّ الافات . وقیل : الاشارة‎ 55 WE عن طرق الوصول إلى الحقائق»‎ 
فيه ذهابك عن أوصافك وفناء خواطرك ومراداتك فيك والرجوع إلى الله بالكليّة حتی لا‎ 
یبقی للنفس فيك نصیب. ولا للخلق والدنیا والشهوة والهوی فيك حظ.‎ 


الراء 
(EO‏ قیل : إن الإشارة فى الراء رؤية الفضل بالاسقاط عن رؤية الفصل . وقیل : 
9l‏ إشارة إلى قرار الروح في مشاهدة المعنی» إذ الروح من المعنی ولیس الروح کل 
المعنی . وقیل: الراء إشارة إلى Gol BL,‏ بالخلق» فمن عطف عليه برآفته جعله رژوفا 
cols‏ ألا تری النبی WI‏ کان حظه من الرأفة آکثر وصفه الله تعالی به فقال: 


.)۱۲۸:۹( وحم‎ 555 Got 
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(Eo)‏ وقیل : الاشارة فيه إرادة المریدین له» فمن آراده لنفسه لم يزدد منه الا بعدا 
وشغله بخدمة نفسه لثلا يتفرّغ منها إلى خدمته» ومن آراده Xu‏ ونعیمها ملکها الله 
cel]‏ ومن آراده له آفناه عن JS‏ مراد سواه» وجعله ULE‏ في عباده ومشارّا إليه في 
بلاده. وقیل : GL‏ الراء إشارة إلى اسمّیه الرحمن الرحیم a‏ بين د 
عاجلا وآجلًا > وروحهم بروح کفایته» ونر قلوبهم بأنوار معرفته» فلهم من الرحمة في 
الدنيا رسمها وفي الاخرة حقیقتها» قال رسول الله BE‏ إن لله Xl‏ رحمة قسم منها 
رحمةً بين عباده فبها ترحم الخلائق بعضهم بعضًا وادّخر تسعة وتسعین ليوم القيامة. 


الزاء 

EV‏ قیل : الاشارة في الزاء طلب الزيادة في الأحوال والدنوٌ من محوّلها وانتظار 
الزيادة وقنًا فوقتّا. لذلك قال الجنید: من يطلب الزيادة من نفسه وآحواله فهو مکبول 
في مفازة البعد. وقیل : dl‏ يشير إلى الزهد وهو راد بك في الکوتّین طلبّا للوصول إلى 
مکونهما . وقیل : à)‏ يشير إلى ترك التزيّن بالأحوال والأفعال. وقيل: انه يشير إلى 
طلب المزید من الحق بالمقام على الاحسان وهو الخلوٌ من YS‏ في مشاهدة الحق . 
سمعت محمد بن عبد الله الرازي یقول» سمعت آبا بكر الخواشی يقول» سمعت LÍ‏ 
بكر الوزاق يقول: الزاء يشير إلى ترك زينة الدنیا والتزین بزينة التقوی . 


السين 

JS CEV)‏ : السین pete‏ الی التسلیم والاستسلام. سمعت dl de‏ بن علی یقول؛ 
سمعت أبا الطيّب العکی يقول» ویحکی عن الجريري أنه قال : الاستسلام عند التلاقي 
جرأة والانبساط في محل الانس غرّة. وقیل: OL‏ السین يشير إلى اسمه السیّد» فهو 
السيّد على الحقيقة» ولا یعرف هذا الاسم من یعظم غيره أو یرجو أو یخاف سواه 
فمن عظّمه على الحقيقة جعله الله سيّدًا بين عبيده يخدمونه كما يخدم العبيد السادق 
والسيّد الذي ساد السادة يستودد ربوبيّته . 

(EA)‏ وقیل : OL‏ السين يشير إلى استواء السيّد مع الله تعالى في تكوين الأحكام في 
المحابٌ والمكاره والنعم والمصائب. وقيل: السين مفتاح اسمه السلام ولا سلام 
سواهء Ob‏ أكرم أولياءه palin Ob‏ مسلمين وأنزلهم دار السلام وأكرمهم بسلام 
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الملائكة plus‏ علیهم بلا واسطةء قال الله تعالی ONAN) ua g où VS AE‏ 
العبّاس بن عطاء: السین سره مع أهل ولایته من آهل المعرفة بالهام الفراسة والأنس به 
بالوحشة Lee‏ سواه. وقیل : السین یشیر إلى العبد OL‏ سد علی نفسه باب المخالفات . 


الشين 

(49) قيل: الاشارة في الشين إشراق أنوار الأزل على من أشرق عليه . وقيل: هو 
شمول الانوار علی fal‏ المعارف. وقیل : هو شتات سر من آعرض are‏ واشتعاله بما 
يليق به . وقیل : à‏ يشير إلى حقيقة الشکر لطلب المزید» ولما سبق علیهم من المنن» 
UJ;‏ هم فيه By‏ بعد وقت. وعلمهم OT‏ الشاکر لنعمه يودي به حقوق نفسه» لا یرجع 
إلى المشکور في الحقيقة منها شيء. 

. وقیل : اه اشکال أحوال العارفین في الوقت ومشاكلة المبدأ منها المنتهی‎ Co?) 
حال‎ SSB وقیل : نها ترك الشهوات والراحات من ابتداء الارادة إلى أن تصير مرادّا‎ 
یتجلی‎ Šal يشير إلى مشاهدة ما يبدو على العارفین من شواهد‎ dl : الرفاهية . وقیل‎ 
AES SD لخصوص الأولیاء» فیشهدونه بأنوارهم وأسرارهم» كما یعرفونه بقلوبهم.‎ 
cul کو الا‎ b us E S aes تيح‎ 


الصاد 

)01( قال جعفر بن محمّد رحمة الله rade‏ الصاد يشير إلى مطالعة العبد نفسه 
والصدق في نيّته وأعماله وأحواله واعلاء مقام الصدق في Syl‏ ومخرجه من تصحیح 
المعرفة» JU‏ الله تعالی Ju,‏ صَدَقُواْ ما ale ait Age‏ (۲۳:۳۳ وما خلا فعل ولا 
حال من الصدق. فکان مرضيًا OY‏ الصدق ميزان الأفعال والأحوال. وقیل : ÓL‏ الصاد 
يشير إلى الصبر على النوائب والمکاره» والصبر تحت الامر والنهي» والصبر مفتاح 
البرکات . لذلك Caw‏ أن آبا العتاس بن الخشّاب البغدادی تقول سمعت جعفر 
Cab‏ بقول : Lal po‏ والاخرة فی po‏ ساعة وهو آنه 3( آصاينك a sla‏ طاعة 
صبرت عليها ساعت وإذا pe nn Mob ceo‏ 


(۵۲) وقیل : انه يشير إلى صمديّة الحقٌّء ily‏ المصمود إليه بالطاعات» وبصمدیته 
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امتنع عن قبول الأشكال والأضداد clu Vly‏ وعن الاحاطة به والوقوف علیه . وقیل : 
à‏ يشير إلى تصدیق ما وعد الله لأوليائه من رضاه وقربه ورژیته . وقال ابن عطاء: 
الصاد يشير إلى تصفية القلوب من الاکذاب» وتصفية الأسرار من الالتفات إلى 
الأغيار. 


الضاد 


Cor)‏ قیل: Of‏ الضاد یشیر LU]‏ ضیاء آنوار المعروف على آسرار العارفین. وقال 
جعفر : اه يشير إلى الوفاء بضمان ما حمل من Ge BLY‏ آشفق عن حملها 
السموات والأرض وما فيهما. 


الطاء 


)08( قال بعضهم: الاشارة في الطاء طهارة الأسرار عن جميع الأغيار وطهارة 
الجوارح عن JS‏ المخالفات. وقال أبو بكر بن طاهر: dl‏ يشير إلى طيب قلوب 
المحبّين بمحبوبهم. وقال الحسين: يشير إلى طوالع Sl‏ إذا طلعت على أسرار 
خواصن أوليائه» فيكسحه من فنون مساكنة الأغيار» ويجعله خالصًا للواحد co GRE‏ إذ 
الجبّار من لا یساگن ولا ينازّل» بل يقهر JS‏ من ساكنه ونازله Etes‏ 


الظاء 


)00( قال محمد بن عیسی : الظاء يشير إلى حسن SEMI‏ بالله وسوء SEM‏ بالنفس . 
JU;‏ بعضهم : الظاء إشارة إلى الاحتراز من الناس بسوء الظنّء فقيل : سوء الظنّ بمن 
قال سوء oe‏ وقال بعضهم: الظاء يشير إلى ظمأ الزاهدين في 
الهواجر كلّه. وقال بعضهم: الظاء يشير إلى اسمه الظاهر» وبه ظهر على أسرار 
العارفین والزوائد. 


العين 
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وقیل : العين يشير إلى عين الأشياء التي هي خاصیته ولم es‏ الا به» ومثل هذا Sasi‏ 
قالوا خذ SN‏ من کل فة فقلت ed‏ في العَيْنِ فضل SEU ENS‏ العَيْنٍ 
ljhs‏ من Cal‏ طومّار US sb‏ تجذ في AY‏ سطرین 

وکما کتب الروذباري إلى أبي عمر: (من البسیط) 
Le pS‏ عِنْدَ رُؤْيَتِهَا تَسْمُو لك GS‏ تَسْمُو إلى BS‏ 
(OV)‏ وقیل : العين يشير إلى تباين علوم الخلق وهو على آقسام فحقيقة العلوم 
للخلق على الشريعة» وذلك الذي إذا تحّق العبد فيه آورثه العلم بالحقائق» وعلم 
العرش معدئه الملائكة» وعلم اللوح معدنه Gale‏ الملائكة» gles‏ المعرفة معدنه 

N RE معدنه قلب محمد‎ al وحقيقة العلم‎ cola! وعلم الذات معدنه‎ cold VI 

غيرء لذلك قال الله تعالی (EDU) ABS GE dé ds‏ حيث احتملت من حقائق 

العلوم ما لم یحتمله غيرك» d cbe,‏ عر وجل dS M X6‏ لا AC‏ 

(V4: £V) 


COA)‏ وقیل : العين مفتاح اسمه العزیز» وهو الذي Se‏ في عظمته وعلوّه من التشبیه 
والدرك . وقيل: هو مفتاح اسمه العليم» فإنه عالم بمن قد خلقهم وبما یظهر منهم على 
مرور الأوقات والأزمنة. وقیل : OL‏ العين يشير إلى حسن المعاملة مع الله» ورژية 
معاملة الله معه بالفناء عن رؤية معاملته . وقال بعضهم : العين يشير إلى دوام العیش بالله 
ومع الله تعالی . 


الغین 
)04( قال بعضهم: الغين يشير إلى الغیب الذي سُتر عن جميع خلقه. وأنْهم 
الابتداء فيه والعاقبة» WW‏ يركن أحد إلى شىء من أحواله فلا يسكن إليها. وقيل: 
الغين يشير إلى الاغانة التي ذكرها النبی RE‏ بقوله : dj‏ ليغا على قلبي» وهو رجوعه 
من حال المشاهدة إلى GANI de‏ فيجد في ذلك Je J! Sa de SE)‏ 
المشاهدة. وقيل: Op‏ ذلك كان تلذذه بمباح الدنیا من صحبة الأهل والولد وقضاء 
حقوقهم عليه . 





OY الغين يشير إلى غضّ الطرف عن المحارم‎ Of : وقال بعض الخراسانتین‎ CU 
7 7 = K > ? BA ogee 3 MED 5 $ 
: وقال بعض البغدادیین‎ (Y: YO) My بخضوا ین‎ Cul الله عز وجل یقول: قل‎ 
يشير‎ Al ومعرفته . وقال بعضهم:‎ Gol يشير إلى غض البصر عن الكل بعد مشاهدة‎ à 


الفاء 


)\1( قيل : فيه فاز من خلا عن مراداته Ir‏ الأمر. وفیل : الفاء يشير 
التفويض ou AT. UE c‏ ار iy‏ وقیل : الفا 
يشير إلى الفرار منه إليه . وقیل : يشير إلى صفاء الفکر به عن الأفكار الباطلة . وقیل : 
à‏ يشير إلى فك النفس عن أسر الطبع بالرجوع إلى dh We Gt‏ المعطي والمانع 


القاف 


CY)‏ قال بعضهم: SUMI‏ في القاف أنه مفتاح اسمه القيّوم والقويّ والقابض 
والقذوس آقام الأشياء بقدرته وسوّاها بقوّته وجعلها في قبضته وقدّس نفسه ونژهه 
Le‏ لا يليق به . وقیل : ان القاف يشير إلى القیام إلى الأوامر بحسن الادب . وقیل al:‏ 
يشير إلى قرار قلوب العارفین مع الله من غير رجوع منه إلى شيء من الا کوان وما فیها . 
وقيل : à‏ يشير إلى الوقوف مع العلم وترك مجاوزة الحدّ. وقیل : dl‏ يشير إلى القيامة 
وآهوالها وحَيْرة الخلق فيهاء لل آي مهم LE S Lazy‏ (۳۷:۸۰). 


الکاف 


(QW)‏ قیل: HEY‏ فى الکاف كمال Gall‏ فى ذاته وایجاده الخلق على ظاهر 
التقصيرء فلم یکمل من الخلق الا من à Goll dost‏ پاسفاط التقص (ase‏ وهو آن 
يخلصه لنفسه» كما قال: O EEV) GEST‏ لنفسي. والذي آقسم بحيوته بقوله LES‏ 
o)‏ ۱ فتمام مرتبة الکمال للرسول GY HE‏ أحياه به وأقسم بحيوته» وظاهر الکمال 
للرسل» ورسم JU SIE‏ للأولياء والصلیقین؛ UL ges: aie OF qe gas‏ حلي 
كمال Gal‏ ومشاهدته. وقیل : إنه إشارة إلى الکون والکن والکان فالکان کلامه 
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ES,‏ أمره» والکون خلقه . وقیل : à]‏ إشارة إلى ST‏ الكافي» فمن اکتفی به کفاه مَهُمَ 
الدازین abe gly‏ إلى محل الكفاية. 


اللام 


(VE)‏ قيل: الإشارة فيه ملامة المريد لنفسه في جميع أحواله Selb‏ كانت أو معصيةً 
لعلمهم بنقصانها عن درجة الوجوب . وقيل في اللام: al‏ يشير إلى لطف اللطيف الذي 
يرد على القلب والأسرار فيلطف عن علمها والوقوف علیها. 


الميم 
(to)‏ قيل: إن الإشارة في الميم أي أنا المَلِك أنا ملكت الملوك» فمن رغب في 
الملك فليطلب à Xe‏ فمن طلب المّلك فاته المَلِكْء ومن طلب المَلك ملکه الأملاك. 
سمعت منصور بن عبد الله يقول» سمعت Li‏ القاسم البرّاز يقول» قال ابن عطاء: الميم 
يشير إلى معاني مخاطبات الأمر والنهي. وقال ابن عطاء: الميم مننه على المريدين 
بإنعام نظره إليهم ودلا pel‏ على صنع ربوبيته . 
QUO‏ وقيل: dd‏ يشير إلى ميل النفس إلى CLI‏ الهوى ومخالفة الموفقين متابعة 
هواهم. وقيل: إنه يشير إلى ميل العارفين إلى طلب مرضاة SSI‏ تعالى. وقيل: |4 
يشير إلى مقت النفس المسولة. وقيل: اه يشير إلى Le‏ الممات شوقا إلى WS‏ 
الجبّار تبارك وتعالی . 


النون 
CV)‏ قيل: الاشارة فيه هو النور الذي يقذفه الله فى قلوب أوليائه» فیبصرونه 
وراءهم وأمامهم وعن يمينهم وشمالهم» ويرون الملكوت وما فيهاء وهو إمام الأولياء 
الذي جعل sale Gl dey‏ بذلك النور المغیّیات معا من یشاهدها عن 
حضورء وهو الذي قال النبی BE‏ في صفة قلوبهم : BB‏ قذف ذلك النور في القلب 
انفسح وانشرح. 
(TA)‏ وقيل : إذا غلب نور روح العبد ظلمة هيكله انفسح القلب لذلك وانشرح › 
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وإذا غلبت ظلمة هیکله نور روحه آظلم الروح والجسم جميعًاء وأنوار الحق التي 
يبديها على الخلق شتى» ففي الرآس نور الوحي» وبين العیئین نور المناجاة» وفي 
السمع نور اليقين» وفی اللسان نور البیان» وفی الصدر نور الایمان» وفی القلب نور 
المعرفة» فإذا التهب شيء من هذه الأنوار غلب على النور الاخر وأدخله في able‏ 
ودا التهبت الأنوار Lace‏ صار ور de‏ ون نوفا للد اروس یه :0( آي لنور 


QU)‏ وقیل : ان مفتاح النون من اسمه النورء وهو الذي نور السموات والأرض 
بظاهر الأنوارء ونور الأبدان بباطن الأنوار وهي العوافي» ونور قلوب الأنبياء 
وخواص الأولياء بخاص نوره وهي المعرفة. وقیل : OL‏ النون يشير إلى تنزیه Gol‏ 
نفسه عن الادراك والاحاطة وعن وصفي ما لا يليق cu‏ فنرهه ey Ue‏ نفسه بالحقيقة 
ليقدّسك بأنوار رأفته ورحمته» ويبلغك إلى آقصی مرادك من العاجلة والاجلة . وقیل : 
نره نفسه . وقیل : نره نفسه أن يتقرّب إليه أحد إلا به أو يبلغ آحد إلى حقيقة شکر نعمة 
من نعمه D‏ الحمد قول القائل» والشکر طلب الاستزادة وبالله التوفیق . 


الواو 


(۷۰) قيل: eb‏ يشير إلى ورود ما ورد على الأسرار من لطائف الصنع والأنوار 
وبدائع المنّة من الجبّار. وقیل : E‏ يشير إلى مودّة الحقّ لأوليائه بدا . وقیل : اه يشير 
إلى تلقین الوحي الذي أوحى الله إلى عباده فمنها وحي المشافهة» Gat‏ بها السفیر 
الأعلى والحبيب الأدنى والكليم علیهما السلام؛ ووحي الوسائط لساتر الأنبياء علیهم 
السلام» ووحي الالهام للنحل» ووحي القذف والالقاء ما قذف في قلوب الحواريّين 
بقوله Je‏ وجل ES‏ إل See i‏ (۰)۱۱۱:۵ وما آلقي في قلب أمّ موسی بقوله 
I PA eae AU ere‏ انش dis‏ وین 
الشريعة» والاقرار بولاية الأولیای وترك الانکار علیهم. وقيل: OL‏ الواو يشير إلى 
الواحديّة والوحدانية فقط . 


الهاء 


(VN)‏ قيل : انه غاية الاشارات» وحقیقتها الله 5e‏ وجل المحیط IS‏ شيء والمدرك 





۱۸ رسائل Bye‏ لأبي عبد الرحمن cl‏ 


PECES > 4 » + 3‏ رز ور ور Zas‏ عل 
لكل شيء. ولا يحيط به ولا يدرك کنهه آحد. لا رکه NI‏ وهو يدرك SAN‏ 
Ub uk KG 1C OY‏ (۷0: ۱۲ ولا dis .)۱۱۰:۲۰( Ue us Cube‏ 
dl‏ يشير إلى الهداية Gol OT‏ يهدي من یشاء إليه ويقطع من یشاء عنه. سمعت آبا بكر 
محمد بن عبد الله الرازي یقول» سمعت آبا بكر الخواشی یقول» سمعت آبا بكر 
الورّاق رحمة الله عليه یقول : الهاء يشير إلى ترك الهوی وشهوات الدنيا آجمع . 


(VY)‏ وقال أبو سعيد الخرّاز: الهاء يشير إلى هُويّة الحق وتيهوهيّة الخلق في هويّته 
OY‏ ذلك غاية ما یمکنهم الاشارة الیه . وقیل : انه يشير إلى استهانة الاکوان في سل 
لتعظم & الحقّ عندك. JU,‏ آبو عثمان: الهاء يشير إلى مقارنة الهموم في دار 
الغموم» التي هي سجن المومنین لینال الفرح في يوم الدين» قال الله ES 8 es $e‏ 
Qu oY) faa! Chi a ds‏ 


لا 


(۷۳) قيل في لام ألف : إِنّ الألف شاهد بالانتصاب. Gif,‏ اللام بالانعواج على 
انفراد BY‏ الذي Pons AS SA‏ (۰)۱۱:۲ فحمل الألف لقوّته ضعف 
اللام ونقصانه وألبسه صفة النفي» فنفی الاضداد والارباب والاشکال بقوله لا. 
وقیل : الألف هو المشیر إلى الوحدانيّة والتفزد فلمًا اتصل به اللام آلبسه نعت النفي» 
Uli‏ زيد فيه آلف آخر صار حرف استثناء وإثبات بعد نفي» وهو آبلغ ما یکون في 
UNI‏ . 


(VE)‏ وقال الحسین في لام آلف : الالف يشير إلى قوام We‏ آدم» خلقه o‏ على 
استواء القامة وجمیل ترکیب الهيئة» ثم آبدی له 155 على مثال اللام فلما نظر إليها 
pol‏ صلوات الله عليه آنس cle‏ فقال له adl‏ تریدها؟ JUS‏ نعم» JUS‏ هاکها وأعطاه 
النورء فعانقها آدم عليه السلام» فأبدى منه على مثال لام ألف فجعله God‏ صورة لنفي 
الأضداد عنه والأنداد بقوله Y‏ إِلَهَ co FY) AC]‏ ۱۹:4۷ فلام آلف هو صورة 
pol‏ عليه السلام» ومعانقته للنور التي Gat‏ بها من بين سائر الخلائق قبله. 


ie لام ألف» واشارة لام آلف‎ T Lis وقال الخسین: اشارة الحروف‎ (Vo) 
$e QUI الألف فى النقطت واشارة النقطة فى فناء الفناء فى رؤية‎ a lal, الألف»‎ 





شرح معاني الحروف ۱۹ 


يأخذك في الله لومة لائم. 


الياء 


(VD‏ قيل: انه يشير إلى أنه يؤذّبك لمجاورته» ويقوّمك لاداب خدمته» ويعينك 
على آداء أوامره. وقيل: هو الذي يورثك الأحزان فى دار الأحزان» فيورثك ذلك 
السرور والبهجة في مجاورة الرحمن. وقیل : الياء يدنيك من مأمولك . والحمد لله رب 
العالمین» والصلاة de‏ رسوله محمّد وآله الطاهرین. 





€ الله الرحمن الرحيم حسبي ربي وبه توفيقي 


. الله على محمّد وآله وسلم كثيرًا‎ Les وآخرًا‎ Val العالمین‎ Sy الحمد لله‎ (VY) 
ليلة المعراج من‎ RE مسرى النبی‎ GEV حكماء‎ JB Ke أسعدك الله بالتوفيق‎ OL 
qms دقائق المعاني وحقائق الأحوال» فجمعتٌ لك من ذلك فصولا بقدر وسعي‎ 
. بعد أن استخرث الله تعالی فيه واستعتته عليه » وهو خير ونعم المعين‎ 


(VA)‏ قال الله سبحانه وتعالى: سْبَحَنَ اى aam uc‏ (۱:۱۷). قال الواسطی 
رحمه الله : 05 نفسه أن يكون لأحدٍ في تسيير BES‏ حركةٌ أو Eas‏ فيكون شريكًا في 
الاسراء والتسییر . وقال cpl‏ عطاء : نرّه مكان القرية وموقف I‏ عن أن یکون فیه تأثیر 
لمخلوق بحال» فأسرى بنفسه» وسرّى بروحه» وسيّر بسرّه» فلا السرّ علم بما في 
الروح» ولا الروح ele‏ ما شاهد السرّء ولا النفس عنده شيء من خبرهما وما هما فيهء 
وکل واقف مع ole‏ مشاهد Ga‏ متلقف منه بلا واسطة ولا بقاء البشريّة» بل S~‏ 
تحمّق بعبده» ated‏ وأقامه حيث لا مقام» وخاطبه وأوحى إليه ما أوحى» Je‏ ريّنا 


وتعالی . 


(V4)‏ سمعت منصور بن عبد الله يقول» سمعت أبا القاسم SIGS)‏ يقول» قال ابن 
عطاء في قوله ما CE‏ فاد ما Sb‏ (۰)۱۱:۵۳ قال: ما اعتقد القلب خلاف ما رأى 
العين. قال» وقال ابن عطاء: ليس کل من Re shy‏ فؤاده إذ بالعيان قد يظهرء 
فيضطرب Gl‏ عن حمل الوارد cale‏ والرسول BE‏ محمول فيها في فؤاده وعقله 
وحسّه ونظره» وهذا يدل على صدق طويّته وجملة ما شوهد به. سمعت Li‏ القاسم 
Goll ell‏ يقول: أسقط Gol‏ تعالى جميع الاعتراضات والشبهات عن المعراج بقوله 
E‏ (۱:۱۷) ولم يقل سرى» إذ القدرة والربوبيّة لا عجب فيها ولا تعجّب منها. 

Y 


۲۲ رسائل Bye‏ لأبي عبد الرحمن cl‏ 


(۸۰) وشئل بعضهم: لِم أري النبی XJ SE‏ المعراج Žal‏ والنار وال تساه 
والملائكة قبل HUI‏ من الحقّ؟ فقال: SSS‏ بها بمكان التمکین» 4 حجب الكون 
Les‏ حجب به في عرش وکرسی وغيرهماء ولولا SIS‏ ما ثبت له cet‏ ولكان يدانيه 
شيء في معانيه LE Lag‏ تفرد بشاهده عن الشواهد كان ما سواه Bil‏ من orm JS‏ 
بصن فشرض على النبن كله الأكوان Se‏ كلم الأنبیاء والملائكة صلوات الله علیهم» 
فلمًا علم ul‏ ليس المراد منه ذلك غمّض البصر عن الأكوان وما فيهاء وأخذ في التزام 
Gol‏ المشاهدة حتّی das GS‏ (۰)۸:۵۳ تاو إل as C aa‏ (۱۰:۰۳). 


al‏ لباس cad‏ وآذن له فى المشاهدة» وخاطبه بالمکافحة. وقيل لیوسف بن 
ee NS re qui‏ 
are‏ فمکنه ذلك من مشاهدة e‏ ل 
أن يرفع حال الب 3E‏ عن محل العبودية إلى EN je‏ ومن ^ PEDI‏ 
محل الربوبية؛ A‏ ل due MUN‏ العبودية nid con‏ 
مرج الذي أسري ب vol‏ رل مه ات ورس d‏ إلى المقام 


poy : وسّئل بعضهم: لِم لم يسجد النبي $39 عند سدرة المنتهی؟ فقال‎ (AY) 
السجود رؤية النفس واظهار العبوديّة وتعظیم الحقّء وکان هو في محل الفناء من‎ 
یکون له التفات إلى السجود أو‎ Gb لبسة الحقيقة عند مشاهدة الحق»‎ LLY آوصافه‎ 
في المعراج الأكوان؟‎ BE فراغ له. سُئل الحسین بن منصور: لِم لم يلاحظ محمد‎ 
. غير الله‎ ES لاحظ الأشياء بعين الله تعالی» ومن لاحظها كذا لا يرى‎ sy فقال:‎ 
ASC JI وقال الحسين: البشريّة لا تعجزعن مشاهدة شكلها من الحدث. وإذا ظهرت‎ 
ظهر بلبسة الالهيّة كيف عجز جبريل‎ UU RE فنيت أحكام البشريّة» ألا ترى أن محمّدًا‎ 
. لاحترقت‎ Asl عليه السلام مع عظم محله عن رژیته وصحبته» فقال: لو دنوت‎ 


(AY)‏ وقال جعفر الصادق رضی الله عنه : آدنی Gol‏ تعالی حبیبه محمّدًا LE‏ من 





بیان لطائف المعراج ۲۳ 


نفسه بقوله (A: OY) dS Go‏ بلا كيفيّة SY‏ أخرجه من حدود الکیف وآواه في مواقف لا 
وصف لهء Gly‏ من الحقّ لا حذ له ولا نهاية. وقال: أدناه إلى ما أودع في قلبه من 
E cud‏ فيفك ub Dali Nels‏ اوقت وال ese‏ 
وسّئل بعضهم : لِم لم يسجد محمد BE‏ عند سدرة المنتهی» ویسجد في القيامة عند 
الشفاعة للخلق؟ فقال: لا 652 كان عوض ذلك السجود شفاعة فيما لا وزن له ولا 
قيمة ON,‏ الحاجة توجب التضرع» ألا تری موسی عليه السلام كيف لم یسجد عند 
المخاطبة UJ‏ أظلّه من شهود الموقف. فالتزم آداب العبوديّة» OV,‏ الحق إذا آلبسهم 
نعوته استحال أن يسجدوا له» oY‏ عرّاهم في ذلك المقام عن الرسم برسوم العبودیّت 
لذلك لم يسجد محمد BE‏ عند سدرة المنتهی ولا موسی عليه السلام عند الکلام. 


(AE)‏ وقال الجنید رحمه الله : نما بلغ النبی BS‏ ليلة المعراج إلى io‏ لا عبارة عنه 
ولا وصف له لاتحاده في ذلك المشهد بالواحد الأحد ولابهام ما جری فيه ولسکوت 
النبی BE‏ وترك الاخبار عنه. وشئل الجنید عن قوله عر وجل qus ES‏ آلظور J‏ 
due «CET: YA) Cab‏ : نادی موسی ade‏ السلام ay‏ كان وراء الحجاب» وناجی 
محمّدًا GY LÉ‏ خرق الحجب» ومن كان وراء الحجاب نودي » ومن جاوز الحجاب 
نوجی» ومن فنی عن eda‏ المقامات آواه الیه وأشرفه على الأكؤان» آلا تری أن محتذا 
RE‏ سُئل فيم يختصم الملا الاعلی بقي» WB‏ وقع عليه آنوار صفاته وعرّاه من صفته 
كيف نطق عن الأماكن كلها 215 عنها. 


Ge 33) بالدعاء بقول رب‎ HE النبی‎ 33] IN der أب‎ O) 
آجري على لسانه هذا‎ Uli من العلوم بالوسائط والسفراء»‎ of وکان قد‎ ۰: ۲۰( 
فرج به إلى‎ ۰ cales من غير تمن منه له ولا طلب بل لاظهار‎ SIS الدعاء استجیب له‎ 
المحل الأدنى والمقام الأرفع» حيث انقطع عنه علوم الخلق آجمع» وصار في محل‎ 
في ذلك المقام بالات‎ aah > EUS الدنق يخاطب ويخاطب من غير واسطة بل‎ 
وأكرم بزيادة العلوم الذي لم يُعلّمه آحد من الخلق» > وذلك المقام آشبه شيء عندي‎ 
عليه أحد.‎ Jis سر بينه وبين خليله لم‎ M بالمقام المحمود؛‎ 


du و‎ dk فقال‎ GE 





AS رسائل صوفيّة لأبي عبد الرحمن‎ Yt 
في حال‎ RE وذلك بقوّة الأنوار التي ألبس محمّدًا‎ ۰0۹: oF) St Ff قوله 36$ اب تومن‎ 
به من وقع الصفة عليه وإلباس الأنوار المخصوصة لأحرقته أنوار‎ Je مسیره »2 ولولا ما‎ 
منها لما 652 عمًا ألبس الحبیب‎ Gui ذلك المقام حیث لم يكن لجبريل عليه السلام‎ 
عليهما السلام.‎ 


cle بنفسه دنا جعل تم‎ ST وقال جعفر الصادق رضي الله عنه: من توهم‎ (AV) 
وكلّما دنا‎ cae ما التدلّي أنّه كلما قرب منه بعّده عن أنواع المعارف إذ لا دنو ولا‎ 
سبیل‎ M3 CE: TV) AE 5 UE تدلی بعدّا» فانقلب فی الحقيقة‎ Gall من‎ us 
apu ای‎ oboe اک وا‎ eus ge EDU تس هم‎ s ال‎ 
UJ LE فکان في الحقيقة ذاه مشاهدًا ذائّه» وفي الاخبار عن محمّد‎ coll] فأشهده‎ acil 
وسمه به من المحلٌ الشریف والموقف المنیف.‎ 

(AN)‏ تفت QUA. tees e penes‏ ممت جر ین QUE dnote‏ سیگ 
ea‏ ليلة المعراج ألبس محمد کل E‏ حصن TUI‏ بين الخلائق آجمع؛ 
فعجز عنها جبريل صلوات dl‏ علیهما فقال : شرت ان لاحترقت . وتلك اللسة 
ail‏ غمره في آنواری وأخلاه من جميع صفاته» وحلاه وزینه sigh‏ صفاته فأطاق 
الهجوم على الکلام والمشاهدة والمراجعة والتلقّف من الحقّ التحيّاتِ» فقابله الحقّ 
بالتحيّات أجمع لا del) Go‏ ثمّ ol ad‏ قابل الحقّ ate‏ فقال: بل التحیّات 
والمبارکات والطيّبات لله Jai SEY‏ لذلك. 


(AA)‏ وقال بعضهم : الفرق بين کلامه محمّدًا RE‏ في السماء السابعة» وکلامه 
موسی عليه السلام على الطور؛ ol‏ موسی عليه السلام لم یر من معانيه الا الصواعق» 
فلم ينل من 3338 ما تحتمل إشارات الذات» ly‏ محمد BE‏ برژية السموات 
والأرضين ووضع ll‏ وأطلق بعدها ds‏ وارد ورد علی سره من آمر à)‏ 


JB, )٩۰(‏ فارس: عجزت صفات جبريل عليه السلام مع بقائها Goll‏ عن صفات 
محمّد ig‏ وهو um Gill QU‏ آخبر عنه بقوله لد رك من عات ريد AC‏ (۵۳: 
۸ وانما عاد عليه کبری SY‏ مبالغة في الكبّره ولیس بعد المبالغة غاية» Gil,‏ 
ارت olas AN EI‏ كنبال POSEN‏ 1 قاجا oed isa‏ عبر غير کرت ومع 
جبریل عليه السلام من الترقي Lu olay ed EY cad‏ حمله فيه Line As‏ عليه السلام 





بیان لطائف المعراج Yo‏ 


بما حمله فيما استوفاه» وکلا المقامین له cay‏ وأحدهما إغانة والاخر کشف. 


)41( سمعت محمد بن محمّد بن غالب يقول» dU‏ الحسين بن منصور dU‏ 
الخليل عليه السلام: منك ال فأبلاه بالنار» وقال الكليم: متي إليك» فأبلاه بالبحرء 
وقال محمد BE‏ منك CAS‏ فأبلاه بالمسرى. سمعت النصراباذيٌ يقول» سمعت ابن 
عائشة یقول» سمعت Ul‏ سعيد القرشی يقول: تجلى الله تعالى LES‏ محمد ME‏ بصفة 
الکرم والجمال وکلمه بالایناس عند سدرة المتهی» وقابله t‏ واللطف. فزاد Ul)‏ 
بالناس Bha oy‏ وشفاعة . وكشف لموسی عليه السلام بصفة الهيبة والاجلال» فمن 
هنا زيد موسی عليه السلام غلظًا وشدَةً. 


4" ve LA 


(AY)‏ وشئل جعفر الصادق عن قوله عر À es‏ دا فد «CA: oY)‏ فقال: لما قرب 
الحبیب من الحبیب بغاية القرب نالته غاية الهيبة» فألطفه الحق بغاية اللطف. YoY‏ 
يحمل غاية الهيبة الا غاية اللطف» وذلك قوله وی لل aei Cae‏ (۰)۱۰:۰۳ أي 
كان ما كان وجری ما جری؛ وقال الحبیب للحبیب ما يقول الحبیب للحبيب» وآلطف 
به إلطاف الحبيب بالحبيب» Gels‏ إليه ما Fu‏ الحبيب إلى الحبيب» فأخفيا ولم يُطلعا 
على سرهما أحدًا Puis‏ > لذلك قال فَأُوحَى إلى عَبْدِهِ ما أَوْحَى ولم يعلم أحد ما 
—- إلا الذي آوحی وأوحي cad]‏ وذلك دلالة على غاية البرّء ثم قال ما 4f LE‏ 
SU‏ (۰)۱۱:۵۳ فصار الحبیب إلى الحبیب قريبًا وله Ged‏ وبه أنيسًا حتّی Bly gle‏ 
قال الله عر وجل UY ATE AS oF ets t»‏ 


(AY)‏ وقال بعضهم: قطع Goll‏ سر محمّد BE‏ عن الأغيار أجمع» نظر إلى ربّه 

بعين اليقين وتحقّق بأنوار الحقّ Se‏ عاد له lue‏ اليقين Ge‏ اليقين» فجعل مكافحة 
المخاطة بقوله Sit‏ إل عد ما و (۱۰:۰۳) Js‏ آدناه فتدلی» آراه ad ye‏ فأزال 
عنه cel‏ وأسقط عنه آثاره» وحلاه بأنواری GUE‏ شهود تلك المشاهدة ولم یر نورًا 
Gb doe‏ فرق نوره Gib dks‏ ما ls‏ 42.5 ولا lle ES steal‏ شاهد ما 
حکی dl‏ تعالی عنه في قوله RE ode eb‏ (۵۳ :۰6۱۸ وقوله تعالی C‏ 96 
SLI )۱۷:۰۳( Gb US Fal‏ نوره وصفاء أثره. 


(45) وقال آبو محمّد الجريري رحمه الله : UJ‏ نظر المصطفی BE‏ إلى الحقٌّ بالحق 
رأى الحقّ بالحقٌّ» فبقي مع الحق بالحق بغیر زمان ولا في de S3 «OUS‏ مع من 





St fa لابي عبد‎ Sipe رسائل‎ Yi 


لا زمان له ولا مکان» فعرّي عن آوصافه بأوصاف Gil‏ > فلم يكن له في تلك الحال 
نفس ولا de‏ ولا لسان ولا بیان حتى رده الحق إلى صفته. وعَرّي ظاهره من الأنوار 
التي شدل عليه وأسدي اه eg idee age‏ سر 

فى الحضرة لذلك ستر ما جری من ذلك المشهد فقال axe di Sib‏ ما ی 
(۵۳: ۱۰). 


)40( وسّثئل الحسین بن منصور عن (Um‏ الصلاق فقال: خاطب الله تعالی aes‏ 
BE‏ بالصلاة في المشهد cde‏ فقال يا D,‏ ما الذي لي من إقامة الصلاة؟ Ju‏ اتباع 
آمري واجتناب نهيي» قال وما لي فيه؟ فقال ثنائي عليك في اتباع الأمر وشكري لك 
في اجتناب النهي» فقال إن آثنیت أثنيت على خلقك op,‏ شکرت شکرت إحسانك» 
وليس للعبد معك مقام في شيء. JU,‏ بعضهم: UJ‏ قال النبی BE‏ في المعراج UT‏ بك» 
كان الجواب من جهة الحقّ إن كنت بي UB‏ لك إذ اللام والباء یتعاقبان» فمن كان 
اللام نعته كان الباء صفته. وقال بعضهم: لما te‏ الحقّ محمّدًا صلى الله عليه في 
أزليّته عن ممازجات السرائر ومشاهدات الأغيار» lee‏ هو عن التمیّز والاعتراض 
والدعای فقابل محل الدعاء بالثناء فقال التحيّات à‏ وقابل محل طلب الأعواض 
بالاشتیاق إلى المفوض» وقابل n‏ في الدهور والأزمان بالفناء عنها والبقاء 
بموجدهاء ٠‏ فلا كان بهذا المحل فرب وأدني Subs‏ عليه ھن انوا و botte‏ هده 
eES‏ نه فشاهد Gol‏ مشاهدة وكات جتن al‏ بالقرب oil Jeu ge‏ 
وذاك ن له في المعراج شارك البصرٌ الروحَ le‏ لم يزل به مختصًا من بين 
الأرواح» وأبصرت النفس ما لم يزل القلب والسرٌ له مبصرا وهو قوله 3e‏ وجل 
ما Sb CAS CX‏ (۰)۱۱:۵۳ لم يكذب الفؤاد النفس فيما شاهد. 


(AT)‏ سمعت عبد الله بن محمّد الدمشقی يقول» سألت بعض مشايخنا من أهل 
الشام: هل يداني مرتبة محمد BB‏ في الفضل مرتبة غيره من الأنبياء عليهم السلام؟ 
قال : لا يداني مرتبة محمّد RE‏ مرتبة He‏ مقرّب ولا نبي مرسّل» کت بل ی نري 
مرتبتهم وهی افق العفيرة و الاه pd‏ برك على مس هد تریح pal Be jolly‏ 
وکلم ونوجي وأسقط ce‏ التوقیفات والرسوم» وقام مع Gol‏ في آدنی مقام یمکن 
الا والعبارة عنه ليلة المعراج 0 :) وقوله ما GE‏ 
لوا C‏ ری (۱۱:۵۳). 





بیان لطائف المعراج Yy‏ 


(AV)‏ وسّئل بعضهم: ما كانت الفائدة في المعراج ولم يغب النبي EE‏ عن 
الحضرة. بل شاهد المغیّبات بحقائق الایمان؟ فقال: كان محمد BE‏ الحبيب» وکان 
من LT‏ الخلق شوفا إلى ربّه لخلوص محبته. فعلم Gel‏ شوقه إليه By‏ صبره عن 
مشاهدته» فعجّل له ذلك قبل جمیع الأنبياء عليهم السلام والرسل صلوات الله عليهم» 
فما زاده ذلك cad] us VI‏ الا تراه لما خر کیف اختار وقال: بل الرفيق الاعلی. 

(4A)‏ وسمعت آبا على آحمد بن علی الشاشی يقول» سمعت فارس البغداديّ 
بسمرقند یقول : آقام الحق الخلق منه على مراتب» ولأهل المعرفة منهم علم اليقين» 
وللأنبياء صلوات الله علیهم عين اليقين» ولمحمّد Ge BE‏ اليقين» فترسّم أهل المعرفة 
بعلم اليقين» وأيقنوا ما علمواء ووصل الأنبياء عليهم السلام إلى عين اليقين» 
وشاهدوا Le‏ حقيقة اليقين» وفني محمد BE‏ عن أوصافه» وتحمّق بحقائق (Geol‏ 
Ge G35)‏ اليقين وذلك المقام الذي لا وراءه مقام. وقال النوريّ رحمه الله: شاهد 
الحقّ القلوب فلم ير قلبًا أشوق Cees)‏ وأكرمه بالمعراج 
mes‏ والمخالمته JT Lo‏ لذلك المشهد العظيم صعُرت الأكوان في ae‏ 
حتّی لم یلتفت إلى شيء ولم یستحسن شيئًا ولم يعظّمه للمقصود الذي قصده. 


ey (49)‏ بعضهم: لِم انبسط النبی BE‏ في القيامة إذا سكت الأنبياء عليهم 
السلام وانقبضوا؟ قال: SY‏ أزال عنه الانقباض موقفه في المعراج ومکالمته مع Gol‏ 
ومخاطبته فلم ae‏ الموقف لما شاهد قبل ذلك من عظیم المحل» والانبیاء علیهم 
السلام بدهوا فسکتوا وانقبضوا. 

وك اي ور يقول» quee‏ ی يقول» 
الله à‏ تعالى ا ra‏ اب D 2 55 js da‏ رذاك حين i i N‏ وراء قدمه Pa:‏ 


"m 4x 


لی a Wake E‏ وقال بعضهم : Ss‏ الله ie‏ د بأنوار مد 6ل 
السموات كما أشرق ببركاته الأرضين فسرّى به إلى No‏ 


ve ne EON ee‏ بن 





۲۸ رسائل Bye‏ لأبي عبد الرحمن cl‏ 


به من أخبار السماءء فأراد أن يخبرهم بخبر من الأرض قد بلغوها cU goles‏ وعلموا 
أن يكذبوه فى آخبار السماء بعد أن صدقوه فى أخبار الأرض. 


(۱۰۲) وسمعت منصور بن عبد الله يقول» سمعت القاسم بن القاسم السيّاري 
يقول» شئل الواسطی : لِم أسري النبی CURE‏ بيت المقدس قبل المعراج؟ فقال : آراد 
bul‏ تعالى أن لا يخلي ALAU iy‏ عن مشهد ووطء قدمه بها Gb‏ تقديس البيت 
المقدّس بصلاة محمد و فيه » فلمًا تم تقديسه به أخبر النبی بيه أنه لا تشد الرحال الا 
إلى ثلاث مساجد» مسجد الحرام OY‏ مولده ومسقط رأسه وموضع نبوّته» ومسجد 
المدينة لأنه مسجد هجرته وموضع تربته» ومسجد الأقصى OY‏ أرض مسراه وموضع 
OG ae‏ الله سال تنك اين WSN dedi 07294 oe di‏ إن aed‏ 
XO ۱۷( ANI‏ 


تعلمون ما آعلم وأثنى في ذلك المشهد باظهار العجزء فقال: آعوذ بك منك لا 
آحصي ثناءً عليك LS cul‏ أثنيت على نفسك . وشئل الحسین بن منصور لِم آبهم 
المصطفی BE‏ الثناء في المعراج؟ فقال: LJ‏ علم Ob‏ الثنای وان صفا وکثر» یکون 
قاصرًا عن بلوغ dis Sell‏ راجع إلى المثني شرفهء لا إلى المثنی ol cade‏ فيه 
إظهار قدر قائله لا غيرء رجع إلى لسان العجزء فقال : لا آحصي ثناءً عليك . 


(۱۰۶) وسُئل بعضهم: لِم انبسط المصطفی BE‏ في عرصات القيامة عند خمود 
الأنبياء؟ فقال: ذاك Js OY‏ طرف لم يكتحل بمشاهدة Gal‏ يتجبّر في أوان التجلّي 
UJ js;‏ لم ينبسط بمكالمة God‏ في القرب والدنق يعجز عن السؤال عند ظهور 
الهيبة» فلمًا حضر النبی BE‏ ليلة المعراج بالمشاهدة والكلام على بساط القرب» أزيل 
عنه حيرة أوان المشاهدة وانقباض حين المكالمة» فانبسط في الشفاعة والسؤال. 


(۱۰۵) وقال زويم: UJ‏ أكرم محمد BE‏ بأعظم الشرف في المسرى علت همّته عن 
الالتفات إلى الایات والکرامات والجنّة والنارء Zeit 96 GG‏ (۱۷:۵۳) إلى ما آعار 
طرفه شيئًا من الأكوان». ومن شاهد البحر استقل الأودية والانهار . 





بیان لطائف المعراج Ya‏ 


ès CD‏ الواسطی : لِم آبهم النبی BE‏ الثناء؟ فقال : الثناء للاکتفاء» ومن لم 
يبلغ Ze‏ الثناء فالعجز عن الثناء ثناء. سمعت منصور بن عبد الله یقول» سُئل آبو بكر 
بن طاهر : لِم عرج النبی 388 دون سائر الأنبياء علیهم السلام؟ فقال : لأحوال» آحدها 
أنه كان Cole‏ الشفاعة في القيامة» فتوسّط قبلها W‏ یقع له حشمة البديهة» كما یقع 
لغيره من الأنبياء» SNS‏ كان صاحب المقام المحمود. وأراد الحقّ $e‏ وجل أن يزيل 
ae‏ قبل ذلك مقام الانقباض لیتمکن في المقام المحمودء db‏ قبل الملا الأعلى 
للمشاهدة والکلام. ثم رفعه إلى مكان لا مكان بعد مكانه ولا مقام وراء مقامه ليكون 
مشاهدًا «SU‏ فيتضرّع في المشهد الأعلى للشفاعة والتمكين في المقام المحمود. 


(VV)‏ وسمعت منصور بن عبد الله يقول» سئل الشبلی: كيف ثبت النبئ SE‏ فى 
المعراج للقاء والمخاطبة؟ فقال : eA d)‏ لأمر فمَکن ve‏ ووجدت في کتاب ne‏ 
(سماعیل بن نجید بخطّه» شثل آبو عثمان عن قول ال 86 : لا آحصی HLS‏ عليك آنت 
كما Gaal‏ علق نفسك. فقال: ما زال E‏ کے Celo DIS‏ وھا ue‏ ريه فلا ego)‏ 
ليلة المسری» فشاهد ما شاهد من عظمة ربّه» استحیا Le‏ أثنى» less‏ فرجم إلى لسان 
العجز. فقال: لا حصي ثناء عليك . وقال آبو عثمان: هون عليه سکرات الموت ما 
رأى من لطف ریّه في المسری» فقال: الرفیق الأعلى» UD‏ خيّر» أي وهل يختار من 
شاهد ما شاهدتٌ إلا الرفیق الأعلى الذي آدناني وقزيني . 

(۱۰۸) سمعت LT‏ بكر الرازيٌ رحمه الله يقول» سمعت آبا العبّاس بن العطاء 
يقول: UJ‏ آراد الحق تعالی أن یکون صفیّه وحبیبه آبعد الخلق 1553 وآکبرهم 553 
وأرفعهم فخرا وأشرفهم قدرًا وأسناهم a‏ عرج به إلى السموات وآشرفه على 
الملكوت وزيّنه بخلعة الدنوّء فأدناه من بساط القرب حين عجز عن ذلك الملائكة 
والأنبياء لينوّه بذكره في سمواته كما رفع ذكره في أرضه. 

(۱۰۹) وقال الحسين بن منصور: لما دنا السفير الأعلى من Goold‏ فى المسرى 
wks fod ap‏ مانا bles feel dy QUI‏ اح موقل gigs SERS‏ 
(EA) adis gie dd aly‏ حيث La‏ بساطنا عن طلب الحوائج» وأغطي إذ ذاك 
cols JI‏ وأطلق له في الحكم لمن شاء بإحدى الدارّين» فرجع إلى مشهد الأصحاب 
وحكم العشرة من بالجنة. 





۳۰ رسائل صوفيّة لأبي عبد الرحمن AS‏ 

QV)‏ وقال a‏ کان JS I‏ أن آستري به بترم 
ويظنّ» فلمًا آسري به تحقّق فیما توهم وشاهد ما ظنّ» وکذلك فعل BG‏ غلب 
على صفات العبد . سمعت الحسین بن يحيى یقول» سمعت جعفر الخلدی یقول» سُئل 
الجُريريّ: لِم استصعب البراق على النبی BE‏ ليلة المسری؟ فقال: iua‏ له وفرحًا 
برکوبه oll]‏ شرفا به 535 

(۱۱۱) سمعت محمد بن عبد الله یقول سمعت LÍ‏ عمر الدمشقی» وشئل : ما كان 
للنبئ BE‏ من الخصائص في المسری؟ فقال: أظهر سبقه على JO‏ وین له استصلاحه 
للمجاورة والمشاهدة. وقال بعضهم : UJ‏ كان مقام النبی BE‏ آرفع من مقامات الانبیاء 
عليهم السلام Je‏ له من أنواع Stall‏ والكرامة في العاجل ما كان مدّخرًا لغيره من 
الأنبياء في الأجل» فأسري به وأري مقامه من مقامهم ودنوّه من دنوّهم» وأمر بالاخبار 
عن نفسه بحقائق ما زین به» فرجع فقال: آنا سيّد ولد آدم ولا فخرء أي وكيف يفخر 
بشيء من كان فخره بسیّده؟ 

(۱۱۲) سمعت عبد الواحد بن gle‏ یقول» سمعت السيّاري یقول» سمعت 
الواسطی یقول : آبهم النبی BE‏ الثناء لما کوشف له من ji edo‏ الله وجلاله ما لم 
GES‏ لغيره» فعلم OF‏ ثناءه لا يقابل بصفة الحقٌء dis‏ أقوال الخلق» وان cole‏ فعلی 
محل أقدارهم» 5 5 الثناء إلى الحقٌّء ورجع في الكليّة إليه» لعلمه Ob‏ قدره لا بقدر 
سواه. وقال آبو يزيد: Bim‏ النبي تا طرفه في المسری» فما زاغ ولا طغى» لعلمه بما 
يؤمّل له من المشاهدة» فلم يشاهد في ذلك ES‏ ولم يعر طرفه أحدّاء ثم لمّا رد إلى 
محل التأديب نظر إلى الجنّة والنار والأنبياء والملائكة للاخبار عنها وتأديب الخلق 
بهاء فالمقام الأوّل plis‏ خصوص» والمقام الثاني مقام عموم. وقال بعضهم: 
استصغر الحوادث بعد المسرى» ومتی تعظم الفروع في مقابلة الأصول» ومتی ينبت 
الحدث في مقابلة القدم؟ وصلى الله على محمّد النبی المصطفی واله وسلم تسليمًا . 
co‏ والحمد لله رب العالمین . 





تفسیر bul‏ الصوفيّة 


يسم الله الرحمن الرحیم حسبي ربي وبه توفيقي 


(۱۱۳) الحق هو الله تبارك وتعالى. والحال نازل ينزل بالعبد في الحين فيحل 
بالقلب من وجود الرضا والتفويض وغيره. والمشاهدة والمحاضرة والمكاشفة المداناة 
وهما متقاربتان في المعنی» الا أن الكشف أتمّ في المعنى. واللوائح ما يلوح على 
الأسرار الطاهرة لزيادة السموٌ والانتقال من حال إلى حال. واللوامع قريب من اللوائح 
وهو مأخوذ من لمع البرق وهو A‏ والتحقيق تکلف العبد لاستدعاء الحقيقة جهده 
وطاقته» والحقيقة اسم وهو وقوف القلب بدوام الانتصاب بين يدي الله عر des‏ 


)14( والخصوص هم الذين خصّهم الله من بين عامة المؤمنين بالحقائق 
والاحوال. وخصوص الخصوص fal‏ التفرید وتجرید التوحید ومن عبر المقامات 
بالأحوال وسلکها وهو GLI!‏ بالخیرات (al‏ خصوص الخصوص. قال الله تعالی 
ge‏ ی مت وم مد SE GO His‏ (۰)۳۲:۳۰ فالظالم عامّة 
المؤمنين» والمقتصد أهل الخصوص. والسابق بالخیرات أهل خصوص الخصوص. 


(۱۱۵) والاشارة ما یخفی على المتكلّم کشفه بالعبارة للكافة» والایماء إشارة 
بتحرّك جارحة. والصفاء ما خلص من ممازجة الطمع؛ وصفاء الصفاء انابة الأسرار 
Ses‏ ما هه انیم os‏ وان Rye eo Ne‏ القر اند SE‏ 
Ges‏ لاهل مقاماته في وقت الخدمة بزيادة الفهم le pa‏ 

(V0‏ والشاهد ما bed Ss‏ غاب عنك » والمشهود ما پشهده c AS LI‏ وفیل 
الشاهد Gil‏ والمشهود الکون. والموجود ما خرج من xm‏ العدم؛ والمفقود ما خرج 
من x‏ الوجود. والجمع لفظ مجمل Le‏ عن إشارة من آشار إلى الحق بلا خلق ولا 
کون والتفرقة لفظة مجملة تعبّر عن إشارة من آشار إلى الکون والخلق» وهما أصلان 

Y 


۳7 رسائل Bye‏ لأبي عبد الرحمن cl‏ 


Se Gol آحدهما عن الآخرء فمن آشار إلى تفرقة بلا جمع فقد جحد‎ Au M 
JB logy وجل» ومن آشار إلى جمع بلا تفرقة فقد آنکر قدرة القادر وإذا جمع‎ 


وحد. 


(۱۱۷) والغيبة LE‏ القلب عن مشاهدة Gol‏ بحضوره ومشاهدة Goll‏ بلا تغيير 
ظاهر العبد» والغشية غيبة القلب بما يرد عليه ویظهر ذلك على ظاهر hall‏ والحضور 
حضور القلب لما غاب عن الأغيار بصفاء اليقين . والصحو والسکر معناهما قريب من 
معنی الغيبة والحضور . والهجوم والغلبة متقاربا المعنی الا OF‏ الهجوم فعل صاحب 
الغلبات» وذلك عند قوّة الرغبة والانفلات من دواعي الهوی. والنفوس عند قوة رغبة 
الطالب إذا لاح له آعلام المرید في حال طلبه للمطلوب. فاذا رأى بحرًا سبح فيه» وإذا 
رأى YS‏ سلکه بالهجوم عند غلبات الارادة ,353 سلطان المطالبة» ولو رآی IGG‏ 
اقتحمها بالهجوم بتلف الروح وبذل المهجة. سواءً آوصله ذلك إلى مطلوبه أو لم 
يوصله» فذلك معنی الهجوم والغلبات . 


(۱۱۸) والفناء صفة النفس والبقاء بقاء العبد على ذلك . والمبتدی هو الذي یبتدی 
بقوّة الفهم في سلوکه طریق المنقطعین إلى الله . والمرید إذا صح له الابتداء ودخل في 
جملة المنقطعين» والمراد العارف الذي لم يبق له ارادة وقد وصل إلى النهایات . 
والوجد مصادفة القلوب لصفاء ذکر كان عنده CIS pate‏ والتواجد والتساکن قریبا المعنی 
وهو ما يمتزج من CLS!‏ العبد بالاستدعاء للوجد. والوقت ما بين الماضي 
والمستقبل . والبادي هو الذي يبدو على القلب في الحین من حيث حال العبد» فادا بدا 
Ciel‏ پیت کل باه all BN E Galt oP‏ فاد کی 
بالقلب فلا cux‏ فیزول بخاطر آخر مثله» والواقع ما یثبت ولا يزول Sly‏ آخرء 
والقادح قريب من الخاطر الا أن الخاطر لقلوب آهل اليقظة والقادح لأهل الغفلة. 
والعارض ما یعرض القلوب والاسرار من التقاء العدو والنفس والهوی» فهو 
العارض OY‏ الله تعالی لم یجعل لهؤلاء الأعداء طريقًا إلى قلوب أوليائه إلا بالعارض 
دون الخاطر والقادح والبادي والوارد. 


(۱۱۹) والقبض والبسط OVE‏ شریفان لأهل المعرفت ]13 قبضهم الحق آحشمهم 
عن تناول aly!‏ والمباحات والأكل والشرب والکلام وإذا بسطهم رهم إلى هذه 
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الأشياء. والمأخوذ والمستلب بمعنى واحدء إلا OT‏ المأخوذ أتمّ في المعنی» وهو 
العبد الذي وصفه في الحديث Go pall‏ عن النبی وف آنهم : خولطوا وما خولطوا ولكن 
خالطهم من عظمة الله تعالى ما أذهب عقولهم. 

(Ye)‏ والدهشة سطوة تصدم عقل المحبٌ من هيبة محبوبه إذا لقيه عند الاياس» 
والحيرة بديهة ترد على قلوب العارفين عند تأمّلهم وحضورهم وتفکرهم pee‏ عن 
التأمّل والفكرة. والتحيّر منازلة تنزل بقلوب العارفين بين اليأس والطمع في الوصول. 
والطوالع آنوار التوحيد تطلع على قلوب Jai‏ المعرفة. فيطمس ما في القلوب من 
الأنوار بسلطان نورها. والطوارق ما يطرق قلوب Jal‏ الحقائق من طريق السمع فيجدّد 
بهم حقائقهم . والکشف بيان ما يستتر عن الفهم . 

(۱۲۱) والشطح کلام یترجمه اللسان عن وجد يفيض عن معدنه مقرون بالدعوی. 
والصول الاستطالة باللسان من المریدین والمتوسّطين على آبناء جنسهم بأحوالهم؛ 
وهو مذموم. والذهاب بمعنی الغيبة» إلا أن الذهاب أتمّء والذهاب عن الذهاب هو ما 
لا ale‏ له. والنقس تروّح القلب عند الاحتراق. والحسّ رسم ما يبدو من صفة 
النفس . والوجد والفقد يدرّكان بحاسّة وهما محسوسان . وتوحید العامة توحید الاقرار 
باللسان . وتوحید الخاص إزالة ما لا GL‏ بالحق عن Gol‏ والتفرید افراد المفرد برفع 
الحدث عن الحدث. والافراد افراد القدم بوجود حقائق الفردانيّة» والتجرید ما تجرد 
للقلوب من شواهد La JV‏ إذا صفا من كدورة البشريّة. والهم المفرد والسرّ المجرّد 
پمعنی واحد» وهما هم العبد وسره |ذا تجرّد. 

(۱۲۲) والمحادثة وصف لنهاية الصذیقین» والمناجاة مخاطبة الأسرارء 
والمشاهدة عتاب الاسرار. ورؤية القلب نظر القلوب لما تواردت في الغیوب 
بأنوار اليقين. والاسم clem dy‏ لاستدلال المسمی بالتسمية على إثبات 
المسمّى» فاذا آسقطت معناه لا ينفصل عن المسمّی . والرسم ما رُسم به ظاهر الخلق 
برسم ell‏ ورسم الخلق. والوسم ما وسم الله به خلقه في سابق علمه بما شاء كيف 
شاء ولا تغيير ولا تبدیل ولا p‏ عليه . والروح والترویح نسیم تشم به قلوب آهل 
الحقائق فيتروّح من تعب ثقل ما be‏ 


(۱۲۳) والنعت إخبار cell‏ عن آفعال المنعوت . والصفة لا تنفصل عن 
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الموصوف. والقدرة صفة من صفات الله. والتقدیر نعت من نعوته. والمتکلم اسم من 
آسماء الله «es Je‏ والکلام صفة من صفاته» والغفران نعت من نعوته. والحجاب 
سای dua‏ ای و E‏ اس ها 
والا ختیار إشارة إلى ما يختار الله لعبیده . 


(OYE)‏ والامتحان امتحان God!‏ للصادقین . والبلاء ظهور امتحان Gall‏ لعبده في 
حقيقة حاله . واللسان معناه البيان عن phe‏ الحقائق. JE‏ خفاء بين العدم والوجود 
موجود في معناه . والعهد عهد الشيء وما يعتقد بقلبه بینه وبين الله تعالی . والهم إشارة 
إلى جمع الهموم فیجعله La‏ واحذا. واللحظ إشارة إلى ملاحظة آبصار القلوب. 
والمحو ذهاب الشي إذا لم یتولّه آمر. والمحق بمعنی المحو إلا أن المحق el‏ 


43$ والأثر علامةٌ لباقي شيء قد زال. والکون اسم جامع لجمیم ما‎ (Yo) 
المکوّن . والوصل معناه لحوق الفائت» والفصل فوت الشیء الموجود من المحبوب.‎ 
cA gll الأصول الهداية وأصل الأصول‎ Job والأصل الشيء الذي يكون له تزاید.‎ 
والفرع ما تزايد من الأصل. والطمس محو البيان عن الشيء البيّن. والرمس والدمس‎ 
بمعنى الدفن» والقصم الكسر. والسبب الواسطة والأسباب الوسائط. والنسبة الحال‎ 
الذي يتعرّف به صاحبه بمعنى انتسابه إليه» وصاحب مقام أن يكون مقيمًا في مقام.‎ 
وفلان بلا نفس معناه أنه لا يظهر عليه أخلاق النفس من الغضب والحدّة وغير ذلك.‎ 
وفلان صاحب إشارة معناه أن يكون كلامه مشتملا على اللطائف» وقول القائل أنا بلا‎ 
فمعناه قول المجنون: آنا ليلى‎ Sul UT قوله:‎ GI, تخلية من أفعاله فى أفعاله.‎ Ul 
وقوله: هو‎ . AN نفسه. ومشاهدة محبوبه بمعنی المحبوب‎ on GT ولیلی أناء‎ 
. بلا هوء إشارة إلى تفرید التوحید وقطع العلائق والأسباب التي تتعلّق بالقلب‎ 

Goby CY)‏ البادي ما يبدو على قلوب أهل المعرفة من الأحوال. التحلي 
التلبّس والتشبّه بالصادقين. والتجلي إشراق أنوار إقبال Gel‏ على قلوب المقبلين على 
الله. والتخلي هو الاعراض عن العوارض المشغلة بالظاهر والباطن. 

AL )۱۲۷(‏ كناية عن نقص ما لم يكن وكان. والأزل معناه القدم لا أنه أخصّ 
من القدم لا يوصف به غير الله تعالى» والأبد نعت من نعوت الله. ومن قال وقتي 
مسرمد معناه أن الحال الذي بينه وبين الله لا يتغيّر . وبحري بلا شط معناه قريب من 
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معنى قوله وقتي مسرمد. وقول القائل نحن مسيّرون يريد بذلك سير القلوب» ومسيرها 
انتقالها من حال إلى حال. 

OYA‏ والتلوین تلوين العبد في حاله. وبذل المهج Ji‏ استطاعة العبد على قدر 
طاقته» ومعنى المهج جميع المحبوبات. والتلف معناه الحتف والحتف والتلف ما 
ينتظر فيه الهلاك. واللجاً az y‏ القلب إلى الله بصدق الفاقة. والازعاج تحرّك القلب 
للمراد باليقظة من سنة الغفلة. وجذب الأرواح Ses‏ القلب ومشاهدة الأسرار. 


. والوطر منية وتمتم محمودة خارجة عن نعت البشرية وحظوظ النفسانية‎ OYA) 
به القرار. والشرود نفر الصفات من‎ Feely حيث انتهى به الحال‎ sell والوطن وطن‎ 
منازلات الحقائق وملازمة الحتوف. والمقصود معناه الارادات والنیّات الصادقة.‎ 
الاجتباء. والمسخ‎ cline بها الأنبياء والصديقون» والاصطفاء‎ Get والاصطناع مرتبة‎ 
مسخ القلوب وذلك للمطرودين من الباب.‎ 

(۱۳۰) واللطيفة إشارة تلوح في الفهم وتلمع في الذهن. والامتحان ابتلاء من 
Gel‏ يحل بالقلوب المقبلة على الله. والحدث اسم لما لم يكن فكان. والكليّة اسم 
لجماع الشيء الذي لم يبق منه بقيّة . والتلبيس تجلّي الشيء بنعت ضدّه. والشرب تلقّي 
الأرواح والأسرار الظاهرة لما يرد عليها من الكرامات. والذوق ابتداء الشرب. 
والعين إشارة إلى ذات الشيء الذي يبدو منه الأشياء. والاصطلام نعت غلبة ترد على 
العقول فتستلبها بقوّة سلطانه وقهره. والحرّية إشارة إلى نهاية Ged‏ بالعبودية . Ns‏ 
هو الصداً الذي يقع في القلوب. والغین قد أكثروا في وصفه ومرجوعه إلى ما زوي عن 
النبی BE‏ قال: اه ليغان على قلبي» وقد أكثرنا في تفسيره» وبالله التوفيق. 

(۱۳۱) آخره» والحمد لله Sy‏ العالمین وصلی الله على رسوله محمّد وآله وسلّم 
تسليمًا» حسبي ربّي وبه توفيقي . 





يسم الله الرحمن الرحیم حسبي ربي وبه توفيقي 


(۱۳۲) سمعت الحسين بن أحمد الرازي رحمه الله یقول. qe LÍ cx‏ 
Goldy‏ يقول: الاسترفاق على وجوه ثلاث أحدها أن يأخذ GEST‏ ممّن COWS‏ 
ويعطي من كان لا zu‏ فيه» فذاك cuo GE‏ والآخر لا يأخذ الا تقيّاء ولا يعطي الا 


rar‏ خلق مؤمن cux‏ وآخر لا يأخذ ولا يعطي» فذاك في طبقة الروحانيّين. 

(۱۳۳) سمعت Li‏ زيد محمّد بن آحمد الفقيه المروزي رحمه الله يقول» سمعت 
إبراهيم بن شیبان یقول : ما أعرّ الله تعالی عبدًا Sel Su‏ له من أن du‏ على dà‏ نفسه 
TELE PIE E Gy‏ ذل القن 

(OYE)‏ سمعت منصور بن عبد dil‏ يقول» قال رجل بين يدي الشبلی: جل الله 
قال لا .اب dee ds ol‏ كاله del‏ مق MS ot‏ 
يقول» وسُئل : لماذا آمرهم بالطاعة؟ فقال : لم يأمرهم بالطاعة من أجل الطاعة» Lil‏ 
آمرهم بالطاعة تنبيهًا Boga‏ 

(AY)‏ سمعت محمّد بن أحمد الفرّاء يقول» سمعت عبد الله بن منازل يقول» 
سمعت Li‏ صالح حمدون يقول: التواضع أن لا ترى لأحدٍ إلى نفسك حاجةً في دين أو 
دنيا . 
فلاح القلب في أربعة آشیای آوّلها المراقبة لله Je‏ وجل» وهو سبب الاخلاص» وضله 
الریای والثاني الفقر إلى الله تعالى بالاستغناء بالله والاعتصام به» odds‏ الاستغناء 
بالجهل» والثالث الخوف من الله تعالى» وضله الآمن» وهو سبب ارتكاب المعاصي»ء 

۳۷ 
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والرابع التواضع لعباد الله تن وضله EDS‏ الطمع . 


.)١ ۰ a ue DE fes, 


(۱۳۹) سمعت Li‏ القاسم عبد الله بن محمّد الدمشقی یقول. سمعت آبا ge‏ 
الروذباري وسّئل عن التوحید. فقال: التوحید أن لا تکون Wk‏ به من حيث 
الاستدلال ولا جاهلا به من حيث الالهام» فقيل فالعقل؟ فقال: العقل آلة أعطيت 
لاقامة العبوديّة لا لاستدلال الربوبيّة» OV‏ العقل عاجز ولا يدل الا على عاجز مثله. 


ay 5^4 


POS : قال‎ OY: 5 ai Gale à Ms تعالی‎ 


: سمعت منصور بن عبد الله يقول» سمعت محمد بن حامد الترمذي یقول‎ (VEN) 
عند أحمد بن خضرويه وهو في النزع» وکان قد أتى عليه خمس وتسعون‎ WE Cus 
آدقه منذ‎ Eas Ub فسأله بعض أصحابه عن مسألة» فدمعت عيناه وقال: يا بنی»‎ cé 
col بالشقاوة»‎ el خمس وتسعين سنة» هوذا يفتح لي الساعت لا أدري انفتح بالسعادة‎ 
لي أوان الجواب» قال: وكان عليه تسعمائة دينار دين وغرماؤه عنده» فنظر إليهم‎ 
وثيقتهم فاد‎ eee فقال: اللهمّ نك جعلت الرهن وثيقة لأرباب الأموال» وأنت تأخذ‎ 
عنهم. قال: فدق داق الباب» وقال: هذا دار أحمد بن خضرویه؟ قالوا نع قال:‎ 
خرجت روحه.‎ S فأين غرماؤه؟ قال فخرجوا فقضى لهم‎ 

AE محمّد بن هارون‎ Wie قال آخبرنا أبو الفرج الورثاني یقول‎ OEY) 
c Ju Ul عبد الله بن الفرج‎ Woe محمّد بن مسروق› حدّثنا علی ب بن الموفق»‎ Woe 
على إبراهيم بن أدهم بالشام في بستان وهو نائم وعند رأسه أفعى في‎ Cal قال:‎ 
انتبه.‎ Ee عنه الذباب‎ GE فمها طاقة نرجس وهي‎ 


(VE)‏ أخبرنا أبو الفرج» قال سمعت LÍ‏ الحسن ide‏ بن محمّد الصوفی يقول» 
سمعت جعفر LOU‏ يقول: دخل آبو الحسين النوري المای فجاء Gal‏ فسرق ثيابه» 
فجلس في وسط المای فلم یلبث الا قلیلا حتى جاء Gall‏ ومعه ثیابه فوضعها بين 
cay‏ وقد جفت يده الیمنی» فقال Got‏ رحمة الله tale‏ قد رد على ثيابي 555 إليه 
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يده » 5 الله تعالى إليه يذه. 


(۱66) سمعت Li‏ بكر الرازي يقول» سمعت آبا عبد الله الخواص یقول» سمعت 
Li‏ سعید الخرّاز یقول : دخلت المسجد الحرام فرأيت Gs‏ وه فقلث في 
سزي هذا وأشباهه كل على الناس» GEG Ju‏ یلم ما icu F à‏ 
(۰)۲۳۰:۲ فاستغفرت الله تعالی في سري» فنادی e‏ قبل AE‏ عن عبادو. 
(Yor ky CHER)‏ ثم غاب Ge‏ فلم آره. 


(VEO)‏ سمعت LT‏ بكر محمّد بن عبد الله الرازيٌ یقول» سمعت یوسف بن الحسین 
یقول : حضرت مجلس ذي النون ذات يوم وفیه سالم المغربی» فقال له سالم: يا Ul‏ 
القیض ما idle falus fel os‏ عجب cans Y‏ فقال: tapes UBL‏ آلا 
آخبرتني. فقال ذو النون: Sol‏ الخروج من مصر إلى بعض القری. EB‏ كنت في 
بعض الصحاري Sai‏ ففتحت cene‏ فإذا UT‏ بطائر يقال له ail‏ أعمى معلّق بمکان 
ذکره» فسقط إلى الأرض فانشمّت الأرض فخرجث منها Ole So‏ احداهما Las‏ 
والأخرى فضة» في |حداهما سمسم وفي الأخرى الماء» فجعل يأكل من هذا ویشرب 
من بهذا فقلت حسبي قد تبث ولزمت البات إلى Ol‏ قبلني . 

(ED‏ سمعت محمد بن الحسن المحرّمی يقول» سمعت آبا جعفر الفرغانی 
يقول. قال لى gl‏ آحمد المغازلی: كان Goll‏ والجنيد يسمّيان طاووسّی العباد 
ببغداد . : ۱ ۱ 

(VEY)‏ سمعت عبد الله بن عطاء يقول» قال Goll‏ للجنید: نصحتهم فرموني 
بالحجارة وغششتهم فصدروك . 

(VEA)‏ سمعت محمّد بن جعفر بن عبد الرحیم الشيرازيِ يقول» سمعت محمد بن 
سعید SEY‏ يقول» سمعت LT‏ العبّاس بن عطاء رضی الله «e‏ یقول: of I SUS‏ 
ds‏ فلم أجد الله تعالى أثنى على أحد الا بعد أن ابتلاه» فقلث اللّهم أبلني لتلحقني 
بأهل صفوتك» dus‏ عقلي ثماني عشرة he‏ وفتل بين Sh‏ عشرة من أولادي في 
الدير قتلهم القرامطف Gà‏ أفقتٌ من حالة بلائي SLT‏ أقول (من البسیط): 

Cand ob وَصَبْرِي‎ Diss كَلَمْتَيي شططا حَمْلِي‎ 4i ie Of 

LH ضبن ريد‎ Vu Ni dodi mi يحتفت‎ 
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GL‏ بَلُوَاهُ افُسَعَرَ لَهَا فضم ین حَمْلِها db‏ مَكْرُوبُ 
ار AL‏ ارق ER wip‏ يَجْتَمِعَانْ رزخ وَتَعْذِيبُ 
cei OLE Lan pts dé‏ لي ES‏ ذو 153 وَالعَبْدُ مَكْرُوبُ 
LS Y‏ كنك أذرى کیب Grues au‏ مدر ارت 
)184( سمعت عبد الله بن tue‏ يقول» سمعت منصور الحربی یقول» قال لنا ابن 
أبي الشيخ» حدّئنا عمر بن سنان egiii‏ قال: اجتاز بنا ابراهیم o‏ 
حدّثني بأعجب ما رأيتَ في أسفاركء فقال: لقيني الخضر فسألني الصحبة» فخشيتٌ 
أن يفسد علی سر توكّلي بسكوني إليه ففارقته . 


(۱۵۰) سمعت محمّد بن العبّاس الضبی يقول: 253 لي من ST‏ به OF‏ الشبلی وقف 
على قبر بعض إخوانه فقال متمتّلا (من الكامل): 

ees IE SUE Spo Get A الاخسان‎ pu 

gees ulis alse ولو آن‎ GL لك الو‎ jii 

)101( سمعت محمّد بن عبد العزیز يقول» سمعت الجريري یقول» سمعت الجنید 
یقول سمعت حارث المحاسبی يقول: فقدنا ثلاثة آشیاء حتى لا نكاد نجدها إلى 
الممات» حسن الوجه مع الصيانة» وحسن القول مع الديانة» وحسن الاخاء مع 
الوفاء. 

(VOY)‏ سمعت محمّد بن محمّد بن نصر السمرقنديٌ يقول» سمعت آبا القاسم 
الحکیم رحمة الله عليه یقول : من سره الفوز بالرّوْح والراحة والأمن والدعة والانس 
والطاع فليلزم آشیاء آربعف یستکثر الیسیر لنفسه من مولاه ویستصغر الکبیر من 
نفسه لمولاه ویستقل الخطیر من الدنيا لمن عاداه» ویعترف بالرفق لمن وافق مولاه. 

(۱۵۳) سمعت LT‏ العبّاس بن الخشاب البغدادي یقول Whe‏ ا 
We «le‏ محمّد بن عبدون» Whe‏ عبدوس بن القاسم» سمعت Ge‏ السقطيٌّ 
یقول : وجه الحلال في هذه الدار خمس خصال» تجارة بالصدق» وصناعة بالنصح› 
وصيد JE‏ والبحرء ومیراث CL‏ الاصل» وهديّة من موضم ترضاه. 


(۱۵۶) سمعت منصور بن عبد الله یقول» سمعت cJ GAS‏ سمعت m5)‏ 





المنتخب من حکایات الصوفيّة ۱ 


يقول: جاء رجل یعتذر إلى ابن داود الاصبهانی في شيء عمله» وکان الرجل کثیر 
الجنایات» فآنشد ابن داود يقول (من السریع): 

bisou, عَنْ‎ ur عنيي بك مَبْسْوط‎ Sie 

ee SS Rs t‏ کل الق یب نب مس سوم 

)100( سمعت LÍ‏ الحسن البلخی» قال سمعت ge‏ بن عبد الرحیم یقول : مات 
ابن أختٍ Sod‏ وکان they Be‏ فحزن عليه Gj‏ شدیذا. ey dis‏ على قبره 
وقد سلمنا عليه ولم یشعر وهو يقول (من مجزوء الکامل): 

ای تا ات dB‏ سا دی رف لي حك 

CD Rite D. EEE ور‎ E 
النوري» وکان المیّت أيضًا‎ Ge فسمع أبو العبّاس بن عطاء هذین البیّین» فجاء يقضي‎ 
: یقول (من مجزوء الکامل)‎ Lis oJ صديقًا‎ 

LG $5 5 اميم ابي‎ M EE 

اسر فتاه و انیس Es‏ كه PR‏ — 

)101( سمعت محمد بن محمّد بن أحمد الحربی» قال سمعت الصولی» JU‏ 
حدّثنا القاسم بن إسماعيل» inea‏ ناهن اسان الصولی» age Wie‏ بن 
موسی الرضا عن af‏ أنه قال: إذا آقبلت Gall‏ على انسان ael‏ محاسن cope‏ وإذا 
آدبرت عنه le‏ محاسن نفسه . 


LA i 


(V0)‏ سمعت منصور بن عبد الله یقول سمعت cle Ul‏ الروذباري يقول». قال 
آبو تراب النخشبی : إذا آلف القلب الاعراض عن الله صحبته الوقيعة فى آولیاء الله . 


(۱۵۸) سمعت doses‏ بن عبد العزیز البجلی یقول» سمعت یوسف بن الحسین 
cd‏ :ذا 45i cot ito ecol deoa] jes bil Sd guod‏ ضعف 
ZI‏ بعمل الآخرة» والثاني صارت آبدانهم رهينةً لشهواتهم. والثالث غلب علیهم طول 
الامل مع قرب الأجل» والرابع آثروا رضا المخلوقین على رضا الخالق» والخامس 
اتبعوا أهواءهم ونبذوا Ee‏ نبیّهم BE‏ وراء ظهورهم. والسادس جعلوا قلیل زلات 
السلف Ge‏ لأنفسهم ودفنوا کثیر مناقبهم . 
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)104( سمعت محمّد بن عبد العزیز يقول» سمعت آبا الحسن علی بن عبد العزیز 
البغويٌّ رحمه الله یقول: GL CS‏ بالمربد. وإذا مشایخ قعود وصبیان یلعبون بين 
أيديهم بالحور فقلتٌ لواحد منهم : آما تستحیون مشایخ قعود عدول وأنتم تلعبون بين 
آیدیهم؟ فرفع واحد منهم رأسه لین وقال: يا عم Ji‏ ورعهم فقلت هيبتهم . 


QU)‏ سمعت آبا بكر الرازيي رحمه الله یقول» سمعت إبراهيم بن آحمد الخوّاص 
والحزم یمنعان من الندامة» ولا قرّة الا بالله. 


CO)‏ سمعت آبا القاسم الرازيِ يقول» سأل رجل یوسف بن الحسین فقال : قیل 
لي انکم لا تهتمون لغدٍء فقال یوسف : من كثرة هموم یومنا لا نتفرّغ إلى هم غد. 
(AT)‏ سمعت محمد بن الحسن يقول» سمعت آبا جعفر الفرغانی یقول؛ سمعت 
الجنید یقول : الفتوّة بالشام واللّسان بالعراق والصدق بخراسان. 
خرجت في بعض البلدان على حمار؛ فجعل يحيد بي عن الطريق» فضربت رأسه 
ضربات» فرفع رأسه ال وقال اضرب يا أبا سليمان LSP‏ على دماغك هوذا تضرب 
قال الحسين» EL‏ له: Gos alls‏ تفهم؟ فقال: كما تكلمني وأكلّمك. 


)118( سمعت LT‏ القاسم النصراباذيٌ يقول» آخبرني إبراهيم بن أحمد بن محمّد 
المعروف بأبي إسحاق بن عائشة الرازيٌ» قال سمعت Li‏ سعيد عمر بن عبد الله بن 
cuil‏ انفرشی بقول: الزاهد الاي زهد في الدنیا علی الرّوح ddl,‏ وعلامة صاحبه 
ail‏ يرحم المبتلی بالدنياء والمتزهد الذي زهد في الدنیا على الصبر والكراهية» وعلامة 
صاحبه أن يبغض أهل الدنیا . 


)170( سمعت آبا بكر يقول» سمعت عبد العزیز النجرانی یقول» سمعت الحسن 
القرّاز يقول: بُني هذا الأمر على ثلاث ole‏ أن لا يُؤكل الا عند الفاقة» ولا cH‏ 
VI‏ عند الغلبة» ولا يتكلم الا عند الضرورة. قال: وسمعت بعض أصحابنا وسثل عن 
هذه AVI‏ ی ESCH‏ من 50 Ze ale‏ ذى رع (۰)۳۷:۱4 معناه آسکنتهم حضرتك 
با خراجي ell‏ عن حدود المعلومات والمرسومات . 





CVV)‏ سمعت محمد بن tle‏ الحسني يقول» سمعت محمد بن القاسم السراج 
يقول» سمعت tele‏ بن عبد الرحمن یقول» سمعت سريّ السقطی یقول: من علم أن 
الجنيد: E E RS‏ يا 
غلام ما الذي آجلسك هاهنا؟ فقال حال افتقدتّه فمضیت Eb pail UJ cS‏ من 
الحجّ إذا UT‏ بالشابٌ قد انتقل إلى موضع قريب من تلك الشجرة فقلت: ما جلوشك 
الآن هاهنا؟ فقال: dues‏ ما كنت آطلبه في هذا الموضع فلزمته. قال الجنید: فلا 
آدري nd‏ كان oe a‏ لافتقاد Ro rd Je‏ الذي JU‏ فيه مراده؟ 


ee‏ ی er eee‏ سمعت عبد الله 
بن خبیق يقول» سمعت عبد الله بن عبد الرحمن یقول : Be‏ الثوريّ مع شیبان الراعي 
فعرض لهم سبع» فقال له شيبان ما ترى في هذا السبع؟ قال JUS‏ له لا تخف. UJ‏ 
سمع السبع كلام شيبان بصبص. فأخذ بأذنه فعركها فبصبص فقال سفيان ما هذه 
الشهرة؟ فقال شيبان لولا الع 

)118( سمعت أبي يقول» سمعت EI‏ يقول: ما Cal,‏ آنصف من الدنياء إن 
خدمتها خدمتك» وان ترکتها تركتك . 


(۱۷۰) سمعت محمّد بن أحمد الفرّاء يقول: اجتمع أبو الحسن البوشنجی مع أبي 
بكر الفارسی» فسأل واحدًا من أصحابهم لِم God Ge‏ الطريق إليه؟ فقال البوشنجی 
لأبي بكر: أجبء فقال أبو SYS‏ عزيز والطريق إلى العزيز عزيز. 

(۱۷۱) آخبرنا عبد الله بن محمّد بن على بن زیاد» قال سمعت أحمد بن يندار 
الجرجانی» de‏ محمّد بن مضر Woe‏ إبراهيم بن إسحاق النيسابوري» قال سمعت 
المسيّب بن واضح يقول: كنت مع عبد الله بن المنازل في طريق cog JE‏ فقال لي: يا 
مسیّب» ما جاء فساد العامّة الا من قبل الخاصّة. قلتٌ له: ولم يرحمك الله يا LÍ‏ عبد 
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الرحمن؟ قال : لأنا أمّة محمّد ME‏ على خمس طبقات. أوّلها العلماءء والثاني الزهاد 
والثالث الغزاق والرابع التجّارء والخامس الولاة» BE‏ العلماء فهم ورثة الانییای 
oU JI Gly‏ فهم ملوك هذه Ul «NI‏ الغزاة فضیف الله في آرضه. Ul‏ التجار فهم 
أمناء úl‏ في أرضه» Gl,‏ الولاة à‏ فهم الرعاة» فاذا کان العالم طامعًا وللمال Ural‏ 
فالجاهل بمن يقتدي؟ واذا كان SUL Cel, Lh‏ بمن يقتدي؟ ومتى كان الغازي 
مرائيًا فمتی یظفر بالعدو؟ وإذا كان التاجر BE‏ فعلی ما يؤتمن الخائن؟ وإذا OW‏ 
الوالی GS‏ فمن للرعيّة ومن بحفظها؟ قال: قلت الله المستعان. 

(IVY)‏ سمعت منصور بن عبد الله یقول» سمعت جعفر بن محمد يقول» قلت 
للجنید : يا آبا القاسم يسألك السائل فتجیبه» ويسألك آخر عن ذلك السوال فتجیبه 
بجواب آخر! فقال: على قدر السائل الجواب ومن لا يفهم مکان السائل من سواله 
وحاله GS‏ لا be‏ له أن يجيبه. 
القزوینی یقول» سمعت يحيى بن معاذ يقول: الاعمال مقسومة على ثلاثة أشياء» على 
ots NI‏ واللسان والقلب» فاذا Casi‏ آعمال الأركان آفضی بك إلى عمل اللسان ونشر 
الحكمة والدعاء إلى الله تعالی والعلی وإذا usi‏ عمل اللسان آفضی بك إلى آعمال 
القلب من الرضا والشوق والمحبّة والاخلاص والحیاء وما آشبهه» فیفضی إلى مجالس 
القرب والمناجاة eds 9 d.‏ لا یعلم ما في قلبك منه الا علام cape‏ 

(VE)‏ سمعت عبد الله بن محمد بن cle‏ بن زياد یقول» سمعت عبد الله بن محمد 
بن أحمد بن زكريًا يقول» سمعت أحمد بن محمّد بن سليمان الهروي یقول Ue‏ 
هشام بن عمرو بن al‏ سلمة» عن cal‏ عن مالك بن أنس في قوله تعالى ونه زكر dl‏ 
ee Wena‏ هو قول الرجل nA DR‏ 


s ببره‎ 55i : فقال‎ (Y: ov) Bitar Af per XS 9 عن قوله‎ pis 
بعفوه وظاهرٌ بإحسانه وباطنٌ بستره وتجاوزه.‎ 


الله الشافعی یقول : ele‏ رجل إلى سهل بن عبد الله وبیده محبرة وکتاب» فقال : ات 





أن آکتب شيئًا ينفعني الله به» قال: نعم» Cest‏ إن استطعت أن تلقی الله تعالی ومعك 
المحبرة والکتب فافعل» فقال: يا آبا محمّد آفدنی فائدةًء فقال: Cest‏ الدنيا كلها 
als Wie‏ عله Sil,‏ که سوه uN‏ كان مله Si Sills ee‏ 
ما كان منه Lode]‏ والاخلاص كله مردود الا ما كان منه على Ball‏ وتقوم السئّة 
علی التقوی . 

(۱۷۷) سمعت محمّد بن آحمد بن سمعون ببغداد يقول» وکان قد سُئل عن الرضا 
GUL‏ والرضا La Jl «e‏ له. فقال: La JI‏ به Gur‏ ومختارّا والرضا عنه قاسمًا 
ومعطيّاء والرضا له WI‏ وربا . 


(۱۷۸) سمعت محمد بن عبد الله یقول» سمعت محمّد بن الاشعث یقول: I]‏ 
ab ER‏ بكاك البکاء على عدم الصدق في البکاء فلعلٌ بكاءك النافع هو البکاء على 
KI‏ 


(۱۷۹) سمعت محمّد بن علی الحافظ يقول» سمعت آحمد بن عبد الله بن نصر 
Cake udi‏ ر ون م Ne Goll o act‏ هش قول used boe‏ 
بن زید» عن عمر بن cede‏ قال» قال gle‏ بن الحسین رضوان الله علیهما : من آراد 
(fe‏ بلا Lay dete‏ بلا سلطان» وغئی بلا فقر» فلیخرج من 05 المعصیة je ull‏ 
الطاعة. وقال cule‏ بن الحسین: کل شيء تکتمه عدوّك فلا تظهره لصديقك . قال 
آنشدني ne‏ ون a) gie‏ و نی الطویل) : 

cQ الشُكُولَ‎ eL FIG ین‎ CHS ét Lis 

نیو في رای و Dp cedit cae‏ باعلا میا مول انم ابیت 

Ce کت آ که دما رمو‎ er JE 

CU لَيْسَ فیها‎ Qt DUSCHE 

(YA?)‏ سمعت بشر بن آحمد بن بشر المهرجان یقول» قال أبو بكر بن داود 
الاصبهانی : فراق الأموات على الأيّام يبيد» وفراق الأحياء على الأيّام يزيد. 

uuu ie وي‎ c و‎ ee ONY) 
حسن‎ US بمكة فجزث يومًا بباب بني شيبة» فرأيتٌ‎ ÈS سعید الخرّاز یقول:‎ Li 
OF علمت‎ Ul الوجه ميئّاء فنظرث في وجهه فتبشم في وجهيء وقال لي: يا آبا سعید‎ 
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الاحیاء خا وان ماتوا dé Lolly‏ من دار ٍلی دار. 


(VAY)‏ سمعت محمد بن الحسن یقول. سمعت محمّد بن آحمد بن سهل يقول» 
سمعت سعيد بن عثمان يقول» سمعت ذا النون يقول: ثلاث من علامات الاعتزاز 
بالله» التکاثر بالحکمة ولیس بالعشيرة» والاستغناء db‏ ولیس بالمخلوقین؛ والتذلل 
لأهل الدین ولیس لابناء الدنياء وقال: نلت من علامات الافضال صلة القاطع واعطاء 
المانع والعفو عن الظالم. 

(VAY)‏ سمعت cle‏ بن يُندار يقول» سمعت محمّد بن المنذر الهرويّ شکر یقول؛ 
oie‏ الشضی میم الف lite le‏ نی 65-5 TO Cr UE‏ المنارك ربحية الله 
ا النفس Le‏ في آيدي الناس آکبر من سخاء النفس بالمال» ومروة القناعة 
والرضا آکبر من 35e‏ الاعطاء. 


(IAE)‏ سمعت عبد dl‏ بن الحسین الصوفی یقول» سمعت محمد بن الحسن بن 
oh etat‏ مشیم بع قد ات UG‏ قرو عست 
الفضل بن الربیع یقول : حججت مع هارون الرشید. فلمًا أن صرنا إلى الكوفة في طاق 
المحامل إذ نحن ببهلول المجنون قاعدًا يهذي ویلعب بالتراب» فابتدر إليه الخدم 
فضربوه وطردوی فأسرعت Eley‏ بين الخدم وبینه. فقلت له: اسكث فهذا أمير 
المؤمنين قد أقبل» LE‏ حاذاه الهودج قام قائمًا وقال: يا أمير المؤمنين» حدّثني أيمن 
بن نابل» حدّثني قدامة بن عبد الله الخزاعيّ» قال: رأیت رسول الله BE‏ على جمل 
أحمر وتحته رَحْل cd,‏ ولم يكن ضرب ولا طردء فقلت يا أمير المؤمنين ]4 بهلول 
المجنون» فقال قد عرفت» قل وأوجرٌء قال له (من الوافر): 

هت aS lat‏ تالایا وان لك العِبَادُ SLG‏ مان 

ف aie Le gin ce‏ هنذا ومیل 

فقال : آخبرت يا بهلول À‏ وآوجژ قال: يا أمير المؤمنين من رزقه الله تعالی 
مالا وجمالا فعفٌ عن جماله وآسی من ماله كُتب عند الله تعالی من دیوان الأبرار» قال 
فظنّ هارون آن عليه JU COSS‏ : قد آمرنا أن يُقضى عنك دينك فقال : لا تفعل يا أمير 
المؤمنين لا يُقضى دَيْن بِدَيْنَء Gell ods)‏ إلى celal‏ فجمیع ما في يدك هو دين عليك» 
فقال : قد آمرنا أن تجري عليك نفقة فقال: لا تفعل آتراه آجری عليك ونسيني؟ Ol‏ 





الذي آجری عليك هو الذي آجری (e‏ ثم ولى وأنشأ o» dg‏ الهزج) : 

اتح ما a ae S| ML M ecc‏ رز 

uua sl ts,‏ ا 

(YA0)‏ سمعث LÍ‏ عمرو بن مطر یقول» سمعت عبد العزیز بن الحسین يقول» 
القرب من «dl‏ والصدّيقون دونهم في المقام؛ والشهداء دون الصذیقین » والصالحون 
دون الشهدای والذین اتبعوهم بإحسان دون الصالحین في المنزلت وکل إنسانٍ منزلته 
عند الله على قدر تقواه ويقينه» وفوق JS‏ ذي ede ele‏ 

CAD‏ حدّثنا أبو القاسم النصراباذيٌء» We‏ يعقوب بن إسحاق بن حجر 
العسقلانی» خا ورن بن Slee idee. Peale‏ بن cai‏ قال: دخل رجل من 
الصوفيّة على المآمون» فقال : يا أمير المؤمنين اني أتيتك لاعظك وفي كلامي بعض 
فقال فقولا GET) Ak SS AEG À‏ يعني موسى إلى فرعون. 

(VAY)‏ سمعت الحسن بن CLE‏ بن gom‏ 4 الدامغاني يقول» قال عم البسطاميّ» 
قال آبو حفص : سألت LI‏ يزيد عن الده فقال: ليس للدهر منزلة» فقلت لماذا؟ 
قال: Es SY‏ ثلاثة cals el‏ فلمًا كان اليوم الرابع des‏ منه» فقال pi‏ حفص : 
وكيف ذاك؟ فقال: زمدث Jai‏ يوم في الدنيا وما فيها واليوم الثاني زهدث في الآخرة 
وما فيهاء واليوم الثالث زهدت فيما دون LE cal‏ كان اليوم الرابع لم يبق لي سوى 
الله cd‏ نام میت قسمعت SU‏ يقول UG‏ يويد لا US Baye gt‏ الما ssl‏ 
هذه الكلمة» فسمعتٌ SUG‏ يقول لى وجدت وجدتٌ. 


صالح» Ue‏ محمّد بن عبد الله» Whe‏ الحسن الخيّاط قال: Úy ES‏ عند بشر 
الحافی Le‏ فجاءه نفرٌ فسلّموا cade‏ فقال من أين أقبلتم؟ قالوا من الشام» قال فما 
أدخلكم هذا البلد؟ قالوا جئنا نسلم عليك» قال شكر الله لكم ذلك» قالوا نريد الخروج 
إلى مکة» تخرج معنا؟ قال على ثلاث خصال. قالوا ما هي؟ قال على أن لا نسأل 
أحدًا CES‏ ولا نحمل معنا CS‏ وإن أعطانا أحد s‏ لا نأخذه» قالوا خصلتين نقوى 





1۸ رسائل Bye‏ لأبي عبد الرحمن cl‏ 


عليهماء وخصلة لا نقوی عليهاء lel‏ أن لا نحمل معنا Éa‏ فنعم» Gl,‏ أن لا JUS‏ 
أحدًا شيئًا فنعم» وان آعطانا شيئًا فلا نأخذ فلا» قال أنتم خرجتم متوكّلين على مزاود 
الحاخ ما خرجتم متوكّلين على الله ثم قال يا حسين الفقراء ثلاثة» فقير لا يسأل ol‏ 
أعطوه لا it‏ فذلك مع الروحانيّين» وفقير لا يسأل وان أعطوه آخذ» فأولئك يوضع 
لهم موائد في حظائر القدس فيأكلون» وفقير يسأل وان أعطوه (Ael‏ فذاك BUS‏ 
صدفه . 

Lite سمعت محمّدًا يقول» سمعت عم یقول؛ سمعت آبي یقول»‎ (VAS) 
يزيد يقول» وقيل له: بم نلت ما نلت» قال: انسلخت من نفسي كما تنسلخ الحيّة من‎ 
جلدهاء ثم نظرت فإذا آنا هو. قال آنشدنا طاهر بن محمّد البغداديٌ لبعضهم (من‎ 
E e yia 

Quest EE SET Li, burn es 

LN C eee‏ له كن ee pote en,‏ و 


الحسين الفيّاضي وينسبه إلى الشافعي رحمه الله (من الخفیف) : 
ele JS‏ الجریش pool eb LU CAL ES‏ 
ix nc uai‏ أو خَلْمَهَا إِلَى الدزذور 
فصن الوجه أن cs dis‏ الا uii‏ اللطیف الخپیر 
(Y)‏ قال آنشدني آبو ede‏ الفارسی» قال آنشدني آبو القاسم التنوخی القاضي 
لنفسه (من الطویل) : 
ste‏ ات سا اه یی وی Publ‏ 


0 


ک اکن کل امرس 35355 لانت إلى 1 ارت خی 

)147( سمعت Li‏ نصر الاصبهانی بقول» سمعت آبا جعفر الفرغانی يقول» JU‏ 
سهل بن عبد الله : تربة السعادة المعرفة» وبذر السعادة اليقين» وماء السعادة العلی 
ومزارع السعادة التوكل» ودليل السعادة النبی ME‏ وسلطان السعادة الله cs Se‏ 
وثمرة السعادة الجنة. 


)149( سمعت محمّد بن آحمد الفراء یقول» سمعت عبد الله بن منازل يقول» 





المنتخب من حکایات الصوفيّة £4 


سمعت Li‏ صالح حمدون القضّار یقول : الحرام خير للعارف من الشبهة. OY‏ من 
الحرام ویجادل في الشبهة. 

)148( سمعت محمّد بن عبد الله الرازي يقول» سمعت آبا الفضل بن مهاجر 
المقدسی یقول» سمعت المزنی یقول» سمعت الشافعی يقول: أظلم الظالمین لنفسه 
من تواضع لمن لا cas SR‏ ورغب في مودة من لا ينصفه» وقیل مدح من لا یعرفه . 

)140( وسمعت Li‏ بكر یقول» سمعت آبا عبد الله القرشی یقول : آبی الله تعالی أن 
تخس vias ee C‏ فان ال تال کال وی SIG teh Ge) Gh‏ 
Ab‏ حتی صرت WW Gle‏ 


(NAT)‏ سمعت عبد الله بن موسی البغدادي يقول» سمعت LI‏ محمد الجريري 
یقول» قال سهل بن عبد الله: ترك الدنيا من أفعال المؤمنين» والتزيّن بها من أخلاق 
المنافقين» والتمتع بها من أخلاق الكافرين» قال الله تعالى قل تما لد Sines‏ 
DE‏ (إبراهيم ۱۶ :۳۰). 

(XV)‏ سمعت آحمد بن سعید البصري بالكوفة یقول. سمعت ابن الاعرابی 
يقول» قالت امرأة أبي حمزة وکانت من الصوفيّة : رجع أبو حمزة من SL Re‏ عن 
الحجّ فقال Ge‏ فتّی Joly‏ دون سائر الناس» قلت كيف ذلك؟ قال Sul‏ في المسجد 
الحرام فتّى جالس يقتل القمل وينقّي مرقعته. فسلمت vale‏ فغسل يده وصافحني» 
Chas‏ أسألك مسألة؟ GT Ul Jus‏ منك بالسوال» ES‏ سل قال ما الأمن؟ قلت من 
جعل على يمينه أسدًا وعلى شماله آخر ثم لم يفرق منهماء قال لا ۰ قلت ما هو؟ JU‏ 
من جاء من خراسان على هم واحد لم cux‏ فقال أبو حمزة فأردث أن أخطو خطوتين 
على هم واحد فلم Cee‏ لي . 

(۱۹۸) سمعت محمّد بن عبد العزيز يقول» سمعت Li‏ محمّد الجريريٌ يقول» 
لم يصرف له وقته في إقامة العبوديّة لله تعالى انقطع عن الله تعالى وهو لا يشعرء OY‏ من 
عبد الله JW‏ بالخوف وقع في بحر القدر» ومن عبد الله JS‏ بالرجاء وقع في بحر 
الجبرء ومن عبد الله تعالى بالمحبّة دون الخوف والرجاء يغلب عليه الوساوس والبدع 





cl لأبي عبد الرحمن‎ Bye رسائل‎ o. 


)144( سمعت عبد di‏ یقول» قال رجل لحمدون: Dj‏ فوا ASS‏ فی بیته قبرا Jis‏ 
ca]‏ فقال: لینظر إلى الدنیا Se‏ الدنیا كلها قير واحد. 


سمعت نصر بن آحمد یقول» قال سهل بن عبد الله : إذا ظهرت هذه الثلاثة SUM‏ والأمر 
بالمعروف والنهى عن المنكرء إذا جار السلطان على Xe JI‏ وأخذ الرشوة وتابعه 
العلماء وصاروا یفخرون بمجالسته . 


(۲۰۱) سمعت محمّد بن عبد الله الفرغانن یقول : fee‏ الجنید by‏ في المجلس 
عن رجلین bed‏ إلى البذل والانفاق» فأخرج آحدهما بالمجاهدة واستجاب الاخر 
طوعًا وبادر cle‏ فقال المبادر بالااخراج من عمر بمجاهدة آولی بالفصل. فعارضه ابن 
عطاء وقال : الآخر آولی بالفضل» لأنه جمع له المجاهدة والاعطای وأبى الجنید إلا 
ما كان عليه من ذلك . 


(۲۰۲) سمعت محمّد بن آحمد الفرّاء یقول سئل آبو بكر الشاشی الحکیم : ما 
علامة التفاق؟ قال: أن تکون نفس عاصية وقلب عاص ودعوی BU,‏ 


ti pay Sea ake es b gs sen es ds ott (YN) 
سمعت آبا العبّاس بن عطاء يقول في الفرق بين المریدین والعارفین» فقال : المریدون‎ 
في استکمال ما افتّتح علیهم من سره والعارفون نهضوا إلى الله‎ Ley نهضوا إلى الله‎ 
بنجم الاحتراق» وبين من‎ God لتمکین ما آظهر علیهم من قربه» فشتّان بين من طالعه‎ 
مخافة الافتراق» وبين طالب ومطلوب» وقا صد ومقصود.‎ Ge طالعه‎ 
الله تعالی أكرم عباده المؤمنين بالایمان؛ وأکرم الایمان بالعقل» وأکرم‎ OI : یقول‎ 
. العقل بالصبرء فالايمان زين للمؤمن» والعقل رین للایمان» والصبر زین للعقل‎ 


)10( سمعت منصور بن عبد الله يقول» سمعت المزيّن يقول: لا يتصل العبد 
بالعلم الا بالطلب. ولا يتصل بالتقى الا بالعلم» ولا يتصل بالورع الا بالتقى» ولا 
يتصل بالزهد لا بالورع» ولا يتصل بالصبر لا cas JU‏ ولا يتصل بالشكر الا بالصبرء 
ولا يتصل بالرضا إلا بالشكرء ولا يتصل بالل الا «Ca JU‏ والرضا سرور القلب 5er‏ 





القضاءء والشکر انکسار القلب ,25 المئة» والصبر حبس النفس على المکروه. 
والزهد ترك ما Lei‏ على من فيهاء والورع شذة الهرب من الشبهات مخافة الوقوع في 
الحرام» وجماع التقی شدّة الوجل على دوام الأحوال في المحمود والمذموم والعلم 
dah‏ ما بر الأشياء به » والطلب حرص منقطع عما سواه. 

(۲۰) سمعت عبد الله بن محمّد المعلّم يقول» سمعت أحمد السجزيٌّ یقول 
fe‏ أبو عثمان فقيل له: نذكر الله ولا نجد فى قلوبنا حلاوة الذکر» فقال: احمد الله 
تعالى أن زيّن جارحة من جوارحك بطاعته» أي لسانك بذكره. 
أيّها المتصتع إلى الخلق قولا وفعلاء صانم وجها واحدًا LE‏ عليك بالوجوه كلها . 

: عثمان ينشد (من الطویل)‎ ll وسمعت محمد بن جعفر يقول» سمعيت‎ (Y'A) 

eee‏ الاس بال قي طِبِيبٌ بُداوي وَالطبيبٌ مریضص 

(Y * 4)‏ سمعت محمد بن أحمد الفراء يقول» سمعت LÍ‏ الحسين الوزاق یقول» 
سمعت آبا عثمان یقول : من وقع في قلبه حقارة لأخيه ولا يجتهد في إلقائه عن قلبه 
آخاف أن يُبتلى بعیون جمیع الاخوان من المؤمنين» وإذا اجتهد وقام بحرمته وللدعاء له 
وبذل ما يملك له آرجو أن يخلّصه الله تعالی من عيوب جمیع المؤمنين. 

(۲۱۰) سمعت علی الأبيورديٌ رحمه الله یقول» سمعت عمرو Gorge Vl‏ يقول» 
سمعت الواسطی رحمه الله يقول: المعارف قواصم والعباد ذات عواصم فلان 

(Y\\)‏ نيعت sa.‏ بن oe‏ الفراء يقول» سمعت الشبلئ یقول : آلستم 
ذاکرین؟ آلیس الله Je‏ وجل یقول آنا جلیس من ذكرني» ما الذي استفدتم من مجالسة 
الحقٌّ؟ قال محمد بن أحمد الفراء: فذکرت هذه الحكاية CoN‏ علي الثقفی فقال : ما 
هذا کلام فارغ بل هذا کلام محقٌّ. 


(۲۱۲) سمعت آبا بكر الرازيِ پقول» سمعت pw‏ السقطی یقول : لو أشفقت هذه 
النفوس على آبدانها کشفقتها على آولادها لذاقت السهر غدًا فى معادها. 





oy‏ رسائل Gye‏ لأبي عبد to I‏ السُلّمِيَ 


eg‏ سُئل الواسطی : ما بال هذه العلوم لم تقع إلى هذا الصقع لا آسماء ولا معنی؟ 
فتبشم ثم قال: لا فيها آرض لم تطأها آقدام النبوّة كيف ینقل إليه آسرار النبوّة. 

(۲۱6) وقال يحيى بن معاذ الرازي رحمة الله عليه: من آمر بالمعروف ونهی عن 
المنکر ولم یلزمه صدق ما یقول سلط الله عليه الظالمین . 

(۲۱۵) وقال سهل بن عبد الله رحمه الله : النصيحة أن لا تدخل في شيء لا تملك 
صلاحه . 

(Y1)‏ سمعت محمّد بن عبد العزیز الطبري يقول» سمعت Li‏ بكر الواسطی 
تقول : الدنیا بیمارستان المجانین» ولکل منها سلسلة فهو حك سلسلته . 

(۲۱۷) سمعت آحمد بن علی بن الحسن المقری یقول سمعت الکدیمی يقول» 
سمعت إبراهيم بن آبي SUI‏ یقول» Whe‏ فضیل بن عياض» سمعت سفیان Go‏ 
یقول : إذا رأيتَ الرجل Coe‏ في إخوانه محمودّا في جیرانه فاعلم أنه مداهن. 

(۲۱۸) سمعت یوسف بن صالح GSM‏ یقول. آنشدني آبو الحسن بن المنجم 
(من الطویل) : 

فك نی لا ری تساه .موی als‏ و تاسارد كفي 

Eo p‏ العَيْتِ LU lass URS UL‏ فَطَهُورْ 
عثمان يقول» سمعت أبى Ul‏ عثمان یقول : لولا ثلاث لکدت co Sal‏ مرض فى بدنی » 
وخسران في مالي» وذل ينالني. 
الجريريِ يقول» سمعت الجنید یقول: من كان الغالب عليه آمر معاده بان ذلك فى 
توخده cool Bly‏ ومن أيقن 01 JS‏ نعمة ممزوجة بمحنة لم یسکن إلى النعم ومن أيقن 
(S Of‏ محنة ممزوجة بنعمة مرّت به المحنة كما تمر به النعم. 
فيك c gà)‏ مک شال .میت برد الله dae oae dogs‏ اللعاف Cte ed‏ 





حاتم الاصم یقول» سمعت سفیان بن els‏ یقول في تفسیر LEH‏ له (QUO‏ 
قال: هو على BU‏ آوجه آوله إذا أعطاك الله شيئًا تعرف من أعطاك» والثانی أن 
ترضی بما آعطاك والثالث ما دام قوته في جسمك أن لا تعصيه» فهذا شرائط الحمد. 


(YYY)‏ سمعت آبا الحسن بن مقسم ببغداد يقول» سمعت جعفر GAS‏ یقول 
iy‏ من حاله. 
:کات زنط رک ل يدولا كول جراة في امن ی 
pat‏ ما یل ae NUS dí jd oa à‏ 


(YO‏ وقال آخبرني جدّي إسماعيل بن ded‏ إجازةٌ قال سمعت آحمد بن 
حمدان یقول» سمعت Li‏ عثمان یقول: توگل dle‏ المریدین في المطعم والمشرب 
والملبس» وتوكّل Salz‏ المریدین أن یتکلوا في المنطق والنظر والحرکات علموا 
آنهم نظروا بنعم الله تعالی في آعينهم. لا یتکلوا على آعینهم بالنظر» ولا على لسانهم 
بالنطق» ولا على جوارحهم بالحرکة. وتوگل آهل الصفاء أن لا يتكلوا على إيمانهم 
ولا على توگلهم. بل نظروا إلى مولاهم بعين قلوبهم في تقریبه لهم إليه وبلوغ آمالهم 


(Y YO)‏ سمعت محمد بن عبد الله بن شاذان يقول» سمعت أبا بكر د بن طاهر 


Gel‏ يقول: لكل نبی مع الله تعالى حال pling‏ ودعاء» ومن حاله ناجى ربّه ودعا 
وکان pe‏ آدم ade‏ الملامة» mel! po‏ عليه "ed‏ السلامة» ERA‏ تسا 
(YY: v) C‏ فاستفاد العتی وإبراهيم عليه السلام جاه 5 (^f: TY) A i‏ 
فاستفاد ALS‏ ومحمّد کي قبل له GER‏ كنآ S2‏ (۱۱ :۰ فاستفاد المحبّة. ثم 
أثنى عليه فقال CEN ٤۳( LES be BA‏ وقال Je‏ وجل وک HE GE dé‏ 


Gis (EA)‏ خلق أعظم من الاستقامة. 





cl لأبي عبد الرحمن‎ Bye رسائل‎ oí 


(TNT)‏ سمعت منصور بن عبد الله یقول» حدثني عمرو بن صالح De Wie‏ بن 
سعيد» قال حدّثنا عمرو قال: سمعت آبا نُصير یقول. كان لي معشوق فکان مزاحي 
معه إذا al‏ أن آغضه فکنت آنشد (من السریع): 

میمش Eq S‏ ول ET‏ من اس 
POEM EE EU ECTS beets‏ 

(۲۲۷) سمعت آبا الحسن آحمد بن محمّد بن مقسم» قال سمعت آبا الحسن 
المحلبيّ» قال سمعت الجنيد يقول» Js‏ عن (S‏ فقال : جملته معرفة صاحب 
الشكرء UE‏ اس المعطي في القدم والبادي بالشکر؛ hé Lils‏ الشكر 
على قدر عظم النعم» وتعظم النعم على قدر عظم صاحبهاء والا فالشاكرون لا يجدون 
Es‏ یکافون به المشکور أبدّاء إذ إحسانه دائم وعطاژه مترادف» فالاحسان غير 
منقطع» والمنّ غير (Re‏ ومن اجتهد في الشکر JU‏ الحمد cdi‏ وتیسیر الحمد 
للحامدين نعمة عليهم» فمتى يقع الشكر لولا تفضل الشاكر؟ 


(YYA)‏ سمعت أبا gle‏ الفارسی يقول» سمعت المرتعش يقول: Wee‏ مع أبي 
حفص النيسابوري على مريض نعوده» ونحن جماعة والمريض دنف. فقال pl‏ حفص 
للمريض: Cost‏ أن تبرأ؟ قال العليل cae‏ فقال لأصحابه تحملوا عنه؟ قالوا نعم قال 
فقام العليل في ile‏ وأصبحنا Us‏ أصحاب فراش نعاد. 

Ul محمّد بن أحمد بن سهل»‎ Whe سمعت آبا العبّاس الخشاب یقول»‎ (YYA) 
إليه السّبات» فقال: لو خفت البيات‎ Le, سعيد بن عثمان» قال سمعت ذا النون وشكا‎ 
لما غلبك السبات.‎ 

(۲۳۰) سمعت محمد الملامتيّ يقول» سمعت عبد الله بن مبارك يقول: من قنع 
برواية حكايات السلف» ولم يرض نفسه على طرقهم ولم يطالب نصيبه بحقيقة ما 
كانوا cale‏ افتقر من حيث يحسب نفسه غنيًا . 


(Ov)‏ قال آنشدني آبو olay SUM gle‏ قال آنشدني A‏ لابن الرومی في 
معنی الحکاية (من الطویل) : 
G5‏ ال کک به بِمُحْمَسَب إلا باخر مُكْتَسَبْ 
“A : LES Y isi‏ ولا تڪ 41 Se‏ 
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فلین یشوه المرء لا مه وان عد اباء کرام دو ب 

O RET‏ مِنَ المُثْمِرَاتِ EI‏ الاس في الب 

(۲۳۲) سمعت آبا القاسم جعفر بن أحمد الرازي يقول: آوائل بركة الدخول في 
هذا الأمر تصدیق الصادقين في الاخبار عن أنفسهم وعن مشايخهم . 


-| 


(TTY)‏ سمعت عبد الله بن محمّد بن عبد الرحمن الرازيٌ يقول: كتبتٌ هذا من 
(ul Obs‏ عثمان» وسمعته يقول dl‏ من كلام أبي الفوارس شاه بن شجاع» قال: ثلاثة 
من أعلام الحكمة» إنزال النفس من الناس منزلتها عندهم» وإنزال الناس من النفس 
els‏ ووعظهم على قدر عقولهم ليقربوا عنه بنفع حاضر. 

donors gan UE ja سنت‎ EO Sae] dee عونمم معيو ب‎ (MO) 
الجنيد يقول: المعرفة موضوعة على ثلاثة أركان على الهيبة والحياء والأنس» فالهيبة‎ 
عن مشاهدة العظمة» والحياء عن مشاهدة القدرة» والأنس عن مشاهدة الکرم» من‎ 
شهد عظمته لم ينفك عن طاعته. ومن شهد قدرته لم يقدر على مخالفته» ومن شهد‎ 
كرمه اشتاق إلى قربه.‎ 


(۲۳۰) سمعت Col‏ رضى الله عنه یقول» سمعت LI‏ عبد الله Co prod!‏ یقول» 
سمعت محمّد بن إسماعيل بن مهران يقول» سمعت أحمد بن آبي الحواريٌ يقول» 
وقراءة القرآن بالتفگر وخلاء البطن من الطعام» وقيام الليل» والتضرّع عند الصبح» 
وعلامة الزهد أربعة آشیای الثقة Se dbl‏ وجل والتبرّؤ من الخلق» والاخلاص لله $e‏ 
es‏ واحتمال الظلم لكرامة الدين. 

(Y)‏ سمعت أحمد بن علن بن جعفر الفارسی يقول» سمعت الحسن بن علويه 
يقول» سمعت یحیی بن معاد يقول : الیکاء 6G‏ الیکاء على cùl‏ وبکاء من الب 
وبكاء إلى الله . 


(YYY)‏ سمعت محمد بن على العلوي يقول» سمعت جعفر بن محمد يقول» 
سمعت أحنف الهمذانی يقول: كنت في البادية وحدي فعييت فرفعت Gy‏ فقلت يا رب 
ضعيف زمن وقد Ce‏ إلى ضيافتك» فوقع في قلبي أن يقال لي من دعاك؟ فقلت يا 





ox‏ رسائل Gye‏ لأبي عبد to I‏ السُلّمِيَ 


Sy‏ هو مملكة تحتمل الطفیلی. فإذا هاتف يهتف من ورائي» فالتفثٌ clei bb‏ على 
راحلق. JU‏ له يا عجمی إلى أين؟ EB‏ إلى مكّة» قال أوَدعاك؟ B‏ لا أدري» قال 
أوليس قد شرط في كتابه شرط الاستطاعة؟ EG‏ نعم ولكن طفیلی فقال eX‏ الطفیلی 
أنت» المملكة واسعت. أيمكنك أن تخدم الجمل؟ Cd‏ نعم» فنزل عن راحلته 
وأعطاني وقال سر عليها إلى بيت الله. 

(YFA)‏ سمعت آبا بكر الرازي یقول» سمعت محمّد بن بندار یقول سمعت 
ممشاذ الدينوري يقول: إذا قل أهل التفضل هلك أهل التحمّل. 

(YYA)‏ سمعت جعفر بن محمّد المقرئ (GT‏ يقول» سمعت Che Li‏ بن 
«sls‏ یقول: ما آشکل le‏ شيء من جهة العلم إلا آری البق عله في المنامفأسأله 


(TE +)‏ سمعت محمد بن عبد الله بن شاذان یقول» سمعت ممشاذ الدينوري یقول : 
o]‏ من نال الولاية من الله تعالی لم Lely‏ بکثرة خدمته» Li]‏ نالها بكثرة رؤية فضل الله . 

LÍ طاهر آحمد بن محمّد بن إسماعيل الهروی قال سمعت‎ Li سمعت‎ (FEV 
نافع الهرويّ قال: آنشدث للمآمون (مجزوء الرمل):‎ 

ا و مالم خم à,‏ —— 

کیت رات مرت ماه تست ور مت M‏ 


4 


9 7 ^ > 
re 


<Í 


اه وداس PU‏ م 


(VET)‏ سمعت محمّد بن عبد الله بن عبد العزيز یقول» سمعت Ul‏ عمرو البخاري 
يقول: Jai ol‏ مصر مكثوا أربعة آشهر لم يكن لهم غذاء إلا النظر إلى وجه يوسف 
صلوات الله cade‏ كانوا إذا جاعوا نظروا في وجهه فيزول عنهم الجوع. 

(YEY)‏ سمعت عبد الله بن الحسين الصوفی يقول» سمعت LI‏ محمّد البلاذري 
یقول» سمعت LI‏ عبد الله العمري یقول» Beas‏ آحمد بن آبی الحواري يقول» 
سمعت LÍ‏ سلیمان الدارانین يقول» يقول وش و ال إن Sasol‏ اليك 
(b ec li‏ وا ست T‏ الأرض ذنوبك» ومحوث من ام الکتاب ek;‏ ولا 
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آناقشك في الحساب يوم القيامة. 


(VEE)‏ سمعت Li‏ بكر الرازيٌ يقول» سمعت آبا محمد الجريري يقول» سمعت 
الجنيد یقول : قد مشی رجال باليقين على الماء» ومات على العطش آفضل منهم يقيئا . 


نعم» یصونك الله عن رژیته ولا يبتليك بها رفقًا منه بك. 


^ 


de ما‎ ULL D وجل‎ je سمعت آبا القاسم النصراباذي یقول في قوله‎ (YE) 
زیّن سماءه بالنجوم فکذلك زین الارض بالاولیاء‎ LS قال:‎ )۷:۱۸( dS fi 
وأهل المعرفة» فهم زينة البلاد وغوث العباد.‎ 


cal عمرو بن حمدان يقول» سأل أبى بعض إخوانه أن يدعو‎ LI سمعت‎ (YEY) 


فقال: يا أخي الشفيع يجب أن يكون مقبولا أو منبسطًا ولست أرى لنفسي وجه القبول 
ولا وجه الانبساط. 


(Y £A)‏ سمعت LT‏ أحمد الحافظ يقول» سمعت أحمد بن عمير یقول» حذثنا عبد 
الله بن خبیق» حدّثني عبد الملك شيخ من أهل دمشق قالء قال إبراهيم بن آدهم : 
أعربنا في الكلام فما نلحن, Cady‏ في العمل فما تُعرب. 

(YEA)‏ سمعت LT‏ بكر الرازي یقول» سمعت Li‏ عبد الله القرشئ یقول» سمعت 
re‏ و تفت الم M PATRI‏ ما et bs ét‏ آسلك ca gil‏ 
JS;‏ كنت أقول el‏ ارزقتي شهوة التوبة. 

(۲۵۰) سمعت نصر بن أبي نصر العطار يقول» سمعت LT‏ الحسن أحمد بن سعید 
البغداديٌ المالکی بأنطاكية یقول. سمعت الجنید بن محمّد یقول» Pis‏ عن الظرف 
فقال : mr err‏ سمعت LT‏ بكر الرازي یقول» سمعت LT‏ الحسن 
الخوارزمی ببغداد یقول» قيل GY‏ حازم: لِم لا تجلس في الجامع؟ فقال: لیس 
یجلس في الجامع الا pole‏ أو جاهل. EJ,‏ بجامع ولا LA‏ أن أعدّ في الجهّال . 

(۲۵۱) سمعت النصراباذيّ یقول: ad UJ‏ الشبلی وخبس وسقوه الأدوية قال کم 
تعذبوا هذا الهیکل» هذا جنون Gb‏ لا جنون طبع . 
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(YOY)‏ سمعت محمّد بن عبد الله بن عبد العزیز البجلی یقول» سمعت آبا بكر 
الجُريريٌ یقول. سُئل سريّ السقطی : هل يعلم العبد OÙ‏ الله قد رضي عنه وقبل عمله؟ 
فقال لاء فقال السائل بلى» فقال السري: من أيّ وجه يُعلم ذلك؟ قال: ]3 ,21 الله 
قد عصمني من US‏ ما نهاني عنه ووفقني JS‏ ما آمرني به Sale‏ آنه قد رضي Ae‏ وقبل 

NUR سمعت محمد بن أحمد بن حمدان یقول» سمعت ابي يقول»‎ (YOY) 
الهموم‎ OÙ عثمان یقول: کتب ال آبو حفص ليكن صديقك الهموم والأحزانء‎ 
أو‎ Bull فقلت لابي عثمان: هموم‎ cul قال‎ ies 5e والأحزان یوصلانك إلى الله‎ 
هموم الاخرة؟ قال: کلیهما ما لم تكن فيه معصية.‎ 

(۲۵۶) سمعت آبا الطب الشیرازی الفارسی یقول : ما الحياة الا فى الموت 
معناه ما she‏ القلب الا فی BLL‏ اللفس. 
آلف الأمل حالفه الکسل» ومن سالم الندامة هادنته الانابة» ومن آقامه الحرص آقعده 
الحرمان . 

(Y0)‏ سمعت آبا عثمان المغربی یقول وسألته عن قول النبی BE‏ المؤمن یألف 
ولا خير فيمن لا يألف ولا a‏ فقال: حقيقة الایمان أن يألف إلى المؤمن كل شيء 
من السباع والدوابّ والهوام» ويألف هو اليهی هذا من تمام الايمان وحقیقته» wily‏ 
من ذلك WL‏ إلى أولياء الله les je‏ ويألف إليه أولياء ily cal‏ منه من يألف إلى 
ربّهء إذ ذاك يكون Sa WL‏ والانس والملائكة والخلق أجمع. 

(YOV)‏ سمعت محمّد بن عبد الله بن شاذان یقول. سمعت أبا الفضل بن مهاجر 
یقول» سمعت المزنی يقول» سمعت الشافعی يقول: من استُغضب فلم يغضب فهو 
حمار» ومن استّرضي فلم یرض فهو شيطان. 

OL سعيد بن الأعرابئ يقول:‎ Li بكر الرازي يقول» سمعت‎ Li سمعت‎ (YOA) 
. تعالى أعار بعض أخلاق أوليائه أعداءه يستعطف بهم على آولیاثه‎ 


)104( سمعت عبد الله يقول» سمعت Li‏ عثمان يقول في قوله تعالى إِنَّ ری ecl]‏ 
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. المخالفات‎ de قال : رجوعهم وان تمادی بهم الجولان‎ (Yo: AA) 

(YT)‏ سمعت LÍ‏ عثمان سعيد بن آحمد بن جعفر یقول» VIVERRA‏ يقول» 
سمعت LT‏ محمّد المغازلی یقول: t‏ من oll‏ أن تدوم له المودّة فليحفظ مودّة إخوانه 
القدماء. 


: سمعت محمّد بن أحمد الفرّاء يقول» سمعت أبا بكر بن أبي عثمان یقول‎ (FT) 
سألت أبي آبا عثمان عن الهم الذي يجده الانسان في نفسه ولا يعلم سببه فقال لي:‎ 
الذنوب ولا ينساهاء ويعدّها ويحصيها عليهاء والنفس تنسی‎ SL يا بل | الروح‎ 
إليه واستماعًا لمحادثته عرّض عليه من ذنوبه‎ flee! ذلك فإذا وجدت الروح والنفس‎ 
في السرٌ ما كان نسيه النفس » فتنكسر النفس وتهتم » وهو الغيم الذي يجده الانسان في‎ 
قلبه ولا يعلم سببه» وهو محل الکفارات بمن أريد به الخير.‎ 


WP‏ ی Ce‏ ل ا ا 
ابراهیم يم الخواص یقول : dus‏ في جبل Gy cul J lS‏ فاشنهیته فدنوت فأخذت 
منها واحدًا carats‏ فوجدته حامضًاء فمضیت وترکت coU M‏ فا ا 
SE Eerie ees eee‏ عبد لا Jui‏ وعليك السلام يا 
ابراهیم» قلت ت وکیف عرفتني؟ فقال من عرف الله لا یخفی عليه شيء من دون dl‏ 
Es‏ آری لك حالا مع ال فلو سألته أن يحميّك ويقيّك الأذى من هذه الزنابیر» فقال 
آری لك VE‏ مع الله فلو سألته أن ينزع عنك شهوة الرمّانء OB‏ لدغ الرمّان یجد 
الانسان آلمه في الآخرة» ولدغ الزنابیر يجد ألمه في الدنياء فترکته ومضيت . 

(۲۲۳) سئل آبو الحسن البوشنجی عن التوبة» فقال : إذا ذکرت الذنب ثم لا تجد 
حلاوة ذلك الذنب فى ذلك الوقت من قلبك فهو التوبة. 
الفرغانيٌ یقول كان اليد جالشا مع ژویم لي محقد dul‏ وابن "mw‏ فقال 
الجنيد: ما be‏ من Le‏ الا بصدق اللجاء قال الله DE A AE us‏ 
(ATA)‏ وقال رويم: ما نجا من نجا الا بصدق التقىء قال الله تعالى وی A‏ 
va) (45 GS‏ :۰ وقال out‏ ما نجا من Vive‏ بمراعاة الوفاء» قال الله 


47 1 x 


تعالی o ai‏ بعد ait‏ ولا (Ye: ۱۳( aU ab.‏ وقال ابن عطاء : ما نجا من نجا 
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0:80 بی‎ HA BF بتحقیق الحياء قال الله تعالى‎ YI 


)110( سمعت LÍ‏ الحسین الفارسی» سمعت ابن عطاء یقول : الموعظة للعوا 
والتذکرة cool RU‏ والنصيحة LPS‏ افترضه الله على عقلاء المؤمنين» ولولا ذلك 
لبطلت EN‏ وتعطلت hex A)!‏ 

Je Gus Gaz Cae ir GEN el res OW) 
دون الحق ثم‎ Ue سمعت جنيد یقول: المعرفة التجرید د ثم التفرید» 456 التجرید‎ 
الفرد الواحد» قال الله‎ eee فإذا هی‎ Gb التفريد‎ 


2A‏ هو سره AM Ge‏ ھر 


.)۲۰: ۱۰ TT: v موللهم‎ a ái تعالی ثم ردوا‎ 


(TW)‏ سمعت محمد بن عبد الله يقول» سمعت ابن GUN‏ يقول: بلغني أن 
رجلا خرج في طلب الرزق فمشى» فلا أعيا قعد في JE‏ جدار لیستریح. فاذا هو بلوح 
أبيض مکتوب عليه بالسواد (من الکامل): 

EIAS. یی‎ etes 

(ees pee اد ال ول‎ CU عَلَيْكَ وَكُنْ بِرَبَكَ‎ YA 

طَرَّحَ الأذى عَنْ نَفْسِهٍ فِي رزقه E E NOME EAS ION‏ 

فرجع عن وجهه وعن طلب الرزق GIB‏ واكتفى. 

(YTA)‏ سمعت محمّد بن عبد الله بن شاذان يقول» سمعت LÍ‏ العبّاس بن عطاء 
يقول: لم يزل النفاق غريبًا في OL‏ وسيعود الايمان غريبًا في Gell‏ فلم Jg‏ 
الاسلام Le‏ في AII‏ وسيعود eb‏ 2 بين الأهواء. 

)114( سمعت محمد بن عبد الله بن شاذان یقول» ee‏ بكر النهاوندي 
يقول» سمعت علي السائح» قال أبو الحارث الأولاسی: رأيتٌ إبليس على بعض 
سطوح أولاس وأنا على سطحي وعلى يمينه جماعة من أصحابه وعن شماله جماعة 
عليهم ثياب نظاف. فقالت طائفة منهم قولواء فقالوا وغتوا وكان de‏ شيء من 
السماع» فاستخف Ge‏ طيبة ما سمعتٌ منهم. حتى هممث أن أطرح نفسي من 
السطح» ثم قال للآخرين ارقصوا فرقصواء فقال يا آبا الحارث ما آصبت شيئًا آدخل به 
عليكم إلا هذاء قال فخرج شهوة السماع من قلبي للوقت. 
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(۲۷۰) وسمعت Li‏ عبد الله الرازي یقول» سمعت المرتعش یقول قال لى بعض 
E‏ اق c‏ ی :للك | هی مه یل 
المذق b dido ol‏ ای سر Wil Wao‏ فیک اس وان 
آخي كل ما مدحه العلم فادخل فيه وما ذمّه العلم فاجتنبه . 

(۲۷۱) سمعت منصور بن عبد الله يقول» سمعت Ul‏ عبد الله الشیروانی یقول؛ 
سمعت Li‏ موسی الدیبلی يقول» قیل لأبي یزید: ما التوکل؟ فقال: لي ما تقول أنت 
فیه؟ قلت : dl‏ أصحابنا یقولون لو OF‏ السباع والأفاعي على يمينك ویسارك ما تحرّك 
لذلك سرّك. فقال آبو یزید: نعم هذا قريب» ولکن لو Jai Ob‏ الجنّة في Hod!‏ 
co sex‏ وأهل النار في النار يُعذبون» ثم وقع بك تمییز علیهما» خرجت من جملة 
التوكل . 

(۲۷۲) سمعت محمّد بن آحمد بن سعيد الرازيٌ یقول» سمعت العبّاس بن حمزة 
يقول» حدّثنا ابن أبي الحواريّ» قال سمعت أبا سليمان الدارانی يقول: ON‏ أترك لقمة 
من عشائي Col‏ ال من أن LAST‏ وأقوم الليل إلى آخره. 

(۲۷۳) سمعت عبد الله SSI SI‏ يقول» سمعت أبا علی الجوزجانی يقول: لا ينبغي 
للعبد أن يشكر الله تعالى بالحمد والشكرء وهو متلوّث بشيء من الذنوب 
والمخالفات» ويبدأ بالتوبة والاستغفار والانابة» ثم Je‏ ذلك dp SSL‏ لا يكون 
أسخف من عبد شكر سيّده ثم يخالفه. 

(YVE)‏ سمعت عبد الله بن عبد الوهاب یقول» سمعت Li‏ بكر بن طاهر يقول: من 
البلدان بلدان لم يخرج منها صوفی. منها حلب والكوفة وسمرقند ومکة وسرخس»› 
ومن كان فيهم فهو غريب انتقل إليهم» وعمرو بن عثمان shel Koll‏ من اليمن وهو 
من الناقلة إلى Ke‏ 

(YVo)‏ سمعت ابا بكر الرازيٌ cg‏ سمعت فارس الدينوريٌ يقول» سمعت 
یوسف بن الحسين یقول» سمعت ذا النون یقول: EL Eas‏ فاذا Ul‏ بجارية علیها 
زرنباهة من شعر مکتوب بين کتفیها (من الخفيف) : 

QUEE »وارخم الیرم مایم‎ aea كن الى‎ RE 

hy‏ ی c Er‏ ات 
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فاتبعتها. فقالت لي لِم تتبعني؟ فقلت هوّی غالب وعقل ذاهب وقلب بك مشتغل 
لینظر ما عندهاء فقالت يا أخي ناشدتك الل هل تعلق قلبك بغيري؟ Ei‏ نعم» قالت يا 
clis‏ هل رأيتَ صادق وداد سلا عن حبيبه» الأمر ليس عمدة خير. 


de يقول: قال رجل لشیبان بن‎ dé الحسن البلخی القطان‎ Li سمعت‎ (TVD) 
قلبك من السهو ونفسك‎ YE المصري: اي أريد أن أحجّ على التجرید فقال: جرد‎ 
. من اللهو ولسانك من اللغوء نم اسلك أين شنت‎ 

(۲۷۷) سمعت آحمد بن محمّد بن إبراهيم یقول. سمعت عبّاس بن عصام یقول؛ 
سمعت سهلاء وسّئل عن قول النبی بي : ولا ینفع ذا الجدّ منك الجدّء قال: من جد 
في الطلب وکان منك المنع لا ینفعه جدّه في الطلب. 


(TVA)‏ سمعت آحمد بن محمّد بن إبراهيم قال» سمعت الحسن بن علویه یقول 
سمعت پحیی بن معاد یقول : الناس في العبادة على سبعة cam gl‏ جاهل وعاص 
وخائف وراج ومتوگل وزاهد وعارف» فجاهل عمل على العجلة. وعاص عمل علی 
العادة» وخائف عمل على الرهبت» وراج عمل على الرغبة» ومتوكل عمل على 
الفراغة» وزاهد عمل علی الحلاوة» وعارف عمل على رژية ELS‏ 

(YVA)‏ سمعت محمّد بن عبد الله الرازي یقول» سمعت آبا بكر الشقّاق يقول» قیل 
لبعض الحكماء عند وفاته: أوصناء فقال : آوصیکم بعدي برجل (dole Tua‏ 
وأنهاكم عن رجل فقیر آغناه علمه . 

(۲۸۰) سمعت محمّد بن العبّاس العضْمی یقول» سمعت الشبلی یقول : إن فاتکم 
dil‏ فلا یفوتتکم آمره. 

: سمعت آبا محمّد الجريري یقول‎ cJ gà سمعت محمد بن عبد الله الطبري‎ (TAN) 
فصدق‎ BE الأمرین. صدق الافتقار إلى الله والقدوة برسول الله‎ ls الدين أجمع‎ 
وحسن القدوة لرسول الله‎ cad) الافتقار أن لا یکون لك سبب من أجله یکون افتقارك‎ 

(YAY)‏ سمعت محمّد بن عبد الله الطبري يقول» سمعت LÍ‏ العبّاس بن عطاء 
یقول : الاعراض عن الله جفای والاعتراض على الله cles‏ والتعلق cede HL‏ 





والمومن من يشهد له الایمان بایمانه . 

(TAY)‏ سمعت محمّد بن عبد الله الواعظ یقول» سمعت Li‏ بكر محمّد بن موسی 
الواسطی ۰ وسْئل عن قول أبي يزيد سبحاني» فقال : إني العائد على من قوله سبحانك 
حظي لا حظّك. فحظ السبحان لك وحظ التسبیح لي. 

(YAE)‏ وآنشدنا محمّد بن عبد اللهء JU‏ آنشدنا che pi‏ الروذباري قال آنشدنا 
آبو بكر بن داود الاصبهانی (من الطویل): 

AS Ael يَذرِي ما الهَوَى‎ d من الهَوَى وَلّمْ‎ Cat CAN BY due 

HAN آخزانا مِنَ الم‎ Cat بو‎ eos آشجان‎ iG 

وکل ox‏ العاشقین LAGE‏ إذا شو OLS‏ من SUS‏ الاأضل 

(YAO)‏ سمعت LÍ‏ الحسین الفارسی یقول» سمعت ابن عطاءء وسئل عن المحبّت 
فقال: آغصان تُغرس في القلب فتثمر على قدر العقول . 

(TAT)‏ سمعت آبا محمد القزوینی یقول» el‏ توف ام ای و 
سمعت Li‏ محمّد الجريري يقول» وسئل عن sed pall‏ فقال : من روح قلبه بمراوح 
الصفای وجلل نفسه بأردية الوفای وتباين عن الخلق بترك الجفای ثم انشا يقول (من 


peu. ong eo qa تا تا‎ wg 
ETES EERE sco n octies] 


(TAY)‏ سمعت UT‏ العبّاس البغداديٌ يقول» سمعت محمّد بن عبد الله الفرغانی 
يقول» قال سهل رحمة الله عليه : العیش على آربعة أوجه» فعیش الملائكة فى الطاعت 
وعيش الأنبياء في انتظار الفرج» وعيش الصديقين في الاقتداء» وعيش أكثر الناس في 
الأكل والشرب مثل البهاتم» عالم كان أو جاهل زاهد كان أو عابد مثل البهائم . 


CU ob سمعت نصر بن محمد يقول» سمعت العبّاس بن الفضل القومسی‎ (TAA) 
ون‎ cil حير‎ de رل ان‎ ayy il قال سمعت‎ E حلف ین عمر‎ tte 
وان قصدناك تما وان ترکناك آزعجتنا» فکیف نا الطریق إلى‎ tôle جهلناك‎ 
. مرضاتك. أو كيف لنا السبیل إلى مراعاتك‎ 
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(YAY)‏ سمعت عبد الواحد بن بكر یقول» سمعت آبا بكر بن سمعان De‏ یقول» 
سمعت آبا بكر بن مسعود يقول» سمعت يحيى بن معاذ یقول : قلوب العارفین قنادیل 
الحکمة. قنادیلها الزهد فزجاجها اليقين ودهنها المحبة وسراجها من نور الملکوت . 

(۲۹۰) سمعت محمد بن عاق GALI‏ یقول سمعت محفوظا cd phy‏ سمعت آبا 
حفص رل سوط الف به يقوّم الشاردین من عباده . 

(۲۹۱) سمعت عبد الله الرازي يقول» سمعت Li‏ عثمان يقول» سمعت LÍ‏ حفص 
يقول: الخوف سراج في القلب. به يُبصر ما في القلب من خير وشرٌ. 

(۲۹۲) سمعت Li‏ عثمان المغریی يقول: كان إذا ذكر بين يدّي أبى عمرو الزجاجی 
Coxe ol‏ عالم MS im‏ من العلم يقول: هذا بصائرء وال PG‏ لأقوام 


Bo y 


آخرين» آراد قول الله تعالی 2e Vs‏ لاس وهدی Lis 2» Ax)»‏ (۲۰:۵) . 


(YAT)‏ سمعت عبد الواحد بن بكر يقول» سمعت القاسم بن الحسن یقول؛ 
سمعت الجنید يقول: البلاء على ثلاثة آوجه. على المخلطین عقوبات» وعلی 
الصادقين تمحیص جنایات» وعلى العارفین اختبارات . 

(YA)‏ سمعت عبد dl‏ بن محمّد GUM‏ یقول: us‏ من کتاب آبي عثمان وذکر 
فيه من کلام شاه BDU‏ من علامات الاسلام التعظیم لأهل cal‏ وکف الأذى عنهمء 
والعفو عند القدرة عن مسيئهم . 

)140( سمعت Li‏ الحسن إسماعيل بن محمّد البیهقی یقول» سمعت جدّي يقول» 
سمعت آحمد بن حنبل يقول» وسُّئل عن قول النبی BE‏ ما ملأ آدمی Eley‏ شرا من 
بطنه» فان كان لا بد فثلث للطعام وثلث للشراب وثلث للنفس. فقال : ثلث الطعام هو 
القوت» وثلث الشراب هو القوی» وثلث النفس هو الرّوح. 


)141( سمعت الحسن بن علي الدامغانی یقول» سمعت آبا علی البسطامی یقول» 
قال يحيى بن معاذ: في وجود العبد الرزق من غير طلب دلالة على OT‏ الرزق مأمور 
بطلب صاحبه . قال آنشدني الحسن بن آحمد البیهقی قال آنشدني الدرستوي (من 
الوافر) : 

Cees qu EU. quia re) 
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TRES‏ أن كنذا اندم gx Ad‏ وَيْمْسِي طفنه Gls‏ ونر 
95 یم ال D y‏ سُرُورًا SLI ob‏ روه فَصَيْرًا 
وان فتارفيك pas CES SUC Ld‏ في ارو یارب at‏ 
(Y AV)‏ سمعت LI‏ بكر محمّد بن عبد الله قال» fee‏ محمّد بن علی الکتانی وأنا 
آسمع: Gi‏ نعم الله أفضل على عبده المومن؟ قال: أن عرّفه نفسه وهداه الایمان به 


وبما أنزل» قيل له ثم ماذا؟ قال: أن عصمه من اعتقاد ضلالة في إيمانه. 


(۲۹۸) وسمعت محمّدًا mines cd gis‏ ین ha‏ سمعت يحيى بن 
معاذ رحمه الله يقول: ما للمؤمن مثل co ys‏ أعطاه إيمانه مع ما علم من عصيانه. 

(8D.‏ سمعت LÍ‏ نصر Ge‏ يقول» سمعت الشبليٌ يقول: الغيرة غيرتان» 
غيرة البشريّة وغيرة الالهيّة» فغيرة البشريّة على النفوس» وغيرة الالهيّة على القلوب. 

(۳۰۰) سمعت LT‏ العبّاس محمّد بن الحسن يقول» سمعت محمّد بن عبد الله 
الفرغانی یقول» سمعت الجنيد يقول» ey‏ عن الافتقار إلى الله آتم el‏ الاستغناء 
كمل الغنى ca‏ ولا يقال أيّهما Gl‏ الافتقار آم الغنی LEY‏ حالان لا يتم أحدهما الا 
باسم الآخرء فمن صح له الافتقار إلى الله صح الغنى به. 

(۳۰۱) سمعت محمّد بن عبد العزيز يقول» سمعت مظفر بن سهل الواسطی يقول» 
ومات الورع ومات مالك ومات «JI‏ ومات الشافعيٌ ومات Chad‏ وسيموت 
آحمد وتظهر البدع . 
جدید غیره. 

(Y*Y)‏ وسمعت ul‏ الحسن يقول» سمعت فارس يقول» سمعت يوسف يقول» 
سمعت 15 النون یقول: هتك ستره من جهل قدره. 
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يقول» سمعت ممشاذ يقول: كان أبو تراب إذا جاع أصحابه يتكلّم علیهم في الصبرء 
وإذا شبعوا يتكلم عليهم في الشكر. 

(۳۰۵) أنشدنا عبد الواحد بن محمّدء قال أنشدنا بندار بن الحسين (من البسیط): 

el اکن يل‎ MS ی ی‎ pes 

LABS ۸ ای‎ E ke LO US تی إذا دارهم من‎ 

Cb القزْب لا وَضل‎ 8 LA EE 

(Y 17)‏ سمعت محمّد بن عبد الله یقول» سمعت یوسف بن الحسین یقول قلث 
لذي النون عند مفارقتی tol]‏ من آخادن وإلى من آسکن؟ قال لی : عليك بمخادنة من 
لا تحتاج أن تکتمه ما يعلمه الله منك » والا فاجعل للناس ظاهرك ولله باطنك» ودارهم 
في نفسك» وخادعهم عن دينك وعاشرهم بالتي هي أحسن» فذکرث ذلك لطاهر 
المقدسی فقال : Lil‏ منعك عن صحبة الناس۰ وهل یکون بهذه الصفة الا نبی أو مك 
أو ول ینظر إليك بعين التدبیر وما يوافق الأحوال. 

200 قال» وسمعت أبا سليمان يقول: ليس لمن ألهم شيئًا من الخير أن يعلمه 
حتّى يسمعه من SY‏ فإذا سمعه حمد الله تعالى حين وافق ما في قلبه. 


(۳۰۸) سمعت LE‏ الحسن الحسنوي یقول» سمعت عبد الله بن منازل يقول» 
سمعت حمدون القصّار يقول: GUI‏ لم تکن» هب آنها ما كانت» ما أسرع فناء ما لم 


x53 Duell’ ا‎ cate فریضك‎ 


(۳۱۰) سمعت Li‏ آحمد المؤدّب يقول» سمعت زكريًا الشختنی یقول قال رجل 
GY‏ حفص : أيّهما أحبّ إليك تأخذ أو تعطي؟ فقال: کلاهما عندي واحد إذا لم يكن 
فيه اختيار. قال وقال آبو حفص : من يعطي ويأخذ فهو رجل» ومن يعطي ولا يأخذ 
فهو نصف رجل» ومن لا يعطي ولا يأخذ فهو همج لا خير فيه. قال CIUS‏ أبا عثمان 
عن معنى هذا الكلام فقال: من يأخذ من الله ويعطي إلى الله فهو رجل لأنه لا يرى فيه 
نفسه بحال» ومن يعطي ولا يأخذ فهو نصف رجل EN‏ يرى نفسه في ذلك فيرى ol‏ له 
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Y ob‏ يأخذ فضیلة. ومن لا يأخذ ولا يعطي فهو همج SY‏ يظنّ أنه هو الآخذ والمعطي 
دون الله فهو همج . 

(Y VY)‏ سمعت محمد بن عبد الله بن شاذان يقول» سمعت يوسف بن الحسين 
يقول» سمعت ذا النون يقول: علامة أهل الجنّة خمسنٌ» وجه حسن» وخلق حسن» 
وقلب رحیم» ولسان لطيف» واجتناب المحارم. سمعت محمّد بن الحسن يقول» 
سمعت جعفر يقول» حدّثنى عبد الله بن ple‏ قال» قال أبو جعفر الدينوريٌ: ما حملت 
بنفسك آعجزك «B Oly‏ وا حلت بال برك وان کف 

Wie JE )۳۱۲(‏ آبو العبّاس البغدادي» Whe‏ آبو القاسم بن آبي موسی. حدّثنا 
محمد بن آحمد. حدئنا على بن جعفر الرازي» قال سمعت يحيى بن معاذ الرازيّ 
رحمة الله عليه يقول: من فرٌ إلى الله بدينه وهو يتهمه في رزقه فهو يفرٌ منه لا إليه. 

pille اال‎ undis e عوك‎ Ole و أ تن‎ OP) 
eel وقال ما هذه الجماعة التي بلغني‎ cre وهو كالواجد‎ Úy Ge cub قال:‎ 
يجتمعون عندك؟ وكرّه لي ذلك فقلتٌ: يا أبا الحسن يجيئني الرجل وهو جائع فيقول‎ 
أطعمني وعندي فضل أفأمنعه؟ ويجيئني الرجل وبه دم وقد أذاه ويقول أريد الحجامة‎ 
أفأمنعه؟ ويجيء الرجل وقد عري وقد كادت سوأته أن تبدو وعندي ما أكسوه أفأمنعه؟‎ 
نحوه.‎ GAS فقال: لا لا لا تمنعهم وانبسط إلى أو‎ 


ciis oat Gadi a Cae We a ر‎ eae PNY) 
یقول : للصوفی الصادق‎ Goldedl حمزة‎ LI على الوراق يقول» سمعت‎ Li سمعت‎ 
Ji ol; ED الکاذب علامت علامة الصوفی الصادق‎ ae علامة‎ 
نع نی مان با‎ £t seis Le SW ia see 
| | وان ع ك ا ا‎ al عد‎ 


(۳۲۱۰) ت آبا سعيد عبد الله بن عطاء يقول» سمعت LI‏ جعفر الفرغانت یقول» 
غ الحم aille) e‏ نکم تما تعرفون Oye Sy db‏ لله فانظروا 
كيف یکونون مع الله تعالی إذا خلوتم به . 


(MAT)‏ سمعت محمّد بن عبد الله يقول» سمعت ابراهیم البتاء بطرسوس یقول؛ 
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سمعت Ge‏ السقطيّ یقول : من عرف الله تعالی قام بحقّه. ومن خاف هرب ومن 
رجا طلب» ومن عرف نفسه (US‏ ومن ذل تواضعء ومن ترك الذنوب رق قلبه» ومن 
أكل الحلال صفت فکرته وإِنّ أكمل العقل اتباع رضوان الله واجتناب سخطه. 

(۳۱۷) سمعت محمد بن عبد الله يقول» سمعت إبراهيم بن شيبان يقول» سمعت 
L‏ المغریین یقول: ]إن dil‏ تعالی لا برضی لعبده المومن إذا هو آطاعه OÙ‏ یخدمه 
aR e a E CS E E‏ 
بن حرب يقول: ad‏ رأيتٌ سفيان الثوريّ Oly Ka‏ فلانا القرشی ليعدو خلفه ويقول يا 
EL‏ عبد ال yay‏ لا یلتفت call‏ والفرشی يعت d] Gol Dl‏ فیخدمه. 

(Y YA)‏ سمعت محمّد بن عبد الله یقول» سمعت إسماغيل بن عل الخطابی یقول» 
Slo caseus E ode td uo bs lige ee‏ 
یقول : وليت القضاء وقضاء القضاة والوزارة وکذا وكذاء ما سُررتٌ بشيء كسروري 
یوم قال لي المستملي من ذکرث رضي الله عنك؟ 

(Y VÀ)‏ سمعت محمّد بن عبد الله يقول» سمعت الحسین بن الریحانی یقول : أصل 
العبادة على BU‏ آرکان» العين واللسان والقلب» العين بالعبرق واللسان بالصدق» 
والقلب بالتفكر. 


(۳۲۰) سمعت آبا الحسین الفارسی یقول» سمعت Li‏ محمّد الجريري يقول» 
S. ds‏ ام ام م واه NG‏ هن صلل شم مد تاو 
ob‏ کثرت وصفت» OY‏ العقوبة واجبة على من N cg‏ 
وهو التوبت والتوبة مقرونة بالقبول والقبول إلى غيره إن شاء قبل بفضله وان شاء رد 
بعدله . 


(۳۲۱) سمعت محمّد بن عبد الله یقول سمعت حمزة البرّاز یقول : محل آبي بكر 
الصدّیق رضي الله عنه من الدين محل التوحيد» ومحلّ عمر رضي الله عنه في الدين 
محل المعرفة» ومحل عثمان رضي الله عنه محل الايمان» Ge Joss‏ رضي الله عنه 
محل الاسلام. 





المتخب من حکایات الصوفيّة 1۹ 


یوسف بن الحسین یقول» سمعت ذا النون یقول : مرضتٌ مرضة فدخل qe‏ نصرانی 
فقال لى: يا ذا النون عزمت على لقيا الحبيب؟ فقلت حبيب مَن؟ فشهق فمات» 
فأدخلت النصارى إليه ليأخذوا فى أمره» فقالوا: كان هذا من المحبّين لله $e‏ وجل. 


den nee )۳۲۳(‏ بن cdg ele‏ .سحت ty gael‏ “علوي يقول del pus‏ 
بن خضرویه البلخی على آبي يزيد فقال له آبو يزيد: کم تسیح؟ فقال: Of‏ الماء إذا 


(e بكر الرازيِ يقول» سمعت آبا عمر الانماطی یقول: رکب‎ Li سمعت‎ (FTE) 
قائمة‎ il pal فجعل الغرباء قر لرن من هذا؟ فقالت‎ heme بن عیسی الوزیر في موکبة‎ 
على الطریق : إلى متّی یقولون من هذا من هذا؟ هذا عبد سقط من عين الله فأبلاه الله‎ 
بن عيسى ذلك» فرجع إلى منزله واستعفى من الوزارة‎ ule تعالى بما ترون» فسمع‎ 
BGT وجاور بها‎ Kay ولحق‎ 


a‏ نميه ddl‏ ب بس كول هت fas‏ الخلدق يقول» قال رجل 
قلبى منذ ثلاثين سنة ليس gle‏ لى كيف أجمعه لك. 


(YY)‏ سمعت محمد بن عبد الله الرازي cJ‏ سمعت LÍ‏ عمرو محمد بن 
الأشعث البيکندي یقول» وسُئل عن قول النبی OL BE‏ الاسلام بدأ غريبًا وسیعود 


ta 


cud gus usps qug De CL ea 


مَابُوءإْلَجٌ في gatas‏ وَالخَيْرُ تَوْبٌ Sense‏ 

هت لسن رب تيع عقوا" یت دس I oru du‏ ا 
Gy All‏ يقول: كان من أصحابنا رجل يكثر أن يقول الله الله فوقع Lu‏ على رأسه 
جذع» فانشجٌ فسقط pull‏ فاكتتب على الأرض الله الله . 

(۳۲۸) سمعت آبا الفضل محمّد بن إبراهيم بن الفضل المزکی یقول» سمعت 
محمّد بن الرومی يقول» سمعت يحيى بن معاذ الرازيّ رحمه الله يقول: الهي لا أقول 
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لا آعود لما آعرف من خلقي» ولا أضمر ترك الذنوب لما آعرف من ضعفي» ثم تفكّر 
وعلم أنه لا يجوز في طریق العلم أن يقول العبد لا أعود OY‏ شبیه بالجرأة على الله ثم 
عاد إلى مناجاته وقال : إلهى» بل آقول لعلی أن آموت قبل أن آعود» یعنی إلى الخطایا 
والذنوب . | | | 

(TTY)‏ سمعت عبد الواحد بن بكر يقول» سمعت عبد الله بن محمد یقول» سمعت 
ابراهیم الخوّاص يقول» سمعت حسن آخا سنان الدينوريِ يقول» سمعت bi‏ تراب 
النخشبی یقول: إذا ریت الصوفی مسافرّا بلا ركوة فاعلم أنه قد عزم على ترك 
الصلاة . 

(۳۳۰) سمعت محمّد بن إبراهيم الفارسی یقول» سمعت آبا محمّد الجريريٌ 
يقول» سمعت الجنید یقول: في الامراض والاوجاع خصال آربع؛ تطهیر وتکفیر 
وتذکیر وتنبیه» تطهیر عن الکباثر وتکفیر للصغاثر وتذکیر الرب وتقييد عن المعاصي؛ 
وهو على آنواع ثلاثة» على المخلطین عقوبات ونقم. وللمخلصین تکفیر جنايات» 
sU SU,‏ صدق الاختبارات . 

(YY Y)‏ سمعت محمد بن محمّد بن أحيد البلخی بقول» سمعت أبا بكر الوزاق 
Gs Se Aleem eit cata) odes abc does‏ 
والعذاب زائد ساعةً ساعةً» قال الله تعالی 55 GIGI GS UE‏ (88:15). 


(۳۳۲) سمعت LT‏ علی البیهقی یقول» سمعت الصولی يقول» بلغني أن الأصمعيّ 
قال : كنت مارًا في البادية» فاذا و Gals‏ فا رخا اش 
فقلت أبعيدٌ منك حبّك أم قریب؟ فقال قريب» وأشار إلى خيمة TNT‏ وقال نها ابنة 
ue‏ فزوّجتني» dent : CAB‏ الله تعالى حيث جعلها حلالا لك وبالقرب منك فقال 
إليك Se‏ أما علمت أن حر اللقاء Lal‏ من حر الفراق. آنشدنا أبو cele‏ قال أنشدنا 
الصوليّ على إثره (من المنسرح): 

OLS‏ بدا رت E‏ ساسا رال روا 

(۳۳۳) سمعت Li‏ بكر dam‏ بن عبد الله يقول» سمعت الحسن بن عیسی 
الدينوري یقول» سمعت الجنید یقول : المسیر من الدنیا إلى الاخرة سهل على المومن 


روخ من S Ie‏ هَجَرُوا 





aed I SY‏ بصره عن الدنیا آبصر الاخرة ومن آبصر الاخرة Ole‏ علیه ك الدنیا 
(۳۳۶) سمعت محمّد بن عبد الله بن عبد العزیز يقول» سمعت Golda JI cle LÍ‏ 
یقول : كان لي جارٌ وکان Gol‏ وکان یهوی غلامًا Col‏ ظریفا فنظر إلى شیبه فوقع له 
شيء من الحقّ. فهجر الغلام وقلاه» فلمّا نظر الغلام إلى هجرانه کتب إليه (من Jol‏ 
الکامل) : 
مَالِي مجفيتٌ وَكُنْتٌ لا أَجمّى EM‏ الهُجران لا تسخفی 
ei e Lil; Pg MA wor‏ شاربي ميزنا 
zio a our ME‏ 
DENNIS UE E mancum m‏ 
(TY 0)‏ سمعت منصور بن عبد الله يقول» سمعت LI‏ عمر الدمشقی یقول: نفسك 
مطیّتك» إن لم ترفق بها لم ترفق بك المنزل» لذلك قال النبی BE‏ |0 لنفسك عليك 


ps 


١‏ ) آخبرنا أبو جعفر محمّد بن آحمد بن سعید» قال tis‏ عباس بن حمزق 
قال حدّثنا أحمد بن أبي الحواريٌ يقول» سمعت أبا سليمان الدارانی يقول: ما رجع 
من رجع الا من الطريق» فإذا وصلوا إليه لم يرجعوا أبدًا. 


(FTV)‏ سمعت آبا بكر الرازي یقول» سمعت ابن أبي حاتم يقول» سمعت آبي 
یقول» قال محمّد بن یحیی بن آبی عمر JU‏ سفیان بن tie‏ كنت آلتمس زمانا فقه 
حديث رسول الله ol ME‏ الفقراء Sopas‏ الجنّة قبل الأغنياء» فلم آستدرك حتی M‏ 
à‏ منامی ols‏ قائلا یقول J‏ ان Dp call‏ نابته ll Ab‏ الی alle‏ وجاهه وقدره 
eels‏ رام الفقیر I3]‏ تابته نائبة لم یلتجی الا إلى ری Les gi‏ أنه ele‏ هذا الحدیث 
وفقهه . 
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(۳۳۸) سمعت Ul‏ بكر يقول» سمعت ابن عطاء يقول: الصلاة سبب تطهير 
csLas YI‏ والصوم سبب تطهير القلب» els‏ سبب الوصول m‏ الرث» والزكاة 
سبب تطهیر الأموال» والصوم هو الامساك عن الافعال. 


(۳۳۹) سمعت Li‏ الحسن بن مقسم ببغداد يقول» سمعت أبي یقول. بلغني OF‏ 
رجلا قال لذي النون : من أذل gle‏ الله تعالی؟ قال: فقیر طموع» والمحبٌ لمحبوبهء 
والأسير فى يد opte‏ والضعیف في بيت اللئيم . 

(VE +)‏ سمعت منصور بن عبد الله يقول» سمعت LT‏ القاسم البرّاز يقول» قال ابن 
عطاء في قول النبی BE‏ للصائم فرحتان فرحة عند إفطاره وفرحة عند لقاء ره فقال: 
من صام عن الطعام كان إفطاره على الطعام» ومن صام عن الدنيا كان إفطاره على 
الاخرة» ومن ple‏ عن الخلق كان إفطاره على مشاهدة Gall‏ ومن ple‏ عن النفس 
أفطر على كشف الحجب عن سره. 

(PEN)‏ سمعت محمّد بن أحمد بن إبراهيم يقول» بلغني Li OT‏ حفص سُئل عن 
العافية فقال: طلب الناس العافية فأخطأوا في السؤال ولم يعرفوا OT‏ البلاء يتولّد من 
العبد ربّه توليته یاه في العافية وإمساك العافية عليه. 


(FEY)‏ سمعت الحسين بن يحيى يقول» سمعت جعفر بن محمد الخوّاص يقول» 
قال الحارث الأولاسيّ: o]‏ الله تعالى ple UJ‏ ضعف عباده عن القيام بفضائل g^!‏ 
والوقوف بتلك المواقف والمشاهد جمع لهم في الصلاة أسبابًا تضاهي أسباب cel‏ 
فجعل بإزاء EU‏ فجعل صلاة الفجر بمنزلة الاحرام والخروج إلى Bed‏ 
وصلاة الظهر بمنزلة العمرة» Mey‏ العصر بمنزلة الوقوف بعرفات» وصلاة المغرب 
بمنزلة الحلق والرمي وصلاة العشاء بمنزلة طواف الافاضة» فمن لم يكن له زاد 
وراحلة بح OB‏ يقوم له الصلوات الخمس مقام الحجٌ. 

(FEY)‏ سمعت محمّد بن عبد الله بن شاذان یقول سمعت Li‏ عمر الدمشقی 
يقول: صلاة الضحى بمنزلة الحشر» وصلاة الظهر Dis‏ الوقوف بعرفات LUI‏ 
وصلاة العصر بمنزلة المیزان» وصلاة العشاء بمنزلة المرور على الصراط Bp‏ حافظ 
العبد على هذه الصلوات كان مقدار وقوفه في هذه المواقف مقدار لبثه في الصلاة. 





(FEE)‏ سمعت الحسین بن محمّد» قال سمعت آبا بكر محمد بن القاسم الأنباريٌ 
یقول : المنظر محتاج إلى القبول» والحبیب محتاج إلى الادب. والسرور محتاج إلى 
ce‏ والقرابة محتاجة إلى المودّة» والمعرفة محتاجة إلى التجارب» والشرف محتاج 
إلى التواضع» والنجدة محتاجة إلى الجذد. 


(Y £0)‏ سمعت عبد الله بن محمّد بن عبد الرحمن يقول» سمعت Ul‏ عثمان يقول» 
سمعت LI‏ حفص يقول: آکثر فساد الأحوال من ثلاث» من فسق العارفین وخيانة 
المحبّین وکذب المریدین» قال pi‏ عثمان: فسق العارفین اطلاق الظرف واللسان 
والسعي إلى آسباب الدنیا ومنافعها وشهواتهاء وخيانة المحبین eel‏ إذا بدا لهم آمران 
آحدهما فيه Le,‏ الله تعالی والثاني فيه هوى النفس فآثروا هوى النفس على رضا الله 
وکذب المریدین آنهم إذا وقعوا بين ذکر الله وذکر الخلق ورژية الله ورژية الخلق كان 
رؤية الخلق آغلب عليهم من رؤية JE‏ 5( والخلق لا يقدر على نفع ولا على ضرّ. 


(KEV‏ سمعت منصور بن عبد الله یقول سمعت LÍ‏ الحسن العنبري یقول» 
سمعت سهل بن عبد الله يقول: Sele‏ رجل شاب في زیارتی. فلمّا اراد مفارقتی بکی 
ouo So T ts‏ هلت له لا due T kay‏ بش vail pal‏ ولا Le‏ 
بالقرآن حتّی يتصل بالرسول BE‏ ولا يتصل بالرسول حتى يتصل بالارکان التي آقام 
علیها الاسلام. DB‏ فعل ذلك سمّي elle‏ وإذا وصل علمه بفعله. وأوصل فعله 
بسره. واتصل سره بمولاه» وصار عشبه غداءً» فیستریح من تعب الدنیا وخدمة آهلها . 


(YEV)‏ سمعت منصور بن عبد الله یقول سمعت أبا ule‏ الروذباري سنة عشر 
وثلاثمائة يقول: الرجال أربعة» رجل قد استولی عظمة الله تعالی ومحيّته على cadi‏ 
فاشتفا جلف jeu‏ 58 مااسواه» ولا da‏ الذنا ونا US‏ ودلك je. Se ds‏ رجال 
Ÿ‏ تلهم جر OVO SEY‏ ورجل عاهد الله تعالى بإجابة الصدق 
وحقيقة العبودية وصدق الورع والقيام ce JU‏ وذلك قوله je‏ وجل رال ge LI‏ 
ab ait‏ (۰)۲۳:۳۳ ورجلٌ يتكلم في الله dy‏ وبالله ومن أجل الله ويأمر بالمعروف 


وینهی عن | ol‏ وهو قرله o3‏ 21 نی E CET‏ منم QA TYAY‏ ورجل یکتم سره 
عن نفسه وعن المَلكَيْن الموگلین عليه لا يطلع على سره إلا مولاه. 


w 


(PEA)‏ سمعت آبا القاسم جعفر بن آحمد الرازيٌ یقول: تشهّی آبو الخیر 
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العسقلانی السمك سنین» ثم ظهر له ذلك من موضع حلال. فلمّا مد يده «JE‏ ليأكل 
آخذت شوكة من عظامه باصبع فذهب في ذلك يدهء فقال يا Sy‏ من de‏ يده إلى 
E‏ اذل ry apie a apne Si ea‏ لكك ادكه الشهرة 
السمك ولم أسأل العافية فعاقبتني بما عاقبتني به. 

(YEA)‏ سمعت Li‏ الحسین محمّد بن آحمد بن إبراهيم الفارسی يقول» سمعت أبا 
محمّد Gy Al‏ یقول: ليس من زل کمن وقع. OY‏ من زل یتسارع إلى الاستقامة 
فيستقيم» ومن وقع لا يستطيع القیام سريعًاء وربّما لا یمکنه أن یقوم فیبقی . 

(۳۵۰) مخت مسقل ين عد این شاذان shaw Caan Gye‏ الخلتای tds‏ 
سمعت الجنید یقول : المراد Le‏ بدأه الله تعالی بالتنبیه في أوّل آمره» ووهب له التيقّظ 
من غير سابقة منه ولا اجتهاد» فینظر فیری نفسه ذاكرًا من غير غفلة» ومتيقظًا من غير 
سهر» ویترادف عليه سنى الأحوال من غير كلفة» فیسمی مرادًا. 


(OA)‏ سمعت LÍ‏ عمرو بن حمدان CU p‏ وجدت فی کتاب es T‏ سمعت 
Li‏ عثمان يقول: كان آبو حفص يتكلم يومًا في التوبة dl‏ له من Gi‏ شيء أحتاج أن 
أتوب؟ فقال ينبغي أن تتوب من jS‏ ما خطر بقلبك دون الله» SEG‏ فقدت تدعو الناس 
إلى cdd‏ فلا ينبغى أن يخطر بقلبك شىء سواه. 


(YOY)‏ وسمعت Li‏ عمرو يقول» وجدث Les‏ أبي یقول. سمعت آبا عثمان 
يقول» سمعت U‏ حفص یقول: کل صامت لا یکون abl‏ مشتغلا بستة آشیاء فهو أسيز 
الشیطان» أوّله ذكر ذنوبه وتقصيره» والثاني ذكر آلاء الله وإحسانه إليه» والثالث ele‏ 
الاطّلاع عليه aly‏ بين يديه وهو all BU‏ وقادر cade‏ والرابع خوف BL di‏ يفعل به 
طرفة عين من نفس إلى نقس» أيثبت على طريق الهدى أم $2 إلى طريق الضلالة؟ 
والخامس أن يكون اهتمامه في إشباع جائع أو كسوة gle‏ أو تفریج عن «quee‏ 
والسادس اهتمامه بمراد قلبه OF‏ هذا الذي يريده يريده لله أم لاقامة جاه في خلقه . 


(POP)‏ سمعت الحسين بن يحيى LSI‏ يقول» سمعت جعفر بن محمد 


الخوّاص يقول: الصبر من المحبوب Lb)‏ من الصبر على المكروه. 





المنتخب من حکایات الصوفية Vo‏ 


: القزوينيَ الادیب لعبد الله بن طاهر (من الطویل)‎ eee 
US re مسراث‎ B3 اله 005 كله‎ 6,3, 13 
CLE cos oy SC Rud مَسَرَّةٌ‎ Ri صَدَقُوا والذهر‎ Lay 
سمعت محمد بن عبد الله يقول» سمعت یوسف بن الحسین یقول» سمعت‎ (T 00) 
A IEE ae N as Da ل‎ as 
آبيك في النزول» فلو نزلت له‎ Ge الدابّة» فأوحى الله إليه يا یوسف هلا قضیت‎ 
OS من صلبك سبعين‎ Ce 


(Yo‏ سمعت Ul‏ عبد الله الرازيّ يقول» Re‏ أبو بكر بن طاهر وأنا حاضر أسمع 
ما معنى قول داود عليه السلام لربّه: يا D,‏ الود الذي بيني وبينك رها Sole‏ فأوحى 
الله تبارك وتعالی OT ad]‏ الذنب مغفور» ولكن لا سبيل إلى ذلك الود ما كان ذلك الود . 
قال أبو بكر بن طاهر: ذاك نور بين الله وبين الأنبياء» به پیصرون الأشياء» فغاب ذلك 
we‏ فسأل الله تعالى ردّه» وقيل d]‏ سأل الانبساط فى السوال فقد أحشمه فقدان تلك 
المودّة. | 

We (Tov)‏ محمّد بن جعفر البغدادی» قال We‏ إسماعيل الصفارء قال حدّثنا 
مشرّف بن سعيد الواسطی. قال حدّثنا محمّد بن السكرء قال US‏ عند سفيان بن عبينة 
فقام إليه رجل من أهل بغدادء فقال: أخبرني عن قول مطرّف EY‏ أعافى فأشكر خير 
من أن أبتلى فأصبرء أو قول أخيه أبي العلاء اللهمّ de,‏ لنفسي ما رضي الله لهاء 
قال : EL Ci‏ القرآن فوجدث die‏ سليمان عليه السلام مع العافية التي كان فيها نعم 
العبد. ووجدت صفة أيّوب مع البلاء الذي كان فيه ینم اب )٤٤:۳۸( 2 A‏ 
فاستوت الصفتان فهذا Sle‏ وهذا مبتلّى» dois‏ الشكر قد قام مقام الصبرء Lb‏ 
اعتدلا كانت العافية مع الشكر Col‏ إلى من البلاء مع الصبر. 

(TOA)‏ سمعت أبا بكر الرازيّ يقول» سمعت جعفر بن محمّد يقول: سُئل الجنيد 
عن المحبّة» هي من صفات الذات أم من صفات الفعل؟ فقال: OF del‏ محبّة الله 
تعالى لها تأثير من محبوبه e S‏ فالمحيّة نفسها من صفات الذات» ولم يزل الله تعالى 
محبًا لأوليائه وأصفيائه» UL,‏ تأثيرها فيمن أثرت» OB‏ ذلك من صفات الفعل . 


)170.4( سمعت أبا الطيّب الشيرازيٌ یقول» سمعت أبا بكر الفارسی يقول: ليس 





DAUERN GY Bye رسائل‎ vy 


للمرید خير من أن یلزم المقام الذي هو فيه» متی يصح له ذلك المقام يطلب غیره 
ويسأل cae‏ فان لم يصح ابتداء إرادته والمقامات بعده لا تزيده الأيّام الا lia‏ عن 
سبیل الحق. Yl‏ تری كيف قال النبی Be‏ لحارثة UJ‏ حکم له بالمعرفة: عرفت فالزم» 


(FY)‏ سمعت محمّد بن عبد الله يقول» سمعت آبا یعقوب النهرجوريّ یقول : رکب 
السفينة رجلان محبّان JS‏ واحد منهما Coy‏ صاحبه» فسقط آحدهما في البحر فغرق» 
فغرّق الآخر نفسه» ثم إن الغواصین تبادروا فأخرجوهماء فقال الأوّل للاخر UT‏ أنا 
فسقطت في البحر cub‏ أسقطت نفسك؟ فقال له غاب fe‏ نفسي فظننت آني آنت . 


(FN)‏ سمعت Li‏ الحسین محمّد بن آحمد بن إبراهيم يقول» سمعت Li‏ یعقوب 
النهرجوريّ یقول. سمعت أبا یعقوب السوسی یقول : قطعنا xol‏ البصرة في وسط 
tdi‏ مها SE OOS‏ ها على etel‏ لیام فا 
إلى المدينة dey DLJI Jeol‏ صعبة» فصرنا إليه مع جماعة من المشایخ. فلمًا رأينا ما 
حل به من شدّة المرض قال بعضنا لبعض لو آحضرنا طبيبًا ينظر إليه وبصف ما Uli cay‏ 
سمع مقالتنا تبشم G Les‏ قال يا مشايخي ما أقبح المخالفة بعد الموافقة. ثم 
قال من آراد الله له حالا وأراد هو غیره آلیس قد خالف الله في |رادته؟ قال آبو یعقوب : 
فخجلنا من مقالته» ثم قال: لو عرفتم داء القتیل من داء السلوان لطلبتم لداء القتیل 
دواء» ثم قال: o]‏ الأمراض والأسقام سلوان الابدان. OY‏ فيها تطهیرا وتکفیرا 
وتذكيرّاء وداء القتیل مشاهدة النفس وموافقة الهوی. ثم قال (من مجزوء الرمل) : 

os HK 1 ي وال‎ 

te Lis}‏ ی tt‏ واي 

n I E EN CEN RE E. 

JU محمّد الجريري یقول.‎ Li الحسین الفارسی يقول» سمعت‎ UT سمعت‎ (Y) 
وان أحببت المال فمع من تأكل» وان‎ Ub الجنید: إن آحببت کش ی‎ 
محسود. والمحتاج فینا‎ Ld جمعت فوائد العلم فمع من تقول» فنحن في زمان المنعم‎ 
مطرود» والطالب لرضانا مكدود» والاعتصام بحبل الواحد المعبود آولی من الاشتغال‎ 
حاسدٍ وحقود.‎ JS 





(MIT)‏ سمعت عمر بن عبد الله بن عبد العزیز یقول» سمعت آحمد بن محمّد بن 
زياد يقول» blesse‏ موسی يقول» سمعت ابن جلاء یقول» سُئل pi‏ يزيد فقيل له : 
Ja Cal he ule ds‏ ربّی» فقال: Ce‏ آولیاء cd ut abl‏ فان dil‏ تعالی pay‏ 
في قلوب أوليائه في كل يوم وليلةٍ سبعين مره فلعله أن ینظر إلى اسمك في قلب وليّه 
فيحبّك أو يغفر لك . 


(Y VE)‏ وسمعت محمّد بن عبد الله یقول» سمعت UT‏ بكر السبّاك يقول» سمعت 
يوسف بن الحسين يقول: كان بين أحمد بن أبي الحواريٌ وبين أبي سليمان الدارانی 
عقد أن لا يخالفه في شيءٍ يأمره به» فجاءه يومًا وهو يتكلّم في مجلسه» فقال Of‏ التثور 
قد أسجرناه فما تأمر؟ فما أجابه JUS ce ux‏ هذا القول «fs‏ فقال له فى الثالثة 
اذهب واقعد cad‏ ففعل ذلك» تقال ان Sicha‏ الحقوه OB‏ بینی وبينه عقدًا لا یخالفنی 
في شيء آمره به» نقام وقاموا معه فجاءوا إلى اور فوجدوه We‏ في وسطه. Let‏ 
بيده فأقامه منه فما آصابه منه خدش. 


بكر الزقاق یقول : ES‏ مارًا في بيت بني إسرائيل فخطر لي خاطر OF‏ علم الحقيقة cal‏ 
للشريعة» فهتف بي هاتف يا آبا بكر کل حقيقة لا یتبعها الشريعة فهي کفر . 

(0) وسمعت محمد بن عبد الله یقول» سمعت يوسف بن الحسين يقول» قلت 
لذي النون وقت مفارقته: من أجالس؟ فقال: عليك بمجالسة من يذكرك الله رؤيته» 


(YI)‏ سمعت أحمد بن Qe‏ بن جعفر يقول» سمعت ele‏ بن عصام يقول» 
سمعت سهل بن عبد الله يقول: لله تعالى ثلاثة أحكام» أصول سائر الأحكام منها 
داخلة كلهاء من عرف الله تعالى بعظمته dues‏ خافه» وعلامة خوفه اجتنابه النهي 
ومن عرف الله تعالى بجوده وكرمه ونصحه لخلقه cole,‏ وعلامة رجائه رغبته وحبه 
لطاعته» ومن عرف الله تعالى بفضله وسعة رحمته وسابغ نعمته إلى خلقه أحبّه» وعلامة 
e‏ إيثاره على نفسه وزوجه وآهله وماله» ومن لم يتبيّن من هذه العلامات فهو مذع غير 


w 


Me" 5 





at) عبد الرحمن‎ ay رسائل صوفّة‎ T 


(PVA)‏ سمعت محمد بن الحسن البغدادي يقول» سمعت جعفر بن محمد يقول» 
سمعت الجريري يقول» سمعت de‏ یقول : الطهارة تكون في ثلاثة أشياء» صفاء 
المطعم ومباينة الآثام وإسباغ الوضوء. 

(59”") سمعت LÍ‏ القاسم عبد الله بن gle‏ البغدادي يقول» JU‏ سمعت جعفر بن 
محمد يقول» قيل للجنيد: قد ترکت المرقعات وحمل الزكاء؟ فقال: الآن طاب لبسها 
go Jl‏ يقول: كانت المرقعات غطاءً على Gall‏ فصارت مزابل على جیّف . 

(۳۷۱) سمعت LI‏ بكر محمّد بن عبد الله الرازي يقول. سمعت LÍ‏ محمّد الجريري 
يقول» سمعت الجنيد يقول: à o]‏ تعالى عبادًا يرون أغوال الدنيا بلحظات قلوبهم 
وأحوال الآخرة بخطرات سره وأحوال ما عند الله تعالى من لطفه بالمؤمنين 

شارات - | 
باشارات خفیهم 

tis قال‎ cal محمد بن عبد‎ s حدثنا محمد بن طاهر الوزيريٌ» قال‎ (FVY) 
Wie محمد بن الجعد. قال‎ Wie الغلابی قال حدّئنا يحيى بن بسطام الأصغرء قال‎ 
«JU 53 صدقة بن عبيد ال عر الوضين بن عطای عن زيد بن مزيد» عن ابي‎ 
كما لا تجنى من الشوك العنب كذلك لا تنل الفجّار‎ BE قال أبو القاسم رسول الله‎ 
طريق سلكتم وردتم على أهله.‎ Gb طريق شتتم»‎ Gi منازل الأبرار فاسلكوا‎ 

We (Y VY)‏ محمّد بن طاهر قال Lie‏ محمّد بن عبد edit‏ قال حدّثنا الغلاب» 
حدّثنى عبد الله بن الحسن؛ عن dif‏ فاطمة بنت الحسین» عن pe‏ زينب بنت علین» 
عن أخيها الحسن بن cre‏ قال: Sle‏ رسول الله WS BE‏ يديه وردّاء وقال |4 سيّد 

(۳۷۶) سمعت منصور بن عبد الله یقول JE‏ الشبلی Ul,‏ أسمع: ما علامة 
الصادق؟ قال: أن يكون مواصلا للاخوان وقلبه منفرد بالرحمان. 


fes TR (FVo)‏ بن Le‏ الله الرازي يقول» سمعت LÍ‏ القاسم الرازي یقول» 





المنتخب من حکایات الصوفيّة ۷۹ 


سمعت TES Li‏ یقول» سمعت ذا النون رحمه dil‏ یقول: Gus‏ حاجا فاذا Ui‏ بجارية 
علیها زُرنباهة من شعر مکتوب بين کتفیها (من المنسرح) : 
KL‏ القفار Pp Ho A NG dE‏ 
«ait‏ فقالث: لم تبعتني؟ فقلث: Js‏ بكلّكِ مشغول» قالت: التفت إلى 
ورائك 0B‏ وراءك أحسن مني» فالتفتٌء فصاحث : يا کذاب لو Bole Es‏ لم تلتفث . 


العافية والسعة والأمن والكرامة LT‏ على المؤمن من كونه فى الآخرة فى العقوبة» OY‏ 
كونه في الدنيا مع خوف زوال OLN‏ وكونه في الآخرة في العقوبة مع أمن زوال 
الإيمان. 

(Y VV)‏ سمعت محمد بن آحمد بن جعفر» قال سمعت محمّد بن آحمد بن سهل 
يقول» سمعت سعید بن عثمان یقول» سمعت ذا النون يقول وشئل عن الافة التي يُخدع 
بها المرید عن cdi‏ فقال : رؤية الألطاف والکرامات والایات» فقيل: يا آبا الفیض 
فيما يخدع قبل وصوله إلى هذه الدرجة؟ قال: بوطء الأعقاب» وتعظیم الناس له 
والتوشع له في المجالس وكثرة الاتباع . 
یقول : ریت أبا بكر الصدّيق رضوان الله عليه فقلت له وأشرتٌ إلى لسانه ما الذي قلت 
بلسانك حتّی قلت Of‏ هذا أوردني الموارد» فقال نعم Ee‏ بها لا إله إلا الله فأوردني 
الجنة . 
الجنید يقول: إذا لم يعوّد الانسان نفسه قیام اللیل وصیام النهار کأنه شيء نيء لم 
Js‏ لهم. والله تعالى أحبّهم بلا علة» Wis‏ أحيّوه بلا علة» Les‏ الله الخلق من 
طريق الفضل لا من طريق uS M‏ 





cl لأبي عبد الرحمن‎ Bye رسائل‎ As 


یقول : الدنیا تحجب عن الآخرة» والخلق يحجبون عن الحقوق» واللفس تحجب عن 
الله «es 5e‏ والغفلة عن الوقت تحجب عن الثلاث» وهو ما Gol‏ عليه حکماء 
خراسان أن حجاب القلوب ثلاثة + الدنیا والخلق والنفس. 

(PAY)‏ سمعت محمّد بن عبد العزیز يقول» سمعت المحاملی القاضي يقول» 
سمعت جعفر الیروانی یقول» سمعت بشر بن الحارث الحافی یقول : من آراد أن یکون 
ge‏ اتف سيق تل oN‏ كي اقلا مت ترشیت Styl‏ ولا باعل شا 
cal‏ ولا La‏ لأحد هديّة. 

(PAT)‏ سمعت محمد بن عبد العزیز یقول» سمعت ابن زیدان المدائنی یقول: 
صحبت الناس is COSS‏ أقوامًا كانت لهم عيوب» E‏ فوت WU‏ 
فستر الله عيوبهم» وأذهب عنهم تلك العيوب» ورأيت أقوامًا لم تكن لهم عيوب» 
فعابوا الناس» فصارت لهم عيوب. 

(VAE)‏ وسمعت محمّد بن عبد العزيز یقول» سمعت أبا العبّاس الحمّال یقول» 
حدّثنا أبو نُعيم» قال Whe‏ صدقة بن موسی» قال: من غلبت محاسنه لا SI‏ مساوئه» 
ومو غیت سوه lee SEV‏ 


(YAO)‏ سمعت محمّد بن عبد الله بن شاذان يقول» سمعت آبا cle‏ الروذباريّ 
يقول : الحکماء ورثوا الحکمة بالصمت والفكرة» فأطلق الله تعالی آلسنتهم بما لیس 
بینهم وبين غیره» والعلماء ورثوا العلم بالطلب. فقالوا ما سمعوه. وآهل الباطن 1555 
ذلك بالفائدة عن الله تعالی » ولم یجدوها بغیره . 


(PAT)‏ سمعت آبا بكر الرازيٌ يقول» سمعت آبا الحسن البوشنجی يقول: 
الخروج من الجبر والقدر استسلام By U‏ والقیام بوفاء العبوديّة» OY‏ الجبر وهن في 
الحو set sally‏ 


(۳۸۷) سمعت Li‏ بكر يقول» سمعت خير النساج يقول» Gl as‏ حمزة یقول : 
خرجت من الروم» فوقفت على صومعة راهب فقلت هل عندك من آخبار من مضی 


۳ 
3 


VEED au فى‎ es E Ss شيء؟ فقال نعمء‎ 


(PAA)‏ سمعت عمر بن عبد الله يقول» سمعت علي بن بابويه يقول: من غضب من 





غير جرم لا یرضی بالطاعة» ومن رضي بغیر طاعة لا يغضب بالمعصية. 


(۳۸۹) سمعت آبا بكر الرازيي رحمه الله پقول» سمعت بحیی العلويٌ یقول : ينبغي 
للعبد P ol‏ الشوك والشك والغفلة والشهرة والرغبة والرهبة والغضب» ob‏ من 
de‏ النار يدخلها بجزء من هذه الخصال المذمومة. 


OIL‏ عبد الوقاب بن نجدة: آیجد SU AU‏ من یعصی؟ قال: لاء ولا من يهم 


(NAN)‏ سمعت LT‏ الاصبغ عبد العزیز بن عبد الملك الاندلسی يقول» سمعت 
آحمد بن عبد الملك الفارسی حدثنا أحمد بن سعيد بن عمرویه قال» قال محمّد بن 
نعيم : لا ينبغي BLU‏ أن يتهاون بثلاثة» بالسلطان والعلماء والاخوان SB‏ من تهاون 
بالسلطان أفسد عليه colis‏ ومن تهاون بالعلماء أفسد عليه آخرته» ومن تهاون بالاخوان 
ذهبت مروته. 

OV وسمعت محمّد بن عبد الله الرازي یقول» سمعت ابن عطاء يقول:‎ (VAT) 
في‎ PUN من‎ ey ینافق الرجل عشرین سنا لكي یکتسب جامًا فیعیش أخ من |خوانه‎ 
telae جاهه آنجا له من أن یخلص العمل عشرین سنة يريد به نجاة نفسه وقال ابن‎ 
اجعل آنفاسك لمن شئت من خلق الله بعد أن لا تجعلها لنفسك.‎ 

rar)‏ آنشدني آبو بكر الرازي» قال آنشدني ابن عطاء (من البسیط): 

هل لِلْجَمَاءٍ الذي أَبْدَيْتَهُ de‏ مَل ALBJ‏ من he‏ نیرب 

فازجغ Jost gi‏ الهَجْرَ RS‏ مالا يَكُونُ لَهُ أل ولا سَبَبُ 

(YAE)‏ سمعت LT‏ العبّاس المعدانی یقول» سمعت Li‏ عبد الله المقرئ الرازيّ 
يقول: دخل يوسف بن الحسين على أبي العبّاس بن سوادة وهو علیل» JUS‏ له يا 
تلم با بوسف:ادم الله لي قال پوس oll os dise‏ أوسا ع و ل ر 
جهلة القرّاء والعلیّین في السؤال عن شأنك» OB‏ في ذلك الابرام وازدياد القلة» JU‏ 
فضحك ابن سوادة» فقال دعاؤك أظرف من cles‏ غيرك . 





cl عبد الرحمن‎ GN Bye رسائل‎ AY 


محمّد بن معاذ النهرواري يقول» سمعت آبا یعقوب السوسی یقول : الاسلام دار علیها 
أربعة آبواب وآربع قناطر» من لم یدخل الدار ولم يعبر القناطر لم یصل إلى المراتب 
وهو بعد خارج» 58 باب منها آداء الفرائض والثاني اجتناب المحارم والثالث 
الأمن بالرزق» والرابع الصبر على coy Soll‏ فإذا دخل الدار استقبلته القناطرء فأول 
قنطرة منها الرضا بالقضاءء والثانى التوكل على cal‏ والثالث الشكر لنعماء الله 
والرابع إخلاص العمل لله فإذا عبر القناطر وصل إلى المراتب» فأوّل مرتبة منها 
الخوف عن مشاهدة العتاب» والثاني الرجاء عن مشاهدة الثواب» والثالث all‏ عن 
المحبّة من مشاهدة الرضا. 


(YAT‏ سمعت منصور بن عبد الله يقول» سئل الشبلی وآنا حاضر : هل يبلغ الرجل 
بجهده إلى شيء من طريق الحقيقة أو إلى الحق؟ فقال: لا بد من المجاهدة 
والاجتهاد. ولکّه لا یوصله J)‏ شيء من السقيقة BY‏ الحقيقة ممتنعة عن آن Ayah‏ 
بجهدٍ أو اجتهاد. بل یوصل إليها بإيصال الحقّ إليها . 


(Y AV)‏ سمعت محمد بن عبد الله بن شاذان يقول» سمعت یوسف بن الحسین 
يقول» سمعت ذا النون رحمه الله يقول: علامة Bal fal‏ خمس» وجه حسن» وخلق 
حسن e‏ وقلب Mura‏ ولسان لطيف» واجتناب المحارم. 


يقول» سمعت يحيى بن معاذ يقول: أبناء الدنيا بخدمهم الاماء والعبيد» وأبناء الاخرة 


بخدمهم الأحرار والأبرار. 


(۳۹۹) تحت محمد بن اهاد الفرّاء يقول» قال رجل لعبد الله بن «dto‏ 


(En)‏ سمعت Li‏ الحسن السلامی البغدادي بمرو يقول» سمعت الحسين بن تميم 
یقول» سمعت علی بن الحسین الرازيٌ يقول» سمعت يحيى بن معاذ رحمة dl‏ عليه 
یقول : استفرهوا المطایا B‏ الطرق حسنة» واستعدّوا السلاح OW‏ الأعداء کثیرق 
وجودوا الزاد فإنه ليس ینفق ثم الا الجيّد. 





بلغني of‏ کعب الاحبار قال: dis‏ في بعض ما آنزل الله تعالی من الکتب يا معشر 
المتوجهین إلىّ» ما ضرّكم ما فاتکم من الدنیا بعد أن كنت لکم غطا وما ضرّكم من 
عاداکم بعد أن كنت لکم سلمًا. 


CES Y)‏ سمعت أبا بكر الرازيٌ یقول» سمعت على بن محمّد بن إبراهيم المصريّ 
یقول» سمعت ابن أبى الورد يقول» JU‏ ذو النون رحمه الله» قال جعفر بن محمّد 
CE‏ ري ال OOO SE eee‏ رت 
والثاني آنس cios li‏ والثالث الاخلاص للعبادة» والرابع حسن المعاملة» والخامس 
Ge‏ المفارقة» والسادس رؤية المنّة» والسابع الصبر على الشدّة والثامن شکر 
الثقة» والتاسع La JI‏ بالقسمة والعاشر صدق المحبّة. قال: وأصيب جعفر بن محمّد 
الصادق بمصيبة نالت منه» فکان یقول اللهم اجعلها Loi‏ ولا تجعلها غضبًا . 


(ET)‏ سمعت محمّد بن محمّد بن نصر الزاهد يقول» سمعت LT‏ القاسم الحکیم 
یقول : المعجب dole‏ مستدرج بجهله والمعجب Ge dole‏ على Xo‏ وهو یرتم في 
مننی قال وسمعته یقول : المعاملة منقسمة على أقسام ثلاث معاملة فیما thy‏ وبين 
cu,‏ ومعاملة فیما بينك وبين خلقه. ومعاملة فیما بينك وبين نفسك. GG‏ المعاملة 
فيما بينك وبين ربّك فعلی الصدق مدارها. Gly‏ التي بينك وبين خلقه فعلی الرفق 
مدارها. Gly‏ التي بينك وبين نفسك فعلی الصبر مجالها. قال وسمعته یقول : من 
اعتصم بعقله زل» ومن استغنى بماله «Go‏ ومن yel‏ بمخلوق U3‏ 


(EHE)‏ سمعت آبا بكر الرازي یقول» سمعت الواسطی یقول: الناس على ثلاث 
درجات» eg‏ منّ الله عليهم بأنوار الهداية» وقوم منّ الله عليهم بأنوار العناية» وقوم 
منّ الله عليهم بأنوار الكفاية» فمن منّ الله تعالى عليه بأنوار الهداية فهو معصوم من 
الشرك والكفرء ومن Se‏ الله تعالى عليه بأنوار العناية فهو معصوم من الكبائر 
والفواحش. ومن منّ عليه بالكفاية عصمه من الخطرات الفاسدة والحركات التي هي 
لأهل الغفلة . = 


(E90)‏ قال وسمعت الحسين بن يحيى يقول» سمعت جعفر ĞI‏ یقول» 
سمعت | لجنید cJ‏ سمعت Tm‏ يقول» سمعت معروف الكرخيٌ یقول : الدنیا 





cl لأبي عبد الرحمن‎ Bye رسائل‎ Ag 


آربعة آشیاء» المال والکلام والمنام والطعام فالمال يطفي» والکلام يلهي» والمنام 
use‏ والطعام يقسي . 

(۰7) سمعت علی بن آحمد بن جعفر یقول؛ سمغت آخمل ین cp pee‏ عيسق 
اکتساب الدنیا dS‏ النفوس» وفي اکتساب الجنّة Jo‏ النفوس» فيا عجبي بم يختار العبد 
المذلة في طلب ما یفنی على العرّ في طلب ما ییقی . 

(۰۷) سمعت علي بن آحمد بن جعفر يقول» سمعت ابن plas‏ یقول. سمعت 
سهل بن عبد الله يقول: لا يُعطى جميع الهم الا الشاکرون وأدنى الشاکرین أن لا 
يعصوا الله بنعم الله je‏ وجل . 
الله عليه يقول: من صدقت توبته طابت لغرس الهدى توبته» فان حسن صبره غرسهاء 
وان صفا ذكره سقاهاء وان aba culo‏ أنماهاء وان تمّت استكانتها جناهاء وان 


Gl‏ بكر الورّاق رحمة الله عليه أنه قال: من لم يصلح في يومه فهو علامة أن لا يراد 
صلاحه في غده» ومن أراد صلاحه في عمره عزم على إسخاط نفسه . 


(EV)‏ وسمعت محمّدًا يقول» سمعت LT‏ القاسم الحكيم يقول: الکیّس من عمل 
فى يومه coda)‏ ولا يلهيه أمله عن عمله. 


)£11( سمعت محمّد بن محمّد بن أحيد یقول» سمعت أبا بكر الورّاق رحمة الله 
عليه يقول: طوبى للقصر فى الدنيا والآخرة» فسألوه عن ذلك» فقال: لا يطلب منه 
السلطان في Gall‏ الخراج» ولا يطلب الجبّار منه في الآخرة الحساب. 


Gi il سمعت محمّد بن محمّد بن نصر يقول» سمعت إبراهيم بن شعيب‎ (ENV) 
أربعًا من غير أربع فهو كذاب» من ادّعى‎ ues رحمه الله : من‎ Be NI يقول» قال حاتم‎ 
الجنة من غير إنفاق‎ Le حب مولاه من غير ورع عن محارمه فهو كذاب» ومن اذعی‎ 
من غير صحبة الفقراء ومحبتهم فهو‎ BE Cl ماله فهو کذاب» ومن ادعی حب‎ 





PC‏ د کف افر س “pg Me UEM MN‏ کات 


(ENT)‏ سمعت القاسم بن غانم يقول» سمعت محمد بن الرومی يقول» سمعت 
يحيى بن معاذ یقول : النجاة فى ثلاث فى الهدی والتقی وترك الهوی» والاستقامة فى 
ثلاث » في الجماعة EOM IT‏ والسعادة في ثلاث» في الحلم والفعل Dies‏ 
cal‏ والشقاوة في ثلاث في الجمع والمنع والطمع» والعقل في ثلاث في الصدق 
والعلم والمدارات والجهل في ثلاث في الکذب والسفاهة والغضب. والکرم في 
ثلاث في حسن العطيّة وصلة الرحم bey‏ الجار» وحسن الخلق في ثلاث في 
اجتناب المحارم وطلب الحلال والافضال على الاخوان» واللوم في ثلاث » في الشح 
والبخل والجفای وسوء الخلق في ثلاث في ارتکاب المعاصي والاعراض عن الناس 
وتکلف ما لا يعنيك» والبركة فى ثلاث فى الاقتصاد والمشورة والرزق GUII‏ 
والسلامة فى ثلاث فى الوفاء ded‏ وأداء الأمانة وترك الجناية» والفقه فى ثلاث 
في احتمال المون تم المدحة والآخذ بالفضل . | 


(EYE)‏ قال وسمعت يحيى بن معاذ قال : الدنیا دار خراب» وآخرب منها قلب من 
یشتهی عمارتها Badly‏ دار عمران» وآعمر منها قلب من يطلبها. 

)£10( قال» وقال سريّ: اجعل الناس كلهم کالحنظل صغیره وکبیره P‏ وکن 
بين الناس كأنك رجل قد احتوشته السباع والهوا فهو BE‏ في جمیع آوقاته من 
افتراس ولدغ الهوام. 

(EVO‏ سمعت Li‏ نصر منصور الاصبهانی يقولء آنشدني ابراهیم بن المولد 
لموسی بن عمران البرمكيّ (من المنسرح): 

DL LL EC ESS ph LES من خادع‎ LE 

V‏ بالختاع EEL‏ مَاجَوَّرَ النَاسْ EH‏ جَارًا 

JU (ENV)‏ وآنشدنی آبو نصر الوزيريِ» قال آنشدنی بعض |خوانی من أهل الأدب 
بهراة ce)‏ الکامل) : 

SUS E Gg مسر‎ LES بسا‎ I ss 

cA Qe جَمَّةَ وَتَرَى السُرُورَ‎ SU i تَأتِي‎ 





cl لأبي عبد الرحمن‎ Bye رسائل‎ A 


(EVA)‏ سمعت محمّد بن عبد الله المحرّمی يقول» سمعت آحمد بن محمّد بن 
calle‏ قال سمعت محمد بن عبدون یقول» سمعت عبدوس بن القاسم یقول» سمعت 
GH‏ السقطی يقول: خمس خصال es‏ الراحة» ترك خلطاء السوءء والزهد فى 
S|‏ ا وحلاوة العمل إذا عاك عن اه او eee‏ الس 
حتى لا ترى ol‏ أحدًا يعصي الله. ويسقط عن نفسه خمسّاء المراء والجدال والرياء 
والتصنع Les‏ المنزلة» ويستريح من خمس من الحسد والحرص والغضب والطمع 
والشره: 


)£14( سمعت محمّد بن عبد الله بن شاذان يقول» سمعت محمّد بن Je‏ 
és El‏ عن SU‏ فقال: الذكر على وجوه شتى» فان ذكرته بترك ما نهاك ac‏ 
hate ieee uu‏ صرت من الخائفين» وان ذکرته بأداء ما أمرك رجاء ثوابه وكراماته 
صرت من الراجین» وان ذکرته بالتوبة والندامة صرت من الفاتزین» وان ذکرته بشکر 
الالاء والنعماء صرت من العارفین» وان ذکرته بقطع JS‏ ما يشغلك عنه صرت من 
الجر 

(4۲۰) والحمد لله رت العالمین» والصلاة على رسوله محمّد خير البريّة آجمعین» 
ule,‏ إخوانه من الانبیاء والمرسلین» وعلی آله وعترته aus‏ وأهل «s‏ وآزواجه 
وأصحابه الطاهرین آجمعین . 





کتاب الأمثال والاستشهادا 


يسم الله الرحمن الرحیم حسبي ربي وبه توفيقي 


. العالمين وصلّی الله على محمّد وآله وسلّم كثيرًا‎ Sy الحمد لله‎ (EY) 

ذكر من أخبر من العارفين عن حاله أو ho‏ عن مسألة فأجاب ببيت شعر لغيره 
واستشهد به في حاله أو سواله. سمعت الشيخ أبا عبد الرحمن محمّد بن الحسين 
dil dy Saleh‏ عله يفول 
Dore‏ فأنشأ “Calg oe) dg‏ 

ERE ی‎ E a قَضدًا‎ A وضح الطریق‎ d 

Je قانت‎ A La $55 op Het HEB 555 SLs 


(ETN)‏ سمعت محمد بن gle‏ بن الحسین العلويّ يقول» سمعت الحسن بن عینون 
الضراب یقول : قال رجل لأبي العبّاس بن عطاء: الخلق كلهم يسألون الله تعالی 
العوافي وأنت تدور حول البلاء؟ LEG‏ يقول (من الوافر) : 
ESSE mx ig qus 51 Y a,‏ 
SILL gas bills ers Lens REE EERE‏ 
(EYE‏ سمعت محمّد بن عبد الله الرازيّ يقول: بلغني أنه قيل ليوسف بن الحسين 
ما بال المحبّين یتلذذون بالذل في المحبّة؟ فأنشأ يقول (من الكامل): 
His ris, à à; ae Ai es fée‏ 


(EYO)‏ سمعت عبد الله بن ابراهیم بن العلاء یقول قال رجل لأبي cde‏ الروذباريٌ 
رحمه الله : غدا العید فغيّر من زيّك» فأنشأ يقول (من البسیط): 


AS So 


AY 


۸۸ رسائل Bye‏ لابي عبد الرحمن PS‏ 


id AS LAN Cf Lan aj‏ مساق ا عرفا 
قفر وَصَبْرٌ مما SU Lens GUE‏ يَرَى i‏ الاغیاد وَالجْمَعَا 
pu "os‏ آن À‏ الخبیب بها يَوْمَ NE‏ في 2X‏ الذي LE‏ 
dc‏ ما ان bes‏ وَالعِيدٌ ما كنت لِي مَرْءًا وَمُسْتَمعَا 
(EYT)‏ سمعت عبد الله بن محمد الدمشقی یقول» سمعت الشبلی يقول في یوم 
العيدء وقال له رجل: يا آبا بكر الیوم یوم العید» LEB‏ يقول (من البسیط): 
النَاسُ بِالعِيدٍ قَدْ سُرُوا وَقَدْ فرخوا وَمَا ستررت شهروالم ee‏ 
TIRE poe ee ea‏ نی نله RE‏ 
)٤۲۷(‏ سمعت عبد الله بن محمّد یقول» حضرث مع الشبلی A‏ في مجلس سماع 
وحضره المشایخ» فغتى CES UIS‏ فصاح الشبلی والقوم سکوت. JUR‏ له بعض 
it iud‏ ری مالك من بين الجماعة؟ فقام وتواجد 


لو يَسْمَعُونَ LS‏ سَمِعْتٌ گلامَها خَرُوا LASS IS)‏ وَسُجُودًا 
وا تفت وم S‏ (من Ch M‏ 

لِي ini M5 9S o Ke‏ خصضث به من MER‏ وَحْدِي 

(ETA)‏ سمعت محمّد بن آحمد الفرّاء يقول» قیل لأبي بكر الفارسی: ما لك لا 
ar nee US‏ ال ال (ede‏ 
(EYA)‏ سمعت عبد الواحد بن على السيّاري یقول» سمعت خالی آبا العبّاس 


ا Ol Ge)‏ ی مک here ONSEN‏ ات 3 
الخفیف) : 


1 
nN 4 


RE Stout ی‎ 
de ere tsb TUM iN فقال: أن‎ > edi عن‎ di «dis 
PAM syne على‎ Bigs ubl ولم‎ co 





کتاب الأمثال والاستشهادات ۸۹ 


og دع‎ 


ais à HE‏ لیر ضبان إلى دَمْعَتِي سِرًا فْتَجْرِي VS‏ أذري 
(4۳۱) سمعت منصور بن عبد الله يقول» سمعت إبراهيم بن المولّد یقول : د 
على إبراهيم القّار وهو يبكي فقلت له : ما لك؟ فقال: تذكّرتٌ أيّامي التي كنت فيها 
À pi‏ وعجزث وأنا آدافع النهار باللیل واللیل بالنهار وآخشی أن أكون سقطت من 
مین مدي Lob conos pecus uiris‏ يقول (من الطویل) : 
rc a‏ صانع 
gl‏ الیل 5 A‏ المضاجع 
ail‏ نهاري بِالحَدِيثِ وبالمتی وَيَجْمَعَنِي sie z‏ جات 
الدقی یقول : من ألِف الاتصال ثم ظهر له عين الانفصال تنفص عليه عيشه وانمحق 
عليه وقته وصار متلاشيًا في محل الوحشة» وأنشأ يقول (من الطویل): 
LSU Viu oUm)‏ بِفِرَاقِنَا UN oi eS Un‏ نُورَ الکواکب 


ay‏ جرع الأَيَامُ WSS E‏ لاي ede A‏ ب الذوّایب 


Sie AU TAR eat bel side Lad ewes CER) 

سل anaes noel‏ عن حال مزشی في ر الكلاة» فقال : : بدا له با من الحقٌ» 
eee‏ ا il‏ موسی عن موسی صلوات الله عليه فلم يكن 
NCC Sys ees‏ 
الجواب لو بإيّاه کان لكنّه بالله قام وبه سمع» وآنشد على إِثْر هذا الکلام C ULT‏ وقال 
فيه معاني جواب مسألتك (من الکامل) : 
di Big i ares‏ الهَوَى 


A ue 


53435 الرداء‎ à i Ls. die 





EN AE Ru ed 1 me ار‎ Gl "Mr لاح‎ ox $ bis SG 
life dise Lil ule ee: [do 


cedes عدلفة‎ baa] oes الله مقرل‎ der caseras bles (ENE) 


۹۰ رسائل Bye‏ لأبي عبد الرحمن cl‏ 


فوقف عليه رجل شيخ وقال: يا آبا بكر أرفق بي حتى أسألك عن مسألة» فقال: سل يا 
شيخ» فقال: Gi‏ الأعمال أرفع ثوابًا؟ فأنشأ يقول متمثلا (من البسیط): 

ry |‏ ا كانت دوس 15 كنت اعتدر 
(EY 0)‏ سمعت عبد الله بن gle‏ يقول» سمعت فارس الحمال يقول» سمعت 
النوري یقول. سُئل ذو النون المصريٌ عن الذکر أو سألته care‏ فقال: غيبة الذاکر عن 
الذکر في مشاهدة المذکور: LATS‏ یقول (من الخفيف) : 

He تیاه ای ترا ول سا‎ E 
سمعت عبد الواحد بن عليّ يقول» سمعت القاسم بن القاسم یقول؛‎ CEP) 
سمعت آبا بكر الواسطی وسأله رجل : ما الذي یزعج الخلق في وقت السماع؛ وما هو‎ 
بروق تلمع ثم تخمد وأنوار تبدو ثم تخفی ما حلاها لو بقي مع‎ JUS ومن أين هو؟‎ 
: عين» ثم أنشأ يقول (من الرمل)‎ Bb صاحبها‎ 

حَطْرَةٌ في yi li‏ خَطَرَتْ حطر البق sti‏ ثم Jaci‏ 
s‏ بر es ee‏ 
CEYV)‏ سمعت Li‏ القاسم عبد الله بن الحسین الصوفی يقول» سمعت Li‏ یعقوب 
الدمشقی يقول» سألتٌ إبراهيم بن المولّد عن مسامرة المحبّين فقال : byb‏ وأمانٍء 
فإذا تحقّقت المسامرة قُتلتَ» ثم أنشد للعبّاس بن أحنف (من الوافر): 

dits‏ جين edu) pe Ce A‏ الِْبَامِي لا يَرُول 
see +,‏ ينك MERE yp es, ee‏ 
(EPA)‏ سمعت على بن عبد الله البصري یقول» سمعت الشبلی يقول: المعارف 
تبدو فتطمع ثم تخفى فتُؤيس» فلا سبيل إلى تحصيلها ولا طريق إلى الهرب معهاء LE‏ 
poli‏ الآيس وتؤنس الطامع؛ وأنشأ يقول (من الطويل) : 

oh ei‏ ينك El uy‏ آضاءث لنا bi du‏ رشاشها 
قلا yi‏ لوناس AU‏ ول sh lE‏ فیرژی عطاشها 
(EYA)‏ سمعت محمّد بن الحسن البغدادي يقول» كان الشبلی رحمه الله يقول لمن 
يدخل tale‏ عندك خبر أو عندك آثر؟ Ule) ie‏ 

JS ie Lie d بان‎ BM in uo gel 





4) الأمثال والاستشهادات‎ Obs 


ثم یقول : لاء وعرّتك ما في الدازین عنه مخيّر. 
یحیی بن معاذ: العبد یوحش فیما dy‏ وبين سیّده بالمخالفات ولا یفارق بابه وعرصته 
E aa pee aie‏ 
ی 423505 PSS SoS‏ 
Ci‏ وم A ۱۳( ges Rees dedi esos Linge‏ 
(من الطویل) : 
له هی لام عم $3 HET A TIRE LAS. DU‏ يو الذهر 
(EEY)‏ سمعت منصور بن عبد الله یقول : وقف رجل على الشبلی يسأل هل یظهر 
آثار صحّة الوجود على الواجدین؟ فقال: نوز یزهر مقرونْ بنیران اشتياق تحرق فتلوح 
على الهیاکل آثارهاء LS‏ قال ابن المعتژ رحمه الله (من البسیط): 
ES,‏ الكَأَسُ مَاءً فِي آبارقه فَأَنْبَتَ الدُرّ فِي أضٍ مِنَ AU‏ 
وَسَبَّحَ الوم لما ان رَأُوا Le‏ نورا من الماء في كار من التب 
سشلافة ورئنها غاد عن ارم S es‏ شق عر ان فا 
(EEY)‏ سمعت عبد الله بن cule‏ يقول» وجدث في مجموع کلام الشبلی: ما ظنّك 


GA 5 


دا تا Epi use UE et ues‏ عوالیها Ji gs IS‏ 
(EEE)‏ سمعت طاهر بن محمّد البغدادي یقول. سُئل الشبلی هل يقيم المحبّ 

uo درن ميته ااانا ركو مق‎ Suet 
GA Hs GES مناخ‎ nr à 4 لو‎ ails 
qa i ول‎ cs Jic لي‎ SLE الوَّرَى‎ JG 555 
SuSE EN السو تاه . اشحراث تام‎ ee 
سمعت محمّد بن علي البغدادي الرازيٌ یقول. دخلت على الشبلی وعنده‎ (£ £0) 


1 





cl لأبي عبد الرحمن‎ Bye رسائل‎ qy 


رجل JUS‏ عن حال المحبّ في مشاهدة حبیبه» فقال : لا آدري غير ol‏ رجلا من آهل 
البصرة كان ينشد ما يقرب ae‏ وهو قوله (من الکامل): 


ای ایا اه lant SN ees‏ 
بل لو تری لك البقاع ines‏ لحَسِبْتَهُنَ من الجنان بقاعا 


شوقي طِبَاعٌ واضطبّاري تکلف وَأرَى GLEE‏ لا HL d‏ طِبَاعَا 

ETD‏ سُئل النصراباذي عن القول فقال: لللفس قوت إذا أحرزت اطمأنتُ» 
وللقلب قوت وللسرٌ قوت وللروح قوت» فقوت القلب الطمأنينة» وقوت السرٌ الفكرة» 
وقوت الروح السماعء SY‏ صادرٌ عن Goll‏ وراجع إليه» والقوت في الحقيقة هو الله 
OY‏ منه الكفايات» وأنشد (من الطويل): 

uis EH اليي‎ SAI EIS Lies ثم‎ VAI گنت قوت‎ B 

سَيَبْقَى بَقَاء LAM‏ في المّاء أو uf‏ یعیش بِبَيْدَاءِ المَهَامِهِ LER‏ 

)٤٤۷(‏ سمعت عبد الواحد بن بكر يقول» سمعت آحمد بن محمّد بن العلاء 
cU‏ سمعت الشبلی وسُئل عن حقيقة متابعة الاسلام فقال : أن تموت عنك نفسك» 
ثم أنشأ يقول (من البسیط): 

Uo sou a Tabu‏ & ا ارت فلا V5 Jan‏ شود 


# 


ju‏ في بخار DIN sic MEN‏ قَرْبٌ NS‏ التَبْعِيدٌ تبهید 


\ 


و 


LÉ وقد خضر‎ SUE alme سمعت منصور بن عبد الله يقول» قيل لأبي‎ CEEA) 
لا إله الا اش فقال: هذا شيء قد عرفناه» به نفنی وعلیه نبقى» وقال (من الطویل):‎ 


^ 
5 
TO 2. 


(EEA)‏ سمعت منصورًا يقول دخل قوم على الشبلی في مرضه الذي مات فيه» 
فقالوا له: His Cus‏ پا آبا بکر؟ dye ING‏ (مجزوء الخفیف): 

Lor a "تال لا‎ cu اسان مس‎ Sr 

E تين‎ EN mU E 

)*£0( سمعت محمّد بن الحسین البغداديٌ یقول : دخل قوم من آصحاب الشبلی 
عليه وهو في الموت. فقالوا له (p‏ لا إله الا اش فأنشأ يقول رحمة الله عليه (من 
المدید) : 





کتاب الأمثال والاستشهادات 


Dm ere "UN 
الا لي‌نرضا‎ eL لا‎ 


ay 


)£01( سمعت منصور بن عبد الله يقول» سمعت بعض آصحابنا یقول» خرج 
iy eti‏ من مزل وعلید عرق واطماو t; d‏ ما بهذا با ااك Uli‏ يقول (من 


الطویل) : 
i a‏ فيا jj‏ نیع ها 


PME a 


uS في الثريدٍ‎ Uo A Es 


Eee b n ads ترانا‎ te 


Dr uae ^uo. و و د ا و ی ر‎ ees OY) 
استحسنتٌ من الشبلی شيئًا الا يومًا واحدّاء كان قاعدًا إلى حلقة في المسجد الجامع‎ 
ل‎ cV dU ا‎ 


Gore nes ds 
35 EU فَكَاذِبٌ قذ رمی‎ 


^ 
me So 


53 فینا فزلهم‎ UA ós; 
Le Ui وصایق لیس بذري‎ 


آماکن JUNI‏ فانها خدع کلها. وقف حيث وقف العوامٌ تسلم. Vul,‏ یقول (من 


rf < الرّيح‎ Bul o- 04 ÉL KI 


وَلَوْ أَصْبَحَتْ تم وین دُونها eR‏ 


: سمعت الحسین بن يحيى الشافعی قال سمعت آبا علي الاعرج یقول‎ (EOE) 
حلقة الشبلی؛ فبکی رجل حتى علا صوته» وبکی الشبلی وأهل الحلقة‎ Cus 


C (من‎ JA ge Lab > 


peas se 





cl عبد الرحمن‎ GN Bye رسائل‎ qe 


العلاء يقول» سمعت المحلبی يقول» سمعت الجنید وسأله الشبلی: يا آبا القاسم ما 
حسنات الابرار؟ فقال : ذنوب المقرّبين» فانشا يقول (من الطویل) : 
طوارق آنوار LF‏ وم دا 5 Si‏ 


ean ee re‏ ماو ماه 
فتظهر کتمانا OF xm‏ جمع 
o D ES ae,‏ 
OL;‏ آشکال وافصاح Je‏ 


واغلان Le‏ شَاهِدُ D‏ بِالمَنْع 
الشبلی یقول : تن تیب ریت مزح Li‏ الوقت جد cals‏ وأنشأ يقول (من الطویل) : 


à 8, g o PSP 


ودادكم هجو و OIL po» HUS; E‏ حَرْبُ 
tH‏ بعند اه فيكم تعاطا dd DS‏ 
الجنید يقول» قال رجل Gal‏ السقطت؛ كيف ات 


Leb ۵‏ يقول ne a‏ 
من کم توالت حشر Bs‏ 


EE AEE E 
يقول» سمعت آبا عمر الانماطی يقول» قال رجل‎ dil سمعت منصور عبد‎ )49۸( 
al قيضا‎ tush hus ot. de : من آوقاته؟ فقال‎ Coed! can, للجنید : علی ماذا‎ 

زمان ual‏ أورتٌ is,‏ ثم Last‏ يقول (من البسيط) : 

35 كان لي onis‏ تضمو جر يكم KG‏ يَدُالأَيّامِ جِينَ فا 

)£09( وخكي عن أبي عبد الله بن الجلاء أنه قال: الدنيا أوسع رقعة وأكثر رحمة 
من Spee OÙ‏ واحد فلا یرغب فيك آخر» وقال (من السيط): 
لا يَمْتَعَنّكَ Feu bs anal Lars‏ 


HAS EE‏ وا وان 
تلقی ELE Yow AS‏ بها oli eL, Gi Jal Xa‏ 


)*£1( وفیل لرویم : هل ينفع الولد صلاح الوالدين؟ فقال: من لم يكن بنفسه N‏ 
یکون بغيره» بل من لم يكن بربّه لا یکون بنفسه ولا بغيره» وآنشد لابن الروميّ (من 
الطویل) : 


SBS انس في‎ CE مِنَ المُثْمرَاتِ‎ AE وَإِنْ كَانَ‎ iis d 


dU, (EU)‏ رویم: Ci‏ الخلق بالارفاق» ویعاتب المحبّين بالغلطة والشدة 
لمکان زيادة البلاء عليهم» وآنشد على ol‏ (من الکامل) : 





کتاب الأمثال والاستشهادات 


t np‏ لب صني 


: رويم عن المحية فقال‎ Ses (£1Y) 


الطویل) : 
ولو فلت لِي مُت مت ibg Lio‏ 


TL 5535 305, VL‏ مُراقب 
Ta‏ ع و p‏ 1 
JAI Le‏ خلاف LS‏ العَاتِب 


الموافقة في جمیع الأحوال» وآنشد (من 


فلت لِدَاعِي المَوْتٍ هلا وَمَرْحَبَا 





)67( وقال يوسف بن الحسين : من تفتت عذاره وانقطع حزامه وساح في مفاوز 
الخطرات تجري عليه أحكام السعایات وتاه وهو یقول في تيهه (من البسیط): 

یف J or‏ مَرْضَاةٍ مَنْ She bi‏ ولا أغرِف لَه سَبَبَا 

اا a‏ ين rad‏ يقول» سمعت Ge‏ بن إبراهيم الشقيقيٌ 
يقول» سمعت عموين سا يقرلل Liens‏ القاسم النهاوندي یقول» سمعت سمنون 
يقول: کیت ببيت المقدس وكان برد شديد» وعلی Le‏ وكساءء وأنا أجد البرد والثلج 
يسقطء فإذا أنا OLY‏ مار في الصحن وعليه خرقتان فقلت يا حبيبي» لو دخلت أو 
من البرد» فقال يا أخي سمنون (من الطويل): 
iris 1st js;‏ 


adque or qox | 


MES ناش ارفص شنم ات ال وه‎ eee (ire) 
سمنون كان جالسًا على شط الدجلة» وبیده قضیب یضرب به فخدّه» حتّى بان عظم‎ ol 
: لحم وهو يقول (من المدید)‎ s فخذه وسافه‎ 


انان مت عمش نه 
o‏ 353 علي فقذ 
CMS der‏ 
(EVD‏ سمعت Glo‏ بن سعيد الثغريّ يقول» سمعت أبا العباس بن الطخان cd pis‏ 
قال آبو سعيد الخراز: Call‏ يتعلّل إلى محبوبه JR‏ شيء ولا یتسلی عنه بشيء» 
ويتبع آثاره ولا يدع استخباره؛ وآنشدنا c cp)‏ الطویل) : 

ae bol‏ غد RPG‏ جلم 
فلز ess‏ آذري gi‏ حَيّمَ آغلها el‏ بلاد dil‏ إذ طعنوااآم 
إا لَسَلَكْنَا منك الرّيح لها وَلَوْ أَصْبَحَتْ نم وین دُونها النَّمْ 





cl لأبي عبد الرحمن‎ Bye رسائل‎ at 


CEW)‏ سُئل سهل بن عبد الله عن التوحید فقال: قريب من الظنون بعيد من 
الحقائق » وآنشد لبعضهم (من الطویل) : 

Eli‏ لأَصْحَابي هي الشَّمْسُ 552 Sud‏ وکو في LUS‏ يقد 

CETA)‏ وقال gi‏ العبّاس بن مسروق: d‏ الجنید في بعض دروب بغداد» 
فإذا مغن يغتي ویقول (من البسیط): 

uL Lei ep Lei te‏ متضور 

فبكى الجنید بكاءً شديدًا وقال لي: يا آبا العبّاس» ما أطيبَ منازل WY‏ والأنس 
وأوحش مقامات المخالفات والوحشة. لا آزال Sel‏ إلى 9X‏ إرادتي» وجدّة سعيي» 
Perec DUM DUNS NICE MM‏ 
الماضية: 

)£74( وقال أبو عبد الله المغربی : من ادّعى العبوديّة وله مراد باق فيه فهو كاذب 
Goalie alee od‏ مس dle‏ ردام مزال سكاو واه ا 
ü‏ ونعته ما حلي به إذا دُعي باسم أجاب عن العبودية» فلا اسم له ولا رسمء لا 
يجيب إلا لمن یدعوه بعبودية سیّده» وأنشاً یقول (من السریع): 

يَاعَمْرُونَاوِعَبْدَرَهُرَاء يَعْرفَهُالسَامِعُ Hb‏ 

gts Gi Li Up تما‎ La, | لا تذغيي‎ 

(EV)‏ سمعت Li‏ بكر محمّد بن عبد الله بن شاذان يقول» قال رجل لأبى محمّد 
iul‏ کنت علی bly‏ الانس؛ J eds‏ طریق إلى البسطه فزللت id;‏ فخجبث 
عن مقامي» فکیف السبیل الیه؟ GES‏ على الوصول إلى LS‏ علیه . فبکا آبو محمّد 
Gall‏ وقال: يا أخي» JS‏ في قهر هذه الخطة. 25S‏ آنشدك أبيانًا لبعضهم فيه 
جواب مسألتك» وأنشأ يقول (من الکامل) : 

ad‏ بالذیار فهلو VES pocta‏ سره وَتَسَّوفَا 

گم M‏ وقفث Ge ui te‏ عَنْ stis el Lai‏ تست 

pe reese رشي‎ Sey eG 

mal سُئل آبو الحسن الصائغ الدينوري: بماذا یتسلی المحبّ في‎ (EVN) 
يقول (من الطویل):‎ LEG وبماذا يُروّح فؤاده من هیجانه؟‎ 





کتاب الامثال والاستشهادات qy‏ 


hab‏ بکثمان ola‏ فَمَنْ BI GAS ote ous ES‏ یدرف 

eth wily qii LAN due this‏ عَنْ uae lae‏ وَأَضْعَفُ 

(EVY)‏ سئل آبو حمزة البغداديّ : هل يتفرّغ المحبّ إلى شيء سوی محبوبه؟ فقال 
لاء BY‏ بلاء دائم وسرور منقطع وآوجاع متصلت لا یعرفها الا من باشرهاء وآنشد 
(من الطویل) : 

pesos بلاء‎ dss uiu V Vu 

(EVY)‏ قال» وسمع آبو حمزة رجلا من آصحابه وهو يلوم بعض إخوانه على 
إظهار وجده وغلبة الحال عليه واظهار سرّه في مجلس فيه بعض الاضداد فقال آبو 
N‏ اس پا ای ia Cine Gis gS T NEN RS‏ 
E C Dice Vs‏ ول وه is a‏ وله موه إلى jolis dels‏ 
ما قال ابن الرومی (من الکامل) : 

SEs بنس الدَوَاءِ لِمُوجع‎ LÉ NU مِنَ‎ DU pi 

SHANG EN GA گانریج‎ Die ais LEE Y 

(EVE)‏ وقال الحسین بن عبد الله الصّبيحِيَ: ابتلي الخلاتق بأسرهم بالدعاوي 
العريضة في المغیب. فاذا آظلتهم هيبة المشاهدة خرسوا وصاروا لا شيء۰ ولو صدقوا 
في دعاويهم لبرزوا عند المشاهدة. كما برز المصطفی BE‏ حين تقدم على NI‏ بقدم 
الصدق. وحين طلب إليه الشفاعة حيث عجز عنها الأنبياء بأسرهم. JUS‏ المصطفی 
كله Li‏ لها > لم يرغه هيبة الموقف eal‏ ثبوته في مقام الصدق. وها اة هده 


الدعاوي الباطلة الا بقول القائل (من البسیط): 
يَنْوِي المتاب J‏ من x JS‏ إن ره I o‏ مَسْكُوبُ 
UN Dee‏ تم كن اللْسَان Ludi Su‏ 
ولیس تخرس الالسن في المشاهدة VE‏ لبعدها عن مصادر الصدق» فمن صدق في 
حاله تكلّم عنه الضمیر إذا سكت اللسان. 


“Gilg 





ét) لأبي عبد الرحمن‎ Bye رسائل‎ QA 


QULA uS ee LA 

uites Au c UT dA ia casu sto d 

كاه يفك dil ie UP‏ ملكت بها كاين العضمع TU ge‏ کیت واقما Mile le‏ 
UNE Je aioe egies)‏ سل انش ان eos‏ 
J‏ هذا؟ فانشاً يقول (من الرمل): 

رب tent‏ بالضضی RS‏ صدقث في فتن 


Lee‏ تالا ERS‏ اج خرس 
NOLUERUNT MEE NE EE‏ 
oe ^ ^ M4 RS “3 Ti 3 2‏ € 259 و 2 ^ PN‏ 
ولقدأشكوفمَاأفهمها نفد CRE NEG d:‏ تفه میتی 

DET. s H "e 


(EVV)‏ سمعت عبد الله بن علخ الطوسی شرل سمعت آنا الطیّب العكع یقول: 
ete‏ رجل ull‏ الشبلیی» JUS‏ کم تهنك نفسك بهذه الدعاوي ولا تدعها؟ di UST‏ 
(من المنسرح) : 
ليون كنت كل شاك GEA ei p Wes‏ منك غَدَا 

KÍ نم از مِنْكُمْمَا أَرْتجِي‎ Of Letty الوَفْتَ‎ eges 

pk yl‏ وآغتشها Asp‏ منم رد 

(EVA)‏ سمعت الحسین بن عبد الله يقول» سمعت آحمد BUSS‏ یقول: کثیرّا ما 
كان الشبلی یقول ( من المتقارب) : 

M فيك یا حشرتي‎ gd 

(EVA)‏ سمعت الشیخ Li‏ سهل محمّد بن سلیمان یقول» سمعت الشبلی يقول: 
أحبّك الخلق لنعمائك وأنا أحبّك لبلائك. Lal,‏ یقول (من الوافر): 

ول مان فا ی ا espe ee‏ ات 


۶ 


is SS تمصي‎ 


cl BLAS tale ge ly فت‎ TU eta des E CEA) 

جامع المدینة» فوقف Blo‏ على مجلسه وف يقول يا الله يا e YXCETP‏ 

cles‏ یقول: كيف يمكنني أن Gal Gol‏ بالجود ومخلوق یقول في شکله (من 
الطویل) : 





۹۹ الأمثال والاستشهادات‎ Obs 


US 7 oz VUE Ru MED M OP 1 verges 
Lutin et تَنَاهَا‎ iS الکف حَنَّى‎ Les sis 
aloe) كأنك عليه ای‎ Xa ciet Le 
اله ايك‎ ges isa ولز لم تكن في کفه غیر زوجه لجاه‎ 


هو الم ی en‏ اه Saber c4.‏ 

ثم بکی وقال يا جواد EL‏ آوجدت تلك الجوارح» وبسطت تلك الهمم ثم مننت 
بعد ذلك على آقوام بالاستغناء عنهم Ges‏ في آیدیهم. فإك الجواد کل الجواد؛ فانهم 
یعطون عن محدود. وعطاو لد لا i>‏ له ولا صفة» فيا جوادًا تعلو کل جواد» وبه جاد 
من جاد. 


Goll : في حلقة الشبلی يومًا فسمعته یقول‎ ES وخكي عن بعضهم قال»‎ (EAN) 
يُفني بما به يبقي» وييقي بما به يفني» ويفني بما فيه بقاء» ويبقي بما فيه فناء» فإذا آفنی‎ 
(من الوافر):‎ ofl أوصله به وأشرفه على آسراره وبکی وأنشد على‎ oll! عبدًا عن‎ 

uiu‏ طرفها لخظاث pe‏ ثمیث بهاونخي مَنْ ثرید 

(AY)‏ ورأيتُ في مجموع کلام الشبلی OF‏ سائلا سأله: هل يتحقّق العارف بما 
يبدو له من الاثار؟ فقال: كيف يتحقّق بما لا يثبت» وکیف Ets‏ بما لا یظهر» وکیف 
يأنس بما لا یخفی» فهو الظاهر الباطن الباطن الظاهر؟ ثم أنشأ يقول (من الطویل) : 

قَمَنْ گان في طول aga‏ ذَاقَ 6 A‏ لَيْلِي لهاغیر GHB‏ 

UNS las نوایها أُمَانِيَ لَمْ‎ Ub يء‎ LESS 

(4۸۳) سمعت عبد الله بن علي البصري یقول قال رجل للشبلی: إلى ماذا 
تستريح قلوب المشتاقين والمحیّین؟ فقال: إلى سرورهم بمن أحبّوه واشتاقوا إليه» 
وأنشد (من الوافر): 

EN د‎ ES Ne اي ون‎ 

AS کرت البلی وَسَمِعْتَ‎ TON Sete 

E es ey ی ال‎ Sete, 

(EAE)‏ سمعت آبا بكر الرازيٌ يقول» سمعت الشبلی یقول : ما gai‏ الناس إلى 
سکرة؟ فقیل: يا سيّدي Gi‏ سکرة؟ فقال: سكرة تفنیهم عن ملاحظات آنفسهم 
وأفعالهم وأحوالهم والأكوان وما فيهاء وأنشد (من الطویل): 





cl عبد الرحمن‎ GN Bye رسائل‎ EE 
عَلى بَعْضِي‎ UV Dell وَبَعْضِي من‎ CIL واني‎ UL VLL 
الشبلی : إلى ماذا تحنّ قلوب‎ ES سمعت عبد الله بن علی البصري یقول»‎ (EAO) 
المعارف؟ فقال : إلى بدایات ما جری لهم من الغیب من حسن العناية في الحضرة‎ Jal 
: (من الکامل)‎ als cese بغيبتهم‎ 
مَعْهَدَا‎ BEAU لَوْلَمْ ین مَاكَانَ قلبي‎ AJ uL 
له‎ JUS سمعت أحمد بن على بن جعفر يقول» كنت عند المرتعش قاعدّا‎ (EAD) 
رجل : قد طال الليل وطاب الهواء فنظر إليه المرتعش وسكت ساعة ثم قال: الهواء‎ 
طيّب» ولا آدري ما أقول غير أنى سمعتٌ بعض القوّالین فى بعض هذه الليالى‎ ILI 


PA 


Tan ona via ele 


لو Lii‏ لاسْيِطَالَةٍ لَيْلِي وَلِرَعْيٍ النجوم ARES‏ 

فا یکی ينه PE NI‏ لوا GU‏ على عازه es‏ 

(EAV)‏ قال وشئل المرتعش: بماذا تنال TERI‏ فقال: بموالاة آولیاء الله 
ومعاداة أعداءه» وأصله الموافقت ثم نظر إلى جلساته فقال: آنشدني الابیات التي 
dau os‏ اسر داقن نزي الكلها SC‏ 

RS GY ELT ds a es‏ منك hs‏ بنهم 


53 
تر ھا و 


داضت تسبي اه EEE‏ مس اه 

à‏ قال: تصحیح المعاملات كلها بشيئين» بالصبر والاخلاص. 

: سمعت آحمد بن علی بن جعفر یقول» سئل المرتعش عن التصوّف فقال‎ (EMA) 
ال‎ s) الاشکال والتلبيس» وأنشد‎ 

o gis‏ .4 بت efe‏ الا Gees Rae‏ عي ناطق 

وأنشد أيضًا على إثره (من الطویل) : 

es الهوی‎ b يَحْسَبُوا‎ Ue ie طَرْفَ‎ BLU Ce y 

CEA)‏ قال وجاء رجل إلى المرتعش فقال: cl‏ العمل أفضل؟ فقال: رؤية فضل 
الله Je‏ وجل. وأنشاً يقول (من السریع): 





كتاب الأمثال والاستشهادات ER‏ 


ESL Ze SAN Si EON tés 


5j 

)4٩۰(‏ وقال محمّد بن علي الکتانی : المستمع Cou‏ أن یکون سماعه غير مستروح 
الب Re‏ منه السماع وجدًا اف شوت آو cue‏ أو وارد عليه نفسه عن IS‏ مسکون 
ومألوف» وأنشد على of]‏ (من مخلع البسیط): 

NAN عبن‎ LEAS UE ley EEE 

es 155 شعاري‎ à فلا‎ f بشارقانی‎ SN همام معي‎ À 

(EAN)‏ قال: ورئي أبو الحسن المزيّن حزيئًا Re‏ اغرَورقث عیناه فقيل له في 
ذلك فقال: تذکرث eti‏ تقطعي في إرادتي» وقطعي المنازل lags Gy‏ وخدمتي 
لأولئك السادة من أصحابي» وذکرت ما آنا فيه OYI‏ من الفترة عن شرف تلك الأحوال 
2b‏ حسراتّهاء وأنشأ يقول (من البسیط): 

pee N یام ات علي‎ LA mere se 

)£47( سمعت LT‏ القاسم عبد الله بن cle‏ البصريّ يقول» قیل لابي علي بن 
الکاتب : إلى CT‏ الجهتین أنت أميل» إلى الفقیر أو إلى الغنیت؟ فقال : إلى آعلاهما رتبة 
وأسناهما قدرّاء ثم أنشأ یقول (من الطویل): 

ABE إِلَى جایب الفتی إا انت العَلْيَاءُ فِي‎ es dis 

pra لضبار على ما ينوبيئ. ,شبك أن الله نی عَلَى‎ ls 

)£47( وقال آبو cle‏ بن الکاتب : روائح نسیم المحيّة تفوح من المحبّين وان 
کتموهك وتظهر علیهم دلا ئلها وان | Ja « La sèx‏ علیهم وان ستروهك وأنشد (من 
الطویل) : 

LIRE فیهم وم‎ II 535 n Sf orsi ما‎ 6 

yy به الفاشهة فتذيشها‎ ds 

(E98)‏ قال آبو الحسين بن بنان: آثار المحبّة إذا بدث» وریاحها إذا هبّت» آماتث 
clay’‏ وأحیت قومّا» وأفنت caf, cL el‏ آسرارا توثر SUT‏ مختلفت وتبدي سرائر 
مكنونة» وتكشف عن أحوال مستترة » وأنشد (من الکامل) : 


E 


Dori و خاد وف‎ LE العشی‎ FUI pF 


^ 





St fe عبد‎ GY Bye رسائل‎ Vey 


)£40( وقال آبو بكر بن طاهر: EL‏ رجلا يودّع البيت ويبكي وینشد (من 
الطویل) : 
ألا ری و یه وف وال سای آود 25a‏ 
)£41( سمعت عبد الواحد بن بكر یقول» سمعت بعض أصحابنا يقول: حضرت 
مع أبي بكر بن طاهر le‏ فرأيت جيران المیّت يكثرون البکاء» فنظر إلى أصحابه 
goes‏ الطویل) : 
ule $35‏ الموتی I5‏ نفسه xis‏ عنهم عراژه 
5% گان دا Jd‏ وَرَأي وَفِطْمَةٍ لکان peels Vette‏ لكان 
(EV)‏ سمعت LÍ‏ عبد الله محمّد بن العبّاس العصمی يقول: مات El‏ من إخوان 
E‏ ل ل jmd d ae‏ 
bs à cs DISS OUI pu‏ مك Zl‏ والنودیم 
ا Deer‏ ا 
)£4( وقال آبو الحسين بن هند الفارسيع: اجتهد أن لا تفارق باب سيّدك بحال 
STEEP RM RTT‏ هه ۱ ولا clas‏ 
(ras dias‏ 
Se D uiii‏ فاین العفر 
)188( ذکر أبو نصر السراج الطوسی عن بعض إخوانه OF‏ جعفر بن محمّد بن صير 
الخلديّ مر بمقبرة الشونيزي وامرأة تندب وتبكي بکاء بحرقة على قبر» فقال لها جعفر : 
مالّك؟ فقالت Wy AS‏ فأنشد جعفر يقول (من المتقارب) : 
id‏ مت ndi Je‏ ساسا ار LE ceu‏ 
Rh dca cose uis id uud‏ 
إلا اشتهارًا» وكل شيء ینم على Codi‏ حتی یظهره ویکشف عنه؛ وآنشد (من الرمل): 
انز نم eL‏ خشنه Cars‏ يُحْفِي اللیل ud iG‏ 
cops‏ اتف اه ی We ey RQ‏ اللشاريق تین مسشضا 
زب الم وال في زززیه LLL CAL‏ خی Ley‏ 





کتاب الأمثال والاستشهادات ۱۳ 


(o1 V)‏ سمعت عبد الواحد بن gle‏ السيّاريّ يقول» سمعت JE‏ القاسم بن 
القاسم السيّاري» وفیل له: بمادا يرؤض المرید نفسه وکیف یروضها؟ فقال : بالصبر 
على الأوامرء واجتناب النواهي» ومحيّة الصالحين» وخدمة الرفقای ومحبة الفقراءء 
والمرء حيث وضع نفسه» بل خالف النفس على دوام الأوقات» ثم تمثل وأنشأ يقول 
(من الطویل) : 

صَبَرْتْ عن اللذاتِ a Pg‏ وََلْرَنْتُ نفيي صَبْرَهَا DE‏ 

s‏ ال IAM lass as VI‏ فَإِنْ طمعث تافث fy‏ تست 


Ge y à 


eh علي الذل‎ ig te 5b ud Sap تفيي‎ UNI ule كانت‎ 


Co Y)‏ سمعت آبا بكر محمّد بن أحمد بن ابراهیم یقول دخلت على آبي العبّاس 
الدينوري oem‏ آراد الخروج إلى سمرقند. فقلت له : ما الذي یحملك على الخروج 
إليها مع ميل أهل نیسابور عليك؟ LSE‏ يقول (من الوافر): 

RN 1 فیس‎ Nés غنيك‎ LS EN 147 fi 


(۵۰۳) سمعت عبد الله بن علی الطوسی یقول. EA‏ آبو الحسن الخصري: هل 
يحتشم المحبّ أو يفرغ؟ فقال: لا الحبّ استهلاك لا يبقى معه ciio‏ وأنشد (من 
البسيط): 

Las Le SEAN QUI dé فالث لَقَدْ $5 في غیر مَنْمَعَةٍ‎ 

eus Iesn CS 115b ماد يويك رفن‎ 


a 


فالث لَعَمْرِي opu X‏ ذا tes ge gi‏ والا eo‏ 
s scs‏ لا المَوْتُ أو ظَمَرٌ بِمَايَرُولُ به عن مُهْجَتِي E‏ 


ضاقت علي أوقاتي وأنفاسي» فلسث أستروح الا إلى تذگر أنفاس rm‏ 
Lut‏ فى صفاء الود مصونة عن شوب الأكدار» وأنشد (من الخفيف): 
ada 1535 8‏ شَمْلِي بِسَلْمَى SUAE‏ هم oe‏ 


Jes (0*0)‏ بعضهم : ee‏ فقال : الذکر طرد الغفلة فاذا ارتفعت 





AS رسائل صوفيّة لأبي عبد الرحمن‎ ٤ 


CA سي مثلي زامذا فيك‎ Ei) عَنْ غير‎ Dai منك‎ CULE 

JE, (oO‏ الشبلی : ذكر الغفلة يكون جوابه اللعن» وأنشد (من البسيط): 

مان ذکرتك الا هم 5G rat‏ 6 وسري Le‏ ذفراکا 

SLY وانتذگار‎ LS 55 AUS un ix 

Gral سمعت نصر د بن أبي نصر العطار يقول» سمعت محمد بن عمرو‎ (08 V) 
العبد يعصي ليستغني ولا يعصي‎ OÙ یقول : لو لم يكن للفقر فضيلة على الغنى الا‎ 
وآنشد (من السریع):‎ cux 

من شرف tal‏ وم فضله على الفتی إِنْ صح منك BU‏ 

الك ی تقال التي ولتت تخي اله كن متیر 

)0*۸( وقال الحسین بن منصور : l3!‏ دام البلاء با لعبد Rés «aai‏ (من 
الطویل) : 

HN ی ای‎ a sea 

)4+ 0( سمعت عبد الله بن محمّد الدمشقی یقول فى GUS‏ مقالات الصوفيّة» سُئل 
بعض المشایخ: بم عرفت الحقٌ؟ فقال: بلمعة لمعت بلسان مأخوذ عن التمییز 
المعهود» ولفظ جری على لسان D‏ مفقود يشير إلى وجدٍ ظاهر» ویخبر عن سر 
ساتر» هو هو Los‏ آظهره وغیر هو cAIS AT les‏ ول (من الطویل) : 

GRE se 55 او‎ thas SEDET j| SR هُوَ‎ phi نطفث بلا‎ 

Sb SG uy قَألْمَعْتَ لِي‎ We گنت‎ if, ug EU 

)019( سمعت الحسین بن يحيى یقول» سمعت بعض آصحابنا یقول» قال بعض 
المتصوّفة : غلبة العشق وصخته أن لا يقنعه القرب مخافة البعد» ولا ينفعه البعد لنأيه 
عن حبيبه» وذکر في هذا المعنی OUT‏ وهي (من الوافر): 

SMA 5 2 opel وج‎ p من مُحِبٌ‎ A GU في‎ Us 

یکی إن بأو شونا CSS rc‏ ان نوا وف GUAE‏ 


و 


N ادا کاس حيبي ع تا‎ eee 
uf سمعت الحسين بن أحمد الرازي يقول» سمعت الشبلی يقول: أليس‎ (011) 





ED والاستشهادات‎ JY! obs 


عندکم مجنون وأنتم أصحّاء؟ زاد الله في جنوني وزاد في صحتکم. وأنشأ يقول (من 
النشيط)ة: 

potest gti idle تهوی‎ yy ces وا‎ 

وآنشد أيضًا (من الخفیف): 

DAN be Goes dE U5 الهوى‎ OY بي‎ 

)017( سمعت النصراباذي يقول» سمعت آبا (سحاق بن عائشة يقول» سألت آبا 
سعید القرشی : ما الجمع والتفرقة؟ فقال: الجمع عين التوحید والتفرقة حقيقة 
التجرید» وهو أن یکون العبد GB‏ باه هر وجل»بری eel‏ كلها Haat‏ والیه ومنه» 
كما قال ple‏ بن عبد قيس: ما نظرثٌ إلى شيء الا ورأيتٌ الله تعالى cas‏ وأنشد آبو 
سعيد لغيره آبیاتا في هذا المعنی (مجزوء الرمل) : 

E‏ ا ل كك AS ss ne‏ نعو 

cxx LE RE LE I uu 

ei رل ترجه افیا‎ gs 

(۵۱۳) سمعت LT‏ نصر الاصبهانی یقول. سمعت LT‏ الحسن البصري يقول: Gus‏ 
ف فحن إلى ds NA tan en e vedi‏ 
Ul‏ سمعتٌ قول الشاعر (من مجزوء الخفیف): 

A  —— À—À‏ بم مسارجسشش 

)018( سمعت Ul, ul‏ سعید السجزی یقولان بلغنا أن رجلا JU‏ لشبلی : قد 
ووا ين استحا المج الجا فقال الشبلی : ia JU S‏ 
الرجل ame‏ حتى دخل المسجد. فرآی الشبلی قومًا عليهم المرقعات والفوط ‏ فقال: 
هؤلاء هم؟ فقال: نعم» LE‏ يقول (من الكامل): 

Leslie Ligas este sisi الخبام‎ Us 

)010( سمعت الشیخ Li‏ سهل محمّد بن سلیمان رحمه الله يقول» سمعت الشبلی 
یقول : من فني عن نفسه وقام ad go Goll‏ لا يُستنكر له تقلیب الأعيان وایجاد المفقود 








St عبد ن‎ GY Bye رسائل‎ EE 


GE ليق‎ vas 
Le b FS LL d مَسَّتِ‎ disi jj 
Eee reac فى لكل‎ KE Wee ER 


£ 


BI‏ و 


wv 


si 


)011( وقالت بعضهم: خرجت Gol pl‏ فاطمة امرأة ابي gle‏ الروذباري من 
مصر وقت خروح الحاخ إلى الصحراء والجمال تمرّ بها وهي SS‏ وتقول واضعفاه 
وآنشد على إثر قولها (من الطويل) : 

EU uus ELS‏ رِكَابَكُمْ أكُن طَوْعَ Les South‏ يَفْعَلُ العَبْدُ 

i duohus) Lgs تيون‎ seit 


ویقول هذه حسرة من انقطع عن الوصول إلى البیت » فکیف تکون حسرة من انقطع 


v 


(oly)‏ سمعت أبا العبّاس JI‏ 215 یقول: كان آخي ole‏ للحسين بن منصورء 
فسمعتّه يقول: UJ‏ كانت الليلة التي وعد في الغد لقتله فقلت له يا سیّدي آوصني. 
فقال: عليك نفسك إن لم تشغلها شعلتّك. قال فلمًا كان من الغد وآخرج للقتل» 
فقال : حسب الواحد إفراد الواجد» ثم خرج يتبختر في فیده ویقول v‏ الهزج): 
اك 1 E‏ قل ات فش اا شف 
s‏ هدك Sere‏ انم وتا ياك grt dicc‏ 
کت | مس دسر السام ماد حون ee‏ 
Call Ss us‏ لا بم Va‏ زيرت امنا E‏ ورا ویتکمون lal‏ 
VA)‏ 0( وسمعت LT‏ الفضل بن حفص يقول» سمعت القناد یقول Lud‏ الحلاج 
Ky‏ في حال ,3 فقلتُ: كيف حالك؟ Lob‏ بقول متمثلا (من الوافر): 
لین أَمْسَيْتُ في itt‏ غيم ui‏ علی خر murs‏ 
acm d rum E‏ 





کتاب الأمثال والاستشهادات ۱۷ 


d pa LYI هذه‎ ipe dis calag des - 2 ینش‎ ra 


DUM a fe Backs "gm 


: الخفیف)‎ 
mex اسر‎ MR ا ا‎ 
e Ne و‎ qot fi ae p . 3 ee 
RT ^ مسق أو تجودي‎ l 


(۵۲۰) سمعت عبد الله بن الحسين الزنجانی ببغداد يقول» كثيرًا ما كنت أسمع 
Gal‏ رحمه الله يقول: عرّضوا ولا تصرّحواء OB‏ التعريض أسترء وينشد (من 
الطويل) : 

HE او دك‎ ans, 255 eae ae UE 

iu‏ في |غمال طرفك نخونا ولخفك Ss‏ كاد ما بك يَظْهَرٌ 

(۵۲۱) سمعت Ul‏ عمرو محمّد بن محمّد بن آحمد النجّار الرازي یقول» سمعت 
محمّد بن طیفور يقول» سمعت عمر بن محمد يقول» عن آحمد بن آبي الحواري قال : 
کانت لرابعة آحوال شتی» $7.3 غلب Ule‏ الس Spey‏ علب علیها الاأنس» $555 
OP See Cag eee Wee ee‏ 

— قلبي‎ YG iecore ا‎ 

rie oe 

dre ily‏ في الفواد CUT CSS‏ جشيي SITES‏ جلوسي 

vx d ی بای‎ ioi ee 

وسمعتها في حال الخوف op) use‏ 

f vao i o is sis 

es فيك أيْنَ‎ uius ui AGE یا‎ Uu آنخرفيي‎ 

CN‏ آخبرنا عليّ بن قتادة البلخيّ» M CUS tea‏ : مات 


a 


ابن أخت clues Gols, (Gog‏ فحزن We Lys asl state Gam ade‏ على 


قبره وقد ele‏ عليه فلم يشعر وهو يقول (من مجروء الکامل) : 





St لابي عبد الرحمن‎ Bye رسائل‎ VA 


یقول : كان في جوار الجنید رجل مصاب في خربة» فلما مات الجنید ودفتاه ورجعنا 
من جنازته تقدّمنا ذلك المصاب وصعد موضعا CU,‏ وقال : يا آبا محمّد ثراني آرجع 
إلى تلك الخربة وقد فقدث ذلك السيّد؟ ثم Lai‏ يقول (من مخلع البسیط): 

VL 5‏ من فراق Uu‏ هم المَصَابِيحٌ والخضون 

ك ال روايسي و pee a‏ 
ثم غاب be‏ 5000 

TE سمعت الحسین بن يحيى يقول» سمعت جعفر بن محمد یقول.‎ (OYÉ) 
مهمومّاء فقيل له: ما الذي أحزنك يا آبا القاسم؟ فقال:‎ Re الجنید يومًا جالسًا‎ 
Ag Ua هذا‎ O 325 (ee آنس‎ SS الذين‎ ol VI فقدت أنسى فى الخلوةء وفقدتٌ‎ 
: البدن ويشغل القلب» وأنشد (من الكامل)‎ 

Pos NE REPE T xt as, بَعْدَ مَنْزْلَةٍ الو‎ gj 65 

(o Yo)‏ وقال oU‏ الحمّال: لیس یمتحق فى الحب من راقب آوقاته أو Jess‏ فى 
كتمان a>‏ حتی ينهتك فيه» ويفتضح › ویخلم العذار؛ ولا Ke JL‏ ری عليه من 
جهة محبوبه أو بسببه» ويتلذذ بالبلاء في الحبّء كما يتلذذ الأغيار بأسباب النعم 
eap.‏ ارم سنا 

Us LAN :في‎ lV فاني‎ gs liio bu LS 

وَقَالُوا قذ خلفت فقلث لشنا CLE A JE‏ المذارا 





۱۹ الأمثال والاستشهادات‎ Obs 


(o)‏ سمعت LT‏ الفضل التمیمی يقول» سمعت آبی يقول» وقفت على الشبلی 
ET MEET‏ وی ولا VERT‏ :الوم ی 
ولکن آبکي. ثم أنشأ يقول (من الوافر): 
فَيَبْكِي إن eM riu‏ وَيَبْكي إن دنوا Hp Ais‏ 

cold رشوة أو‎ UL الحيلة‎ SY الشبلین ما الحیلة؟ فقال : ترك الحیلة.‎ ety CoYv) 
iecit Vy CAN سا‎ ES DL) eae Se و مان یم‎ 

شفائك Ni‏ من cctlel‏ وکذلك المخمور یُداوی بالخمر؛ وآنشد (من الطویل): 

A ASI يَتَدَارَى شارب‎ LS c5 Se AL AS من‎ ass 

وأنشد أيضًا (من البسيط): 

ee CSS منت‎ Vd 


^ 


($5353 oe Mp لبيك‎ ue ls port Lis as LLL لا‎ 


(OVA)‏ سمعت علي بن قتادة البلخی یقول سمعت القنّاد یقول : اعتل آبو الحسین 
النوري» فخرج ذات a‏ إلى صحن داره» ونظر إلى السماء» وجعل یقول (من 
المجتث) : 

Si ki Et Xi نث یشنم‎ à 

SE ii td, مایا‎ ER Re 

(OYA)‏ سمعت منصور بن عبد الله يقول» سمعت إبراهيم بن المولّد يقول» دخلتُ 
على إبراهيم القصّارء فقال لي: ادع لي فلان cA‏ صبی كان d ed BSL‏ له 
فقال له: Se‏ الأبيات التي كنت تغتیها أمس في باغ فلانء فأخذ الصبی Be‏ (من 
الطويل) : 

i$‏ تجْفوني E ENG‏ ا 

نَمَارِي ENGL‏ حَنَّى إِذَا بدا c» oi ei)‏ ليك المضاجع 


ZO EE quiu sau مار‎ Al 


قال» فأخذ الشيخ يبكي ويصيح ويقول: واشوفاه إلى من هذا إلى من هذا وصفه وإلى 
زمان كشف لنا عن بوادي هذه الأحوال. 





cl لأبي عبد الرحمن‎ Bye رسائل‎ E 


(OY *)‏ سمعت عبد الله بن محمد الدمشقی يقول» سمعت بعض مشایخنا يقول» 
سس Vl ia‏ ام اف اد Mla sali‏ اشفا 
الغناء وقد حرّم الله ذلك عليك؟ فقالت: إليك عني. فلو دهمك وجد عن رؤية شخص 
آحد de SV‏ عن حقائق الأحوال» ورمی بك إلى وطن آخرجك به عن نظر رؤية 
الأغيار» ولكنتٌ Y‏ تشهد التحريم» لكنّك مع بقية بقية شخص ما أفنيته» ونظر خلت ما 
«ate |‏ ثم وت وأنشأت تقول (من الكامل): 

CHANCES SII اتا اا ي‎ TU 

As CE‏ ات La‏ اس وان 
عبد الله يقول: كان ball pi‏ بن عطاء وأبو محمّد Gpl‏ وأبو - جعفر الفرغانيٌ 
جلوسًا في مسجد الشونيزي. إذ أقبل الشبليّ وهو متغيّرء فلم يتكلّم معهم» ودخل على 
duod‏ رعو فى Ob cee eres‏ ربو بت 

De Las Lath, ss die Dents Slog u$s 

RG as nee. 

ue Not le N 
فضرب برجله الأرض وقال: هو ذاك يا آبا بكر.‎ (UU 

(ory)‏ سمعت gle‏ بن عبد الله البغدادي قال سمعت جعفر الخُلديٌ یقول 
سمعت الجنيد يقول: تنرّل الرحمة على الفقراء على الطعام والعلم والسماعء فانهم 
يأكلون cb‏ ویتکلمون في العلم بنصح ویسمعون (Gee‏ ویتحرکون عن وج ثم 
أنشأ يقول (من الوافر): 

Lg‏ الوجود بَمَايَبْدُو gle‏ من الشهود 

وَمَالِي في eR RE LES LS:‏ وج ود 

(۵۳۳) سمعت cue‏ بن عبد الله يقول» سمعت الشبلی یقول : الوجد اصطلام. ثم 
JU‏ (المجتث) : 

الوجد عندي جحودٌ مالميكن عن شسهود 

وشاهدُالحقعندي يفني شهودالوجود 


(OPE)‏ سمعت عبد الله بن He‏ السراج يقول» سمعتٌ قيس بن عبد العزيز يقول: 





كتاب الأمثال والاستشهادات ۱۱ 


ورد ul gle‏ القاسم بن مردان صاحب آبي سعيد الخرّازء فاجتمع عليه جماعة من 
الصوفيّة ومعهم قوّال» فاستأذنوه أن يقول» فأذن لهم» وكان يقول في قصيدته فيها هذا 
البيت (مجزوء الرمل): 

وَاقِِفَفِيالمَاء artis LE‏ 
فما بقي في القوم أحد الا تواجد الا ابن مردان فإنّه لم يتحرّكء Li‏ جلسوا سألهم 
عن معنى ما وقع لهم في هذا البيت» فكان يجيبه کل dei‏ متا بجواب لا يقنعه ذلك» 
فسألناه عن ذلك» فقال: أن يكون فى حاله» ويكون ممنوعًا عن التمتم بحاله» ولا 
يُنقل إلى حال فوق ale‏ هذا معناه dei ty‏ 

(0Ÿ0)‏ سمعت منصور بن عبد الله الاصبهانی یقول. سمعت ede Li‏ الروذباريٌ 
يقول» دخلث Uy‏ على الزقاق» Dou dis‏ عجيبة» فسكتٌ ساعةً b‏ رجع» Ela‏ فقلت 
له: ما لك Gil‏ الشيخ؟ فقال: ألم تعلم أي ie del‏ ببعض تلك الخوخات» فإذا 
شخص Ge‏ ویقول (من الطویل) : . 

JANET لا تطوبا ویابی‎ isis 

رمَا كَانَ cls‏ نك iiS Le‏ ولا دك JUN‏ 

ولا كَانَ as M XUI SIS‏ ولا دید الاغضا؛ 

Lea رمث تَسْهيلَا عَلَّيَّ‎ pat gU رَقِيبٌ منك‎ he 
dele فما هو الا أن آنشدني الشیخ & صرت منها مغلوبًاء لا آدري ما لحقني إلى‎ 
من البلاء‎ Be لم‎ Eb كذا من تحمّق في‎ thle لا‎ gle فلمًا أفقتٌ قال لي: يا أبا‎ 
هو زيادة بلاء صبّ متي عليك» فقمت وترکته.‎ Lely حاضروه»‎ 


(OT)‏ وقال بعضهم: إذا طالع Goll‏ سرا بوسم الوله كان كما قال بعضهم (من 
مجزوء الخفیف) : 
CS,‏ لك شل دحا ی تحت تا 


ES e و‎ es 


أبو حمزة الخراسانی : حججت سنة من || "E‏ ء فبينا آنا أمشي في الطريق وقعث في 
ira‏ ع E E‏ ی ی ت هذا الخاطر 








۱۲ رسائل صوفيّة لأبي عبد الرحمن AS‏ 


بحت be‏ الط راون قال oe S guest‏ بعال ی نش رام تفه ال cà‏ 
qM Ln ou‏ يه 
منهماء فسکنت حتى طمّوا رأس البثر وما cale‏ فإذا بشيء قد جاء وکشف رآس البتر 
cu t‏ مر 
Labs‏ به» فآخرجني» فنظرثٌ BE‏ هو سبع» فهتف بي هاتف وهو يقول يا آبا حمزة 
آلیس ذا آحسن؟ نجيناك من التلف بالتلف» فمشیت Lis‏ آقول (من الطویل): 
Be qi‏ بي مِنْكَ أن p‏ الهَوَى Ts‏ بالمَهُم منك عَن BES‏ 
Chl‏ في E ucl‏ شَامِدِي ی غَايَتِي واللطف 3535 ABUL‏ 
كروي يز yi E P‏ بانلطف يدك Abou‏ 
E T‏ الك 


COTA)‏ وسئل الشبلی رحمه الله عن المحبّة» فقال: o]‏ المحبّة els‏ لها وه إذا 
استقرث في الحوامن ES‏ وإذا تمکن في النفوس تلاشث. ثم أنشأ یقول (من 
البسيط) : 


á 


E‏ بلرخمن edf quic‏ عدر شكران 

(OYA)‏ سمعت محمّد بن آحمد بن الحسین الوزاق یقول» سمعت آبا القاسم 
یوسف بن موسی البغداديٌ يقول» سمعت عنتر بن آحمد العجليّ يقول: كان بمدينة 
السلام cbs LRO‏ أحدهما بغداديٌ والآخر من Jens bak‏ الهمذانی إلى 
aby‏ بهمذان فکاتبه البغدادي بشرح اشتیاقه إليه ونزاعه نحوه وتلهفه على مفارقته» 
فکتب الهمذانی إليه جوابه (من الطویل) : 

uso ES Sb‏ العَيْن AUS 6 LS‏ الجاري بها قَدَرُ الرَبّ 

نكم بَكَتٍ الأفلاء dl) (psi‏ بتع يَسْتَمِدُكمَ القَلْبٍ 

(040) سمعت الحسين بن يحيى يقول» سمعت جعفر يقول ا ی 
الله تعالى ORG LE WIGS‏ مرا (۰)۵۰:۲۷ هل يجوز أن يتسب المكر إلى 
الحقّ؟ Leb‏ يقول (الوافر): 

و dieu hs‏ انا que‏ وفع مه تن 3 


فقال السائل HBL:‏ عن تفسیر آية وتجييني ببيت شعر! فقال: من Gl‏ البلاد آنت؟ 





کتاب الأمثال والاستشهادات ۱۱۳ 


فقال : من الجبل. فقال: أنت من الذین هم في الناس كالكراثِ في البقل» Ó‏ الله کتب 
على نفسه أن لا يودع حکمته آعجمی القلب لم أجبك بشعر عجرّا عن البيان» لکن 
أحببثٌ أن أعلّمك إذ في Jat‏ الاشیاء dal‏ الدلائل عليه تخليتهم مع المکر به مکرّ منه 
بهم. إذ لو شاء منع. 

)081( وشئل Gb SLA‏ عمل يصل العبد إلى سيّده؟ فقال: بالغيبوبة عن رؤية 
essen gU cutus‏ ان الملل cas‏ اسان اه Mies E‏ فا 
ی اكد i‏ 

IEE ae E S aW es ee UA ها المُنْكِمٌ‎ 

N ELA ADEN esa mE‏ كنار 

Peete rs 
دخلت على العبّاس بن طناکر بن‎ ed pe pedi 
بالحدید» فدخل عليه رجل من آصدقائه متحرّنًا لما‎ (JS طناکر وهو محبوس في بيت قد‎ 
Wilts Ge SLi انسیا اتمه فق‎ Ded فو كيت فقا ل‎ 
: الطویل)‎ 

mH ee فيريي ظميكاً‎ uiu pb عسى‎ 

عَسَى گاشف الكَرْبٍ العظیم Cs S‏ بلعظم الكسير فَيَجْبْرْ 

Ase E‏ کی 
قال : فما تم الکلام عت دق داق الباب باب البیت» UT cn‏ العتاس ما هذا 
الدق؟ فقال: عساه Lee‏ نحن cad‏ فاذا tel‏ نفر ومعهم حدّاد جاژوا فأطلقوا وثاقه» 
cull do oi‏ فاذا Au‏ شهباء coals‏ ما یکون. ad‏ الیه» فرکبها ومضی Ul,‏ 


أمامه Vel‏ منزله . 

EY)‏ 0( سمعت عبد الله بن علي الطوسی یقول» سمعت UT‏ العبّاس أحمد بن محمّد 
البردعی » eue Ue‏ ل (és‏ عن قوله $e‏ وجل 45 £M eu E‏ 
AA]‏ المي :۷۰ فوصفه بصفة لم یضبط عنه fal‏ المجلس ثم أنشأ يقول 
(من الخفیف) : 


Loto d BS ee Voie عو‎ ae كذ‎ 





۱ رسائل صوفيّة لأبي عبد الرحمن AS‏ 


oo ك‎ 


LAU LL EDIT eor w ease NC كَيِفَ‎ 


T *‏ م اماه 
7 


وو € 


55 في الس مخبري مِنْهُ عَنْهُ ee Ce eee SN ee‏ 
(oft)‏ سمعت عبد الله بن علي یقول» سمعت الوجیهی یقول: سمعت آبا cde‏ 
الروذباريٌ يقول» وقد تكلم مع ابراهیم الدمشقی في شيء جری له معه. فأنشأ ابراهیم 

: (من الطویل)‎ 05x 

وَلاتُبْعِدَنْ قلي وأنت وّييليي yg‏ گنت آنت dues‏ 
)060( سمعت عبد الرحمن بن عبد الله البرنیانی؛ قال سمعت uie‏ بن أحمد 
الواسطيّ یقول» سمعت فاطمة امرأة أبي علي الروذباريٌ تقول كان أبو de‏ عندي في 
pl‏ ورآسه في ا ane‏ وقال لي: یا فاطمة eda‏ آبواب السماء قد فتحث» 
وهذا مك يقول لي يا أبا ode‏ قد بلغنا بك مرتبة الأكابر» وأعطيناك الدرجة القصوی 

وان لم تسألهاء ثم أنشأ یقول (من الوافر): 

EUIS eee ONU NE NU Sipe نظرث الی‎ Has; 

E eue‏ شه 2 سا 


d AP ee . 
a 

fes 2255 A iA Rie c 
. قال: ثم تركني ومضی‎ 

£V)‏ 0( قال يوسف بن الحسین : كنت عند ذي النون المصري يومّاء فجاءه رجل» 
فقال له ما بال المحزون ]15 تکامل حزنه لا تجري دمعته؟ JU‏ له Gy I5]‏ سأل واذا 





كتاب الأمثال والا ستشهادات 
Ran 5 HI‏ لين دس شمر 
ou ANY Las Os‏ مِنْ طول SE‏ 
وَأَحْمَّدُ حَالَ الخانفین مُقَامَهُمْ 
ات ما :لد الط عون دم 


BSH مِنَ‎ il فِيهًا‎ idus 
m د‎ 

deu MS عَلَى‎ 
ails wets من‎ Ah ui 


(۵6۸) قال : واعتل یوسف بن الحسین JE‏ $51( فدخل عليه بعض JUS cal yt)‏ 
له: ما لك Lei‏ الشیخ وما الذي تجد؟ ألا ندعو لك بعض هؤلاء الاطباء؟ Lot‏ يقول 


(من الطویل) : 
بقلبي شام ما يُدَارَى مریضه 
هَوَّى G53 BU‏ الهُوی ad‏ 2515 
بُلِيتُ IBS JR‏ المُنَى 
lg‏ علی Lis Lait‏ 


: بكر الشبلي‎ T وقيل‎ «Jb (o£4) 


: یقول (من الطویل)‎ ib 
قصاص دمائِهم‎ Lill في‎ ail as 


^ 


PU! Je aU العُوَّادٍ‎ ule Las 

pa 23520 505 

PEST sl e oe 
ghi Lee Lie 


Ner رجلا من آصحابه مات‎ C56 5l 


ولکن tLe‏ العاشقین جبّار 


القاسم السيّاريٌ يقول. سمعت الواسطيّ یقول : التعرّض للحق والسبیل إليه تعض 
للبلاء» ومن تعرّض للبلاء لا يسلم» ومن أراد مسلك السلامة فلیتباعد مراتع الأهوال» 


وی (من الطویل) : 


ولم Ra‏ هول یلك المَوّارد 
بم سْتَوْدَعَاتِ UT dades eg‏ 


))00( قال» ودخل رجل على الشبلی وقد آحدق به جماعة من أصحابه» فقال له 
الرجل: ما حالك؟ فقال: جوابك في هذا اليتق الذي أنشدك وآنشد للشبلی o»‏ 


الطویل) : 


SE بالذئب‎ LES Sh عَوَى‎ 


علوس الدينوري يقول» سمعت المزيّن الکبیر یقول : كنت مجاورًا بمکة» فخطر لي 





ales رسائل صوفيّة لأبي عبد الرّحمن‎ AR 


خاطر في الخروج إلى المدينة» فخرجت وآنا بين المسجدین آمشي. فاذا آنا بشابٌ 
SE EE EO os pales le alee‏ 
لا إله إلا cal‏ ففتح عينيه ونظر ال وأنشأ يقول (من الخفیف): 

أا ِن مث وَالهَوَى حَشو قلبي الهوَّى يَمُوتُالكِرَامُ 
وشهق ve‏ شهقة كانت فيها تفس وكفنته في آطماره )= CA‏ 

dns (9161)‏ ا oy‏ الله de‏ شید Bi a‏ ای JT‏ 
السراج المنیر» وعلی آله وأصحابه وأهل ey‏ وذریاته وآزواجه وعترته الطاهرین 
ae‏ 











تخریج النصوص 


تخریج النصوص 
حقائق› ۱: ه”” ER SNA‏ ۱:۱۳) 
حقائق. ۲۱۹:۱ (لاء yc‏ ۱:۱۳) 
(Yo WO ۲۳٣:۱ e (4e: Y ۳۲١:۱ etas‏ 
casu‏ ۲۱۹:۱ (۱:۷) 
طبقات «is yall‏ ۳۵۸ 
حقائق» ۱۳١:۱‏ (۲۰۰:۳) 
الرسالة القشيرية م 
المع ۰۳۳۰ ۳۳۰ تهذيب EVE‏ 
اللمع» ۳۳۷ 
اللمع» ۰۳۳۷ ۳۳۸؛ تهذیب ٤٠١‏ 
اللمع» ۳۳۹ 
اللمع» Vel oT‏ 


اللمع» ۱ ۲ ۳ تهذيب ٤۳٤‏ 


Yee «Ver اللمع»‎ 
(o تهذيب»‎ eY£1 ۲ ۵ اللمع»‎ 
EYT Yo تهذيب»‎ Eg ۰۳۶۸ ۰۳۶۷ ,Y £1 اللمع»‎ 


۰:۳۹ » تهذیب‎ eYoY (Yor ۹ اللمع»‎ 


11۷ 

































































اللمع» «Yo‏ 
«or «el‏ 
اللمع» «Yo‏ 
اللمع» YA‏ 
اللمع» ۳۳ 
اللمع» ۳۹۹ 
اللمع» ۳۸ 
اللمع» ۳۷۰ 


تخریج النصوص 


تخریج النصوص 
YoY ۲‏ تهذیب EYT‏ 
5 ۰۱۳۹۵ تهذیب» ۶۳۲ 
۷ ۰۳۵۸ ۰۳۵۹۹ ۰۳۸۰ ۲ تهذیب 1۳۷ 
تهذیب» 1۳۷ 
۵۶4 ؛ تهذیب» ۳۷ 
(YA ۲۷‏ تهذیب» 1۳۷ 
YN eT VA‏ 


EYA تهذیب»‎ eYVY YYY 4YVY 


الرسالة القشیریّف ۲۸ 
تهذیب الاسرار ۳۲۵ 


الرسالة القشیریت 06 V:‏ 


+o اللمع»‎ 


oV تهذيب»‎ 


الرسالة القشیرب» ۳۷۲ 
الرسالة القشیریّق 4۹0 
الرسالة القشيريّة: ۲۷۰ 
الرسالة القغیری» VAY‏ 
الرسالة القشيريّة» CWA‏ اللمع» ۳۱ 
Ls Ji‏ ا ۲۹ 
٩44۲ a‏ التعزف؛ ۱۲۵ 
Pvc te eroi di. di‏ 
طبقات الصوفیت VEY‏ 


















































اللمع» AY‏ 
الرسالة القشیریة» 
الرسالة القشیریة» 
الرسالة القشیریة» 
الرسالة القشیریة» 
الرسالة القشیریة» 
الرسالة القشیریة» 
الرسالة القشیریة» 
طبقات X3 all‏ 
الرسالة القشیریة» 
الرسالة القشیریة» 
طبقات الصوفيّة, 

اللمع» ۲۰۹ 
الرسالة القشیریة» 
الرسالة القشیریة» 

تهذیب ۱۳۵ 

الرسالة القشیریة» 
الرسالة القشیریة» 
الرسالة القشیریة» 
الرسالة القشیریة» 
الرسالة القشیریة» 


۱۱۹ 


تخریج النصوص 


(VY:34) ۳۲ ۰)۱۱۸:۹( ۲۹۱:۱ حقائق»‎ ۲ 


004 
۳۹۵ 
7 
YoY 


11۷ 












































۳۳ 


۳۳۷ 


YYA 


۳۳۳ 


re 








الرسالة القشيريّة.» 5١5‏ 

۳۰۷ (3 call الرسالة‎ 

YYA اللمع»‎ 

۲۲۰ القشیریّت ۱۵۳۹ اللمع‎ JU. JI 

طبقات الصوفية» ۱۷ 

الرسالة القشيريّة» ۵۳۹ 

VAY «3 tall الرسالة‎ 

الرسالة القشيريّة» £VY‏ 

الرسالة القشيريّة.» ١85‏ 

الرسالة القشیریة» ۳۹۷ 

YEA اللمع»‎ 

الرسالة القشيريّة.» We‏ 

٠٠١ al الرسالة‎ 

Y اللمع»‎ 

اللمع» ۳۱۵ 

اللمع» Yos‏ التعرف» ۱۲۲؛ تهذیب 0۰۳ 
الرسالة القشیریت. ۵۷ التعرف» SW‏ تهذیب YOO‏ 
تهذیب. 0*0 

الرسالة القشيريّة» ۰1۲۱ VOA‏ 

طبقات الصوفیّف ٤٤٦‏ ؛ الرسالة القشيريّة. £15 


۱۳۹ تهذيب»‎ 3 «à al الرسالة‎ 


تخریج النصوص 












































£e 


£1 


AA 


£10 


£11 


۰:۷ 








تهذیب» 0*0 
تهذیب ۵۰۶ 
الرسالة القشیریت 
تهذيباء ۳۳۳ 


اللمع» |0 ۳ 


COHEN, 
AU تهذیب»‎ 
الرسالة القشيرية»‎ 
055 تهذیب»‎ 
oe 
۲۵6 تهذيب»‎ 
OIN 
۳۵۷ اللمع»‎ 
(X3 eal! طبقات‎ 
(X3 eal! طبقات‎ 
(X3 eal! طبقات‎ 
طبقات الصوفية»‎ 
(X3 eal! طبقات‎ 
٥۰۰ تهذيب»‎ 
طبقات الصوفية»‎ 
طبقات الصوفية»‎ 


تخريج النصوص 


۹ 


0*0 تهذیب‎ tf 


Yré 


٥٤١ تهذیب‎ 6 ۳ 


۰9۹۰ اللمع» €Y*4‏ تهذیب» 067 


00 
VA ؛ تهذیب»‎ ۳ 
\AY 
VAY 


۱۸ 


۳۳۲ 


۳۳۹ 












































NY 


الفقرة 
EA‏ 
£14 
£V*‏ 
£V‏ 
V۲‏ 
£vY‏ 
V٤‏ 
¿vo‏ 
۰:۷۹ 
VV‏ 
EVA‏ 
£N‏ 
EA‏ 
AY‏ 
£AY‏ 
A4‏ 
A0‏ 
£A1‏ 
£AV‏ 
AA‏ 


£4: 








تخریج النصوص 
4 


تخريج النصوص 


décalée Y oo LUI ds eee e al el 


طبقات الصوفية» EYE‏ تهذیب» Av‏ 
طبقات الصوفية» ۰۳۱۵ ۳۲۰ 

طبقات الصوفیّ ۳۲۸ 

YS ea T YA mere eu 
Fx oes adl cote 

YO coal sub 

اللمع» ۳۰۵؛ تهذیب ۳۵۰ 

fé pall ظفات‎ 

ét al cb 

Fée alle 
ETAR GUL 
Faille 

۳۶۷ «sell طبقات‎ 

Yio cies EL 

YEA sell OL 

طبقات الصوفیّف ۳۵۰ 

۳۵۱ الصوفيّة.‎ slab 

طبقات الصوفيّة.» YOY‏ 

۳۳۳ تهذیب‎ ۳۷۵ (X3 poll طبقات‎ 












































تخریج النصوص ۱۳۳ 


oY 


oyo 








طبقات الصوفیّق ۳۹6 

۳۹۵ (33 gall طبقات‎ 

طبقات الصوفيّة. ۶۰۱ 

ENV (Xa yall طبقات‎ 

EVA (XB pall طبقات‎ 

ققات ا س Wiel CEPS‏ 

طبقات الصوفية» EVO‏ 

59” «is soil طبقات‎ 

طبقات الصوفيّة» £4Y‏ 

)۱۹۱:۳( ۱۳۰:۱ ۰۱۵۶: D ٦۸:۱ تهذیب» ۰۳۱۷ ١٠ه؛ حقائق»‎ 
eal OR E 

حقائق» ۱۳۲:۱ (۱۹۱:۳) 

ENO 

6٠١ اللمع»‎ 

الرسالة القشيريّة» ۲۱۰؛ اللمعم» ۲۱۲؛ تهذيب» ۳۸۰ 
حقائق» ۲۳۷:۱ (۱۲:۷) 

تهذیب ۸۰ ۵۰۲ 

OVE تهذیب»‎ 

طبقات الصوفيّة.» ۲۹۶ 


















































تخریج النصوص 


تخریج النصوص 
تهذیب» ۵۰5 
cue‏ ۳۶۲ 
تهذیب» ۳۵۰ 


YAA اللمع»‎ 


الرسالة القشيريّة» ۱۳۸۰ اللمع ۰۲۵۶ ET‏ التعزف» ۱۱۱۵ coudes‏ 
Yoo‏ 


تهذیب» 07 
اللمع» ۳۹۸ 


الرسالة القشی & ۵٩۳‏ 
طبقات الصوفية» Yo‏ 


الرسالة القشيرية » 6047 تهذيب» CEE‏ 









































المصادر 


الخركوشي» ی PP‏ النيسابوري (ت (EV‏ کتاب تهذيب 
الأسرار؛ تحقیق plu‏ محمد بارود؛ gl‏ > ظبي : ظبي : المجمع الثقافي 444\. 

السرّاجء 5j‏ نصر عبد الله بن e c) ge‏ كتاب اللمع في التصوّف؛ اعتنى 
بنسخه و تصحیحه رونلد الن نيكلسون؛ ليدن : بريل» NANE‏ 

pi cu LI‏ عبد الرحمن (ت 4۱۲)؛ طبقات الصوفيّة؛ تحقیق نور الدین شريبة؛ 
القاهرة: دار الكتاب العربي» ۳ . 

الل اف عة او ارت 0١‏ قاق bucal‏ تن ar‏ وا 
بیروت : دار الکتب eld‏ ۰۲۰۰۱ [سقط من .هذه الطبعة القسم الل ت 
هود ۰ حتی LY de‏ 

القشيري » أبو القاسم عبد الكريم بن هوازن (ت 05, الرسالة القشيريّة؛ تحقيق 
عبد الحليم محمود و محمود بن الشريف؛ القاهرة: دار الکتب الحدیثة BEN‏ 
الكلاباذي» محمّد بن إبراهيم (ت ۳۸۰): التعرّف لمذهب أهل التصوّف؛ تحقيق 


آرثر جون أربري؛ القاهرة: مكتبة الخانجی» ۱۹۳۳. 


فهرست الأشخاص 


í 

۲۲۵ ۰۱۱۱ ۰۷ ۰٩ (عليه السلام):‎ pal 
Ys 

آدم بن أبي إياس = آبو الحسن pol‏ بن ابي 
إياس عبد الرحمن (أو ناهية) بن شعیب 
الخراسانی المروزيّ ثم البغدادي ثم 
العسقلانی (ت ۸۳۵/۲۲۰): ۲۱ 

آبان بن ۳ عيّاش = gl‏ إسماعيل آبان بن 
v‏ عتاش فیروز العبدي -٦/۱۳۸ c)‏ 
(Yoo‏ £ 

إبراهيم (علیه السلام): ۲۲۵ 

إبراهيم بن آبي اللیث pie‏ إسحاق إبراهيم 
بن أبي اللیث نصر Shes‏ البغدادي (ت 
۰۸۹-۶ ۲۱۷ 

إبراهيم بن آحمد الخوّاص: انظر إبراهيم 

لخواص 

إبراهيم بن أحمد بن محمّد المعروف بأبي 
إسحاق بن عائشة الرازي = gl‏ إسحاق 

إبراهيم بن أحمد بن محمّد بن رجاء 

لنیسابوري الأبزاريّ الورّاق (ت [YA‏ 

۵۱۲ ۰۱1 «Y ۵ 





إبراهيم بن آدهم = آبو إسحاق إبراهيم بن 
آدهم بن منصور (ت ۷۷۸-۹/۱۲۲): 
YEA ۲‏ 


إبراهيم بن إسحاق النيسابوري = آبو إسحاق 
إبراهيم بن إسحاق بن إبراهيم بن مهران 
الثقفی السراج النيسابوري (ت ۲۸۳/ 


YVY 5 
۳۱۹ 


إبراهيم الخوّاص = آبو إسحاق إبراهيم بن 
أحمد بن إسماعيل الخوّاص (ت IVAN‏ 


۰۲۲۲ ۰۲۲۳ ۰۱۹۰ ۰۱8٩ :)۰۱۳-۶6 
£YY ۳ ۲ 
۵46 : الروذباري‎ 


إبراهيم بن شعیب الترمذي = روی عن حاتم 
الاصم (ت :(AoY-Y /YVY‏ ۶۱۲ 








إبراهيم بن شیبان ‏ آبو اسحاق إبراهيم بن 
Old‏ الفرمیسینت (ت AY fee‏ 
سرون C0 YN‏ 

إبراهيم بن العبّاس الصوليّ = آبو (سحاق 
إبراهيم بن العبّاس Spall‏ الکبیر الادیب 
(ت Vou :)۸۵۷ /Y£Y‏ 

إبراهيم بن عبد الرحمن = duo‏ عن ابن 
عطاء: 4 

إبراهيم بن العلاء الزبريق - 

إبراهيم بن العلاء بن الضخاك بن مهاجرين 


أبو إسحاق 


۷ 





عبد الرحمن بن زید الزبيديٌ المعروف 
بزبریق الحمصی (ت ۸4۹-9۰/۲۳۵): 1 

إبراهيم بن فراس = آبو الحسن آحمد بن 
إبراهيم بن فراس المكّيّ العَبْقسيّ 
(ت ۶ 4۵۰/۳): You‏ 

إبراهيم القضار = آبو إسحاق ابراهیم بن 
داود القصّار cj JI‏ (ت (AY V-A [Y Y‏ 
oy ۴۱‏ 

إبراهيم بن المولّد = آبو إسحاق ابراهیم بن 
أحمد بن المولّد الرقّن at VERS)‏ 
LEY CENT ۳‏ 4۳۷ ۵۲۹ 

YIA إبليس:‎ 

ابن آبي حاتم = آبو محمّد عبد الرحمن بن 
مد de‏ ادریس GS‏ (ت ۸۳۲۷ 
YYV ۸‏ 

ابن آبي الحواري: انظر آحمد بن آبي 
الحواريٌ 

ابن أبي الشيخ = أبو العبّاس أحمد بن محمّد 
بن أحمد بن زكريا التغلبي المعروف بابن 
أبي الشيخ الخلنجی : VES‏ 

ابن أبي مُليكة = آبو بكر (وأبو محمّد) عبد 
الله بن عبيد الله بن أبي مُليكة زهير بن عبد 
الله بن جدعان القرشی التيمئ Rail‏ (ت 
:(VYo/\1\V‏ 1 | | | 

بن آبی الورد = محمّد (أو أحمد) بن محمّد 
T‏ الورد: ۳۹۰ ٤٠١‏ 

۵۲۲ ۰۱۵۵ = النوری‎ cal uy 

بن الاعرابی = انظر آبو سعید بن الاعرابی 

بن الانباري : انظر آبو بكر محمّد بن القاسم 
GUI‏ 





ابن الجلاء = آبو عبد الله أحمد بن يحيى بن 
الجلاء البغدادي الشامی الدمشقی (ت 
۰۹ ۰۳۹۳ ومع | 

ابن جوصا = انظر أحمد بن عُمير: VIA‏ 

ابن داود الاصبهانئ = gl‏ بكر محمّد بن داود 
الاصبهانت (ت CAA /YAV‏ ۱۵4 
YAE A‏ 

ابن الرومي = آبو الحسن عليّ بن العبّاس بن 
mor‏ بن الرومی )© ASSAY‏ 
EVY cd ۱‏ 

ابن زیدان المدائنی: YAY‏ 

ابن عائشة: را هس O‏ 
المعروف بأبي إسحاق بن عائشة الرازيّ 

ابن عباس = أبو العيّاس عبد الله بن العيّاس 
بن عبد المطلب القرشي الهاشميّ 
(ت ۱۸۷/۱۸ أو بعد): YV cf‏ | 

ابن عصام = انظر عباس بن عصام 

ابن عطاء = pl‏ العبّاس أحمد بن محمّد بن 
سهل بن عطاء الأدمن c)‏ ۲/۳۰۹- 
۱ أو (AYY E [Y MY‏ ۹ 3 
«VÀ CVA «0o ۰۵۲ CEA ۰‏ ۰۱۶۰ 


۰۲۲۶ ۰۲۰۳ ۰۲۰۱ ۱۵۵ ۸ 
TTA YAO «YAY «YWMA ۵ 
۳۹۳ ۳۹ YAN ۳۷۹ ۳:۰ 


OA coYY ۳ ۳‏ 
ابن المالکی = gl‏ الحسن ale‏ بن الحسین 
بن الجنید النخعي GUN‏ المعروف 
ببلده پالمالکین (ت ۹۰۶/۲۹۱): ۵۳۷ 
ايه السارك: ded‏ هه dre‏ 
ابن مردان: انظر آبو القاسم النهاونديٌ 





ابن مسعود: انظر عبد الله بن مسعود 

ابن المعترٌ = أبو العبّاس عبد الله بن محمّد 
(ت 595/ 4*4(: EEY‏ 

Dat gol es dieci‏ مه رنه 
aL‏ بن أحمد بن إسحاق الحافظ 
النيسابوريٌ الكرابيست (ت [NA‏ 
YEA ۸‏ | 

۳۱۰ أحمد المؤدّب:‎ gi 

آبو آحمد المغازلی = من آقران النوري 
deeper ew‏ اسلو YER‏ 

أبو إسحاق بن عاتشة : انظر ابراهیم بن أحمد 
بن محمّد المعروف باپن عائشة الرازيٌ 

أبو الأصبغ عبد العزيز بن عبد الملك 
الاندلسی: ۳۹۱ 

آبو بکر : انظر pi‏ بكر GNM‏ 

آبو بكر بن أبرويه = pl‏ بكر عبد الله بن 
إبراهيم بن واضح الاصبهانيٌ المعروف 
cub‏ آبرویه c)‏ ۹۵۲/۳4۵ آو [VEX‏ 
۷ ۳۷۸ 

أبو بكر بن أبي جعفر بن أبي خالد: VV‏ 

آبو بكر بن أبي عثمان = ابن أبي عثمان سعيد 
بن إسماعيل الحيريّ (توفي أبو عثمان سنة 
۸ ورى VR‏ 

آبو بكر بن الأهوازي : ۳۹۵ 

أبو بكر Gy sl‏ = أبو بكر أحمد بن الخليل 
بن عبد الله بن مهران Grall Spell‏ 
(ت ۸۹۰/۲۷۷): YoY‏ 

أبو بكر الخواشت: VETE‏ 

آبو بكر بن داود الاصبهانی : انظر ابن داود 
الاصبهانی | 


أبو بكر الرازي: pi‏ بكر محمّد بن عبد الله 
بن محمد بن عبد العزيز بن شاذان الواعظ 
البجلی الرازي (ت ك/ا”/ (4A‏ : ۰۲۱ 


۰۱۰۸ chee «AY «VY «£8 ۰ 
۰۱1۵۸ NEO Née NEE CANS 
۰۱1۹۵ ۰۱۹۶ ۰۱۷۸ مكلف‎ ۰ 
Té  ظ‎ YYY ۲ 
۰۲۵۲ ۰۲۵۰ ۰۲۶٩۹ ۰۲۶۵ ۲ 6 
c14 ۰۲۲۸ ۰۲۲۷ ۰۲۵۸ ۷ 
YAV YAE فا‎ (۵ 
TIA AY PAT ۳ ° 
TTT YT YE YN ۹ 
۰۳۵۵ ۰۳۵۰ ۰۳:۳ FTA ۷ 
VAT cT FTE Te YOA 
TV1 ۵ .YVY (۲ YV) 
۰۳۹۲ ۰۳۸۹ ۰۳۸۷ ۰۳۸ ۵ 
۰8۱٩ ۰8۰6 ۰8۰۲ ۰۳۹۷ ۳ 


CAE ۰۶۷۰ ۰۶۵۳۲ ETE ۶‏ 
(ت Y-£ /YA*-Y‏ *4(: ۰۳۹۵ ۵۳۵ 
gl‏ بكر السبّاك = duo‏ عن یوسف بن 
امن الرازی ۲۱۶ 
gk‏ بن إسماعيل الشاشيّ المعروف 
بالقفال الكبير (ت :(4ov-1/Y30‏ ۲۰۲ 
أبو بكر الشبلی : انظر الشبليٌ 
الشقّاق الصوفی» من أصحاب الجنيد: 
۳۷۹ 








AY الصذیق (ت‎ ple عثمان بن‎ BLS 
YVA ۰۳۲۱ ۶ 

أبو بكر بن طاهر = آبو بكر عبد الله (أو 
محمد) Qn‏ طاهر الطاتی "y‏ رت 


۰۲۲۵ chet «of :)٩۹۶۱-۲ ۰ 
£41 .£40 (VOW ۶ 

آبو بكر بن طاهر Ge‏ انظر آبو بكر بن 
طاهر 


آبو بكر بن عبد العزیز : انظر آبو بكر الرازيٌ 

آبو بكر الفارسی = آبو بكر الطمستانی 
الفارسی الصوفین (ت ۹۵۱-۲/۳۶۰): 
EYA FO ۰‏ 

آبو بكر محمّد بن أحمد بن إبراهيم = أبو بكر 
محمّد [بن أحمد] بن إبراهيم المصريّ 
(ت :(401-V/Y£0‏ ۵۰۲ 

آبو بكر محمّد بن داود Bull‏ = آبو بكر 
محمد بن داود DIU do seal‏ رت 
£YY (AV FAT‏ | 

آبو بكر محمّد بن عبد الله: انظر آبو بكر 


aU 

أبو بكر محمّد بن عبد الله الرازي = انظر آبو 
بكر GU‏ 

أبو بكر محمّد بن عبد الله بن شاذان: pail‏ 
yl‏ بكر GNM‏ 


٤ قريش:‎ 
YEE CTW :)۹:۰/۳۲۸ (ت‎ GYI 


أبو بكر محمّد بن موسی الواسطي : انظر 
محمد بن موسی الواسطيّ 

أبو بكر بن مسعود = روی عن aem‏ بن 
معاذ: ۲۸۹ 

أبو بكر النهاونديٌ = أبو بكر محمّد بن معاذ 
بن فهد الشعرانی النهاونديّ (ت NYE‏ 
5-ه45): 5594 

أبو بكر الورّاق = gl‏ بكر محمّد بن عمر 
الورّاق البلخی الترمذي (۲۸۰/ ۸٩۳‏ أو 
بعد) : VY E ob‏ ۳۳۱ ی 
£3 

of‏ تراب : انظر أبو تراب النخشین 

Rens ate rdi cool 
«10V :(A04 /Y£o Date 
RTE 

۳۱۱ جعفر الدینوريِ:‎ pi 

بو جعفر QU A‏ = آبو جعفر محمّد بن عبد 
الحمید الفرغانی العسکري الملقّب 
بسا poner‏ (ت 4۲۹/۳۱۷): EV‏ 
AR ۰۲۰ ۰۲۰۱ ۲ ۲‏ 
oYY flo «Ye ۷۸‏ 

أبو جعفر بن قيس = روی عن آبي سعید 
الخرّاز : ۱۸۱ 

أبو جعفر محمّد بن آحمد بن سعيد = أبو 
جعفر محمّد بن آحمد بن سعيد الرازيّ 
المكتّب c)‏ 400-5/955): ۰۲۷۲ 
۳۳2 

أبو الحارث الأولاسئ = آبو الحارث فيض 
بن الخضر الاولاسین (ت ۱۰/۲۹۷- 
YEY YAA ۹‏ 





أبو حازم = gl‏ حازم سلمة بن دینار 
المخزومی الاعرج (ت ۷۵۷-۸/۱۰): 
Yor‏ 

pi‏ حامد أحمد الحسئوی = gl‏ حامد أحمد 
بن علق بن الحسن بن شاذان المقری 
التاجر النيسابوري التاجر المعروف بابن 
حسنويه (ت oryy :)951 Mes‏ ۳۰۹ 
1۱ 

أبو الحسن: انظر آحمد بن de‏ بن جعفر 
الفارسی 

آبو AST‏ آحمد بن إبراهيم = آبو الحسن 
آحمد بن إبراهيم بن عبدویه بن سدوس 

/۳۸۰ العبدوبيّ النيسابوريّ (ت‎ gigs 

YNY ۵ 

آبو الحسن أحمد بن سعيد البغدادي المالکی 

= روی عن الجنيد: Yor‏ | 

أبو الحسن آحمد بن che‏ بن جعفر الفارسی : 
انظر آحمد بن علی بن جعفر الفارسی 

أبو الحسن آحمد بن محمّد بن مقسم : انظر 
آبو الحسن بن مقسم 

آبو الحسن اسماعیل بن محمّد البیهقی: 
۳۹۵ | 

أبو الحسن البصريّ: انظر أبو الحسن 
Ga‏ 

آبو الحسن البلخی : انظر آبو الحسن البلخی 
القطان | | 

pl‏ الحسن البلخی القطان = آبو الحسن على 
ی اعد للكت ال و ارت 
بعد ۳۷۰/ V1 ۵ SAY‏ ۵۲۲ 
OYA‏ 





MM 


آبو الحسن البوشنجي = أبو الحسن Be‏ بن 
آحمد بن سهل البوشنجی [EAE c)‏ 
FAT ۳ ۳ ۳‏ 

آبو الحسن الحسنوي = pl‏ أحمد محمّد بن 
آحمد بن حسن الحسنوي النيسابوريّ (ت 
۵ 0 ۳۰۸ 

آبو الحسن Gp‏ = أبو الحسن Be‏ بن 
إبراهيم البصري الخصري )2 ۲۷۱/ 
OH ۰۵۰۱۳ 84۵1 ۰۲۲ ۲‏ 
لام ١٠ه‏ 

أبو الحسن الخوارزمت: ۲۵۰ 

آبو الحسن السلامی Peer ire‏ الحسن 
عبد الله بن موسی بن الحسین السلامي 
البغدادي (ت ۹۷۲-۷۳۲۲ أو vv‏ 
۶6 ۰۱۹ ۰1۰۰ 1۳۰ 

yl‏ الحسن الصائغ الدينوري = آبو الحسن 
de‏ بن محمد بن سهل بن الصائغ 
الدينوريٌ (ت ٤۷۱ ALIEN TY‏ 

آبو الحسن عليّ بن عبد العزیز البغويّ = آبو 
الحسن عليّ بن عبد العزیز بن المرزبان بن 
سابور Gil‏ (ت ۱۵٩ :(4** /YAV‏ 

si‏ الحسن gle‏ بن عبد الله الطرسوسي 

لصوفی : ۵۵۲ 

آبو الحسن علی بن عثمان الفقیه القزوینی 

| yok WA لأسود:‎ 

أبو الحسن علي بن قتادة البلخی : انظر pl‏ 

لحسن البلخيم القطان | 

أبو الحسن gle‏ بن محمّد الصوفی = أبو 

لحسن de‏ بن محمّد بن مهرويه القزوينيّ 

لصوف (ت بعد :)٩۳۰-۳۱/۳۱۸‏ 








۱۳۲ 
EYY ۰۳ 

آبو الحسن gl = Gall‏ الحسن عمر بن 
Gra! pels‏ العنبري (ت MAY‏ 
YET (AYE‏ 


أبو الحسن القزوینی الفقیه : انظر pi‏ الحسن 
على بن عثمان الفقیه coos pall‏ الأسود 
pl‏ الحسن المحلبی = duo‏ عن الجنید: 


£00 ۷ 





روی عن الشافعي : ۱۹۰ 

آبو الحسن المزیّن: انظر المزيّن 

أبو الحسن بن مقسم = أبو الحسن أحمد بن 

prie DDR ul ی‎ 

المقری العطار (ت ۹۹۰/۳۸۰): ۰۲۲۲ 
۷ ۳۳۹ ۳۷۹ 

أبو الحسن بن المنجّم = أبو الحسن Ge‏ بن 

يحيى بن آبي منصور الأخباريٌ المعروف 
بابن المنجّم (ت ۸۸۸/۲۷۵): ۲۱۸ 

آبو الحسین بن آبي القاسم المذگر = آبو 

الحسین ابراهيم بن محمد بن متويه 
الاصبهانئ المذگر (ت ۳۷۷ HAV‏ 
TT‏ 

أبو الحسین بن OU‏ = آبو الحسین بن OÙ‏ 
المصري (ت ۳۱۰/ ۹۲۲-۳ 1۹5 

آپو الحسین بن سمعون = آبو الحسین محمّد 

بن أحمد بن اسماعیل بن عنبس 

البغدادي وسمعون هو لقب جده 
إسماعيل (ت ۳۸۷/ :(44V‏ ۰۱۷۷ 034 

آبو الحسین الفارسی = آبو الحسین محمّد بن 


أحمد بن إبراهيم الفارسی (ت ۳۷۰/ 








TY’ YAO «Yo ° ۱ 
«YA YU ۳:۹ aa an) ۳۳۰ 
”مه‎ ۰۵ 


£ 


لفارسی : انظر آبو الحسین الفارسی 

gl‏ الحسین النوري : انظر النوري 

علي بن هند الفارسيٌ القرشي » من 
أصحاب الجنيد: ۹۸ 

أبو الحسين الورّاق - أبو الحسين محمّد بن 
سعد الورّاق (ت ۹۳۲/۳۲۰): ۲۰۹ 





أبو حفص = pl‏ حفص عمرو (آو Gee‏ بن 
سلمة النيسابوري الحداد [Yo c)‏ 4- 


۰۲۷۰ ۰۲۵۲ ۰۲۲۸ ۰۱۸۷ ۸ 
(VSS YN ۳۹ ۹۱ ۳۹۰ 
YoY ۱ ۰۵ 


أبو حفص النیسابوري: انظر أبو حفص 

أبو حمزة: انظر أبو حمزة البغداديّ 

أبو حمزة البغداديٌ = أبو حمزة محمّد بن 
إبراهيم 3E‏ البغدادي (ت ۳/۲۹۹- 


CEVY FAY كلت‎ AAY ۲ 
1۷۳ 

:)4۰۳/۲۹۰ حمزة الخراسانی = (ت‎ gl 
| oV 

:)٩۲۲/۳۱۰ الخير العسقلانت (ت بعد‎ pi 
| YEA 


آبو EES‏ = من آقران ذي النون: ۳۷۵ 
بو 53 = yl‏ 53 جندب بن جنادة بن سفیان 
الغفاري (ت 1۵۲-۳/۳۲): ۳۷۲ 
أبو زید محمد بن آحمد الفقیه المروزي = آبو 





الفاشانی الفقیه المروزي INV) c)‏ 
۹۸۲ ۱۳۳۵ 

إسماعيل الحيري (توفی آبو عثمان سنة 
۸( ۱۲ 

۲۵۸ ۱۹۷ :(AoY /T£Y (ت‎ 

۸ 


لأنصاريّ = روی عن المحاسبی : 


£ 


gl‏ شيعيل لخذری = أرق cu dar ar‏ ما لك 
بن سنان الخزرجئ IVE c) Gi‏ 
ich‏ 5 | 

آبو سعید الخرّاز = آبو سعید آحمد بن عیسی 
البغدادي الخرّاز (ت 249/585 ): ۰۱۷ 
IAI 6 ۰ «AO «VY‏ 
٩‏ ۵۳ 

آبو سعید السجزي = آبو سعید الخلیل بن 
آحمد بن محمّد بن الخلیل السجزي: 


01: 





ARE 


۳۱۵ ۰۱8۷ سعید عبد الله بن عطاء:‎ pi 
o1۲ ٤ ۲۱ : القرشی‎ 
عبد الله بن القاسم القرشی‎ 

oi‏ سليمان: انظر أبو سليمان الدارانئ 
أبو سليمان الدارانی = gph‏ سليمان عبد 
الرحمن بن أحمد بن Xe‏ الدارانن (ت 


۱۳۳ 


TV الالال‎ ۳ (AY ۰۵ 


YUE ۳۰ 

أبو سلیمان المغربي = آبو سلیمان المغربي 
اللامسی؛ من أقران آبي الخیر الاقطع 
روی عن ابن الجلاء: ۱۱۳ 

آبو سهل محمّد بن سلیمان = آبو سهل محمد 
بن سليمان بن محمد بن هارون 
الصعلوکی (ت ECAA TIA‏ ۰4۷۹ 
l oo‏ 

yl‏ صالح حمدون القضّار = آبو صالح 
حمدون بن أحمد بن عمارة القصّار c)‏ 
:(AA£-0 /YVY‏ ۰۱۳۰ ۰۱۹۳۲ ۰۱۹۹ 
۳۸ 

pi‏ طاهر آحمد بن محمّد بن اسماعیل 
الهروي (ت ۹۹۰/۳۸۰): ۲۶۱ 

آبو الطیّب الشيرازيٌ الفارسی : ۰۲۵6 ۳9۹ 

أبو الطیّب العكئ = أبو الطیّب أحمد بن 
مقاتل sl‏ البغداديٌ: ۰4۷ 41۵ 
۷ | 

أبو الطیّب فارس الحمّال = رأى النوري: 
£Yo ۷۰‏ 

أبو UW‏ = أبو العالية رُفيع بن Ole‏ 
الریاحی Gall‏ (ت ۷۱۱-۱۲/۹۳): 
EET‏ 

أبو العبّاس : انظر أبو العبّاس بن الخشاب 

البغدادي 

آبو العبّاس آحمد بن محمّد البردعی = آبو 

العبّاس آحمد بن محمّد بن Qe‏ بن 

هارون البردعیت : ۵1۳ i‏ 

أبو العبّاس البخدادی : انظر أبو العبّاس بن 








wi 


الخشاب البغدادي 





جعفر بن نصر الرازي الحمّال (ت ۳۱۶/ 
VAE SCAN‏ 
أبو العبّاس بن الخشاب البغدادي = آبو 


الخشاب المحرمی البغدادي (ت INV‏ 


۰۱۱۲ ۰۱۵۳ ۰۱۶1 ۰۵۱ :)٩۷۱-۲ 
(YS ۰۲۹۰۶ ۰۲۲٩ ۰۱۸۸ ۲ 
PAYANT TAN of’ ۷ 

۵۳۷ ۰1۳٩۹ CENA ۸ 


أبو العبّاس الدينوريٌ = أبو العبّاس آحمد بن 
محمّد الدينوريٌ c)‏ بعد ۲/۳4۰- 
۱ ۷۱۰۷ 0۰۲ 

آبو العبّاس الزراد: ۵۱۷ 

أبو العبّاس بن سوادة: ۳۹5۶ 

أبو العبّاس السيّاريّ = أبو العبّاس القاسم بن 
القاسم بن مهدي بن بنت أحمد بن سيّار 
4 53 (ت ۰0۹۵۳-۳۸۲ LVE‏ 
cE ANY °۲‏ ۳ *00 

555 العبّاس بن الطخان:‎ pi 

iS! pi‏ بن عطاء: انظر ابن عطاء 

أبو العبّاس الفرغانيّ = أبو العبّاس حاجب 
بن مالك بن أركين الفرغانی الدمشقی 
الضرير (ت ۹۱۸-۹/۳۰۲): ۱۲۷ 

أبو العبّاس بن مسروق = آبو العبّاس آحمد 
بن محمّد بن مسروق (ت -١١/598-9‏ 
EVA ۰‏ 

آبو العبّاس محمّد بن الحسن: انظر pl‏ 
العبّاس بن الخشاب البغدادي 


أبو العبّاس المعدانی: انظر أحمد بن سعید 


البصريٌ 

أبو عبد الرحمن محمّد بن الحسين السلميّ: 
n‏ 

آبو عبد الله بن آبي بكر الجرجانی الهاشمي : 
0:5 

أبو عبد الله الأنطاكي = yl‏ عبد الله أحمد بن 





عاصم الأنطاك (ت (AYO /YY*‏ ۲۳۵ 
أبو عبد الله بن الجلاء: انظر ابن الجلاء 
أبو عبد الله الخوّاص = 
> ولعلّه أبو عبد الله محمّد بن 


صحب حاتم 


عبد الصمد بن آحمد بن يحيى بن أحمد 
لخوّاص الشيرازيٌ: ١55‏ 

أبو عبد الله الرازي : انظر pi‏ عبد الله المقرئ 

Gil) 

أبو عبد الله الشیروانی: ۲۷۱ 

أبو عبد الله ال ۲:۳ 

أبو عبد الله القرشئ = أبو عبد الله محمّد بن 
سعيد القرشی : ۰۱۹۵ ۲۶۹ 

او امس oti‏ امش دا 
محمد بن العبّاس الضبيّ 

ا Asai‏ عو اند ی 
إسماعيل المغرین (ت :)٩۱۱-۷/۲۹۹‏ 
۵ ۰۳۱۷ £14 

أبو عبد الله المقری الرازي = آبو عبد الله 
محمّد بن أحمد بن محمّد المقرئ الرازي 
:(AVI-V/FAT o)‏ ۰۲۷۰ ۰۲۷۳ 
YAë Yo‏ 

آبو عثمان: انظر pi‏ عثمان الحيري 

pÍ‏ عثمان الحيري = آبو عثمان سعيد بن 








إسماعيل بن سعید بن منصور الرازي 
الحيري cV VY :)4 /Y4A de)‏ 


+ YA «Y*V YN (I۷ 
۰۲۵۹ ۰۲۰۲ ,YYY CTT ۹ 
VEO ,YY* CTE ۲ ۰۱ 

YoY Yo) 


۲۹۰ HAVEING (ت‎ Gus cul 
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آبو عثمان المغربئ = yl‏ عثمان سعید بن 

سلام المغریی (ت ۹۸۳/۳۷۳): YOT‏ 
yay‏ 





Yoy : أخو مطرّف‎ NEA XE 
AA : الشاشی‎ ce علي أحمد بن‎ pi 
4054 : آبو علي الأعرج = روی عن الشبلی‎ 
۲۳۱ آبو علي الانبازيی:‎ 
YAT السطامع:‎ ede آبو‎ 
البیهقی: انظر الحسن بن أحمد‎ uie آبو‎ 
البيهقيٌ‎ 
۰۲۱۱ (E /۳۲۸ co) الومّاب الثقفی‎ 
ge) 
E383) Qe أو ما‎ 
VIA بن طاهر:‎ cle si 


المعروف بابن العطار (ت CAAT INVA‏ 
۸ 

أبو gle‏ الفارسی = آبو Ge‏ الحسن بن 
asl‏ الفارسی (ت ۹۸۷/۳۷۷): ۰۱۹۱ 
YYA‏ | 

أبو ge‏ بن الکاتب = آبو Ge‏ الحسن بن 
آحمد بن الکاتب (ت ۹۵۱-۲/۳۰): 
YYA‏ 2555 4۳ 

آبو ue‏ الوزاق = آبو gle‏ |سماعیل بن 
العبّاس بن عمر بن مهران الورّاق 
(ت YVE ACTE NT‏ 

أبنو غمر: انظر آبو عمر الدمشقي 

ul‏ عمر الاتماطی = آبو عمر علی بن محمّد 
بن على بن بشار بن سلمان الانماطیت: 
£oA «TYE‏ | 

pi‏ عمر الدمشقین = pl‏ عمرو الدمشقی رت 
YEY Yo QUY CON ۲ ۳۲۰‏ 

آبو عمرو: انظر آبو عمرو بن حمدان 

آبو عمرو البخاريّ = آبو عمرو عبد الرحمن 
بن عبد الله بن محمّد بن آبي هاشم 
البخاري (ت :(aYv /YYo‏ ۲۶۲ 

أبو عمرو بن حمدان = أبو عمرو محمد بن 
أحمد بن حمدان بن che‏ بن عبد الله بن 
Gopledll Gell ole‏ (ت A‏ 
۷ ۰۲:۷ ۰۲۵۳ ۰۳۵۱ ۳۵۲ 

آبو عمرو GE‏ = آبو عمرو محمّد بن 
إبراهيم بن یوسف بن محمد النيسابوري 
الزجاجی (ت /YT£A‏ *404-3(: ۲۹۲ 

ON CEN CNN‏ البيكنديٌّ = آبو 


عمرو محمّد بن محمّد بن الأشعث 





۱۳۹ 


الكوفي اتکی (ت 4۳۲/۳۲۰): PUT‏ 

E nes est 
۵۲۱ الرازيِ:‎ 

أبو عمرو بن مطر: انظر محمّد بن جعفر بن 
محمد بن مطر 

أبو الفرج: انظر عبد الواحد بن بكر 

أبو الفرج الورثانی = انظر عبد الواحد بن 
بكر 

أبو الفضل : انظر أبو الفضل محمّد بن أحمد 
السجزي 

آبو الفضل التمیمی = آبو الفضل ol‏ بن 
أحمد بن محمد بن أحمد بن صالح 
التميمن الهمدانتن (ت 445/7854): 
2 ۱ 

أبو الفضل بن حفص = أبو الفضل محمّد بن 

أحمد السجزي» روى عن القئاد: OVA‏ 

ابو الفضل العبّاس بن عبد الله الشافعيّ: 

| wa 

ابو محمّد بن ابراهيم بن الفضل 
المزكيّ = آبو الفضل محمّد بن ابراهیم بن 
الفضل الهاشمی النيسابوري المزکی (ت 


TAA YYA :(40A /Y£V 





آبو الفضل محمّد بن آحمد السجزي : ۳۹۰ 
ET‏ 
أبو الفضل بن مهاجر المقدسی: NAE‏ 
Yoy‏ 
آبو الفضل بن مهاجر: انظر آبو الفضل بن 





أبو الفوارس شاه بن شجاع = آبو الفوارس 
شاه بن شجاع الکرمانی c)‏ 8/۲۷۰- 


VAS ۰۲۳۳ ۲۳ 

آبو الفیض : انظر ذو النون 

أبو القاسم بن آبي موسی: ۳۱۲ 

Vl‏ القاسم البرّاز = آبو القاسم أيّوب بن 
يوسف بن أيُوب بن سلیمان بن داود 3531 
المصري (vv /۳۱۵ c)‏ ۰۲۲۰ ۰۳۲۰ 
«VA (30 ۸‏ ۳۶۰ 

آبو القاسم التنوخی القاضي = أبو القاسم 
عبید الله بن عبد الله بن محمد التنوخيّ 
cast pall‏ ات ٩41:64 AS‏ ` 

آبو اش oii‏ انظر آبو 
القاسم الرازيّ 

آبو القاسم الحکیم = آبو القاسم اسحاق بن 
محمّد بن إسماعيل السمرقنديٌ الحکیم 
رت c£*Y ۰۲۵۵ ۰۱۵۲ :(4oY /Y£Y‏ 
6٠١ ۰ ۸‏ 

آبو القاسم الرازيٌ = آبو القاسم جعفر بن 
آحمد بن محمّد بن المقریء GINS‏ (ت 
:(4AA-A /YVA‏ ۰۱۲۱ ۰۲۳۲ ۰۲۳۹ 
۸ ۳۷ 

آبو القاسم رسول الله : انظر محمد النبی 

آبو القاسم عبد الله بن الحسین الصوفی = آبو 
القاسم عبد الله بن الحسین بن إبراهيم بن 
بلويه الصوفی : ۶۳۷ 

أبو القاسم 7 di‏ بن عليّ البغداديّ: 
۹۹ مام 

۰1۸۳ : القاسم عبد الله بن علی البصريٌ‎ ul 
£AY ۵ 

آپو القاسم عبد الله بن محمد الدمشقی = 
CENT YA AT TEL oes‏ 





oY* «(0°۹4 CEA’ (EVO LEVY (EV 

أبو القاسم علی بن مردان = انظر آبو القاسم 
النهاوندي 

آبو القاسم النصراباذيٌ = أبو القاسم ابراهیم 
بن محمّد النصراباذي (ت -AfYW‏ 
٩ «VA. ۷‏ ۰۱۳۸ ۰۱1۶ 
ONY CSET LYON YET ۰‏ 
مردان النهاوندي (ت قبل ۹1۱/۳۳۰): 
۶ ۵۳ 

آبو القاسم یوسف بن موسی البغدادي : ٥۳۹‏ 
ابراهيم بن هاشم الطوسيّ SHAJI‏ 
Sidi‏ الحافظ الواعظ (ت ۳۲۹/ 
YEY ۰‏ 

أبو محمّد الجريري : انظر الجريريٌ 

أبو محمّد الديبلئ = أبو محمّد الحسن بن 
البغدادي (ت LEA :)۱١١١-۷/٤١۷‏ 

57٠ محمّد المغازلن:‎ yl 

أبو موسى: انظر pl‏ موسى CEI‏ 

أبو موسى الیل = روى عن آبي يزيد: 
الاك IT‏ 

۲۶۱ نافع الهرويٌ:‎ gl 

yl‏ نصر الاصبهاني : انظر منصور بن عبد الله 

أبو نصر السرّاج الطوسی - أبو نصر عبد الله 
بن e‏ بن محمد بن uem‏ الطوسيّ 
التميميّ السرّاج CAAA STVA c)‏ ۰۲۲ 
۰۱٩ ۶۷ ۸‏ ۰۶۳۲۵ ۰86۳۲ ۰85۷ 


۱۳۷ 
۰۶8۹٩۹ ۰۶۷۷ ۵‏ ”دهم cor‏ 
off ۳‏ 
ue‏ 
آبو نصر منصور الاصبهانی : انظر منصور بن 
عبد dl‏ 


ابو نصر الوزيري = آبو نصر محمد بن طاهر 
۲ ۰۳۷۲ ۱۷ 

أبو تصير: 575 

۳۸6 نعیم:‎ pi 

أبو يزيد - أبو يزيد طيفور بن عيسى بن 
AV ESO UY ey, coli Gee‏ 
۲ ۷ ۰۱۸ ۰۲۷۱ ۰۲۸۳ 
YAY ۰۳۲۳ ۸‏ 

1۳۷ : یعقوب الدمشقی‎ pl 

ابو یعقوب السوسي = ابو یعقوب یوسف بن 
حمدان السوسی : ۰۳۶۰۱ ۳۹۵ 

بو یعقوب النهرجوريّ: انظر النهرجوريٌ 

۲۲۱ YAA ۱۸۹ ۱٦۹ ۱١۹ أبى:‎ 


VIN «YoY QYEV ofo fT! 
c££* ۰۳۵۲ ۰۳۵۱ ۳۳۹ ۷ 
o11 ۶ 


آحمد : انظر آحمد بن حنبل 

آحمد بن آبي الحواري: آبو الحسن آحمد 
بن میمون ابن آبی حواري (ت ۵/۲۳۰- 
۹ ۷ ۲:۳ ۰۲۷۲ ۱۳۳۹ 
o1 ۰۶‏ 

آحمد بن بندار الجرجانی: ۱۷۱ 


آحمد بن حمدان = pl‏ جعفر آحمد بن 





۱۳۸ 


حمدان بن ne‏ بن سنان Gel‏ 
النيسابوريٌ رت ۷۱ )٩۲۳-‏ : ۳۲ 
Yor‏ 
آحمد بن حنبل = pl‏ عبد الله أحمد بن محمّد 
بن حنبل (ت \ Y*Y «40 :(Aoo TE‏ 
آحمد بن خضرویه = آبو حامد آحمد بن 
خضرویه البلخيٌ رت :(Aoí-o/Y£*‏ 


FAT cyt) 

آحمد ين خضرویه البلخی : انظر آحمد بن 
خضرويه 

أحمد EGENT das = bei‏ روى عن 
EVA a‏ | 

E فا‎ be A 
۲۰۲ آحمد السجزي:‎ 


أحمد بن سعید البصري = أبو العبّاس أحمد 
بن سعيد بن أحمد بن محمّد بن معدان 
المعدانی padi‏ (ت ۹۸۱/۳۷۰): 
۷ 46 

أحمد بن سعيد بن عمرويه: ۳۹۱ 

أحمد بن عبد الله بن نصر = أبو الفضل أحمد 
بن عبد الله بن نصر بن هلال السلميّ 
الدمشقن (ت ٠ 1۷۹ (AEO JEFE‏ 

أحمد NER‏ الملك الفارسئ (ت قبل 
۰ : 41 | 

آحمد بن عطاء: انظر ابن عطاء 

آحمد بن علی : انظر أحمد بن EME‏ بن جعفر 
الفارسی 

آحمد بن ule‏ بن جعفر الفارسی: آبو 
الحسن آحمد بن علي بن جعفر الفارسی : 
۹ ۳۰۷۲ ۰۳۰۳ ۰۳۲۲ ۳۲۳ 


EAA EAT ۷ 

آحمد بن عليّ بن الحسن المقری = انظر آبو 
حامد أحمد الحسئويٌ 

أحمد بن عُمير = أبو الحسن أحمد بن gm‏ 
بن يوسفا بن موسى بن جوصا (ت 
YEA ۰‏ 

أحمد بن عیسی بن زید بن he‏ = أبو عبد الله 
أحمد بن عيسى بن زيد بن Ge‏ بن حسين 
بن علي بن أبى طالب المختفى c)‏ 
VY (ANN /Y EV‏ | 

آحمد بن محمّد بن إبراهيم = آبو حامد آحمد 
بن محمد بن إبراهيم النيسابوري المقری 
الواعظ YVA ۰۲۷۷ :(8vo /YA£ c»)‏ 

آحمد بن محمّد بن زياد = آحمد بن محمّد 
بن زياد بن Os‏ البغداديٌ (ت ۲۱۰/ 
Y ۲‏ 

آحمد بن محمّد بن سلیمان: انظر آحمد بن 
محمد بن سلیمان الهروي 

آحمد بن محمّد بن سلیمان الهروي: MVE‏ 
yya‏ 

آحمد بن محمّد بن صالح = آبو يحيى أحمد 
بن محمّد بن صالح بن عبد الله 
السمرقندی: ۰۱۵۳ ۰۱۸۸ EVA‏ 

آحمد بن محمّد بن العلاء = duo‏ عن 


£05 EEV 1 3 


NUN Saas افا‎ eat 
Gill آحمد بن محمّد بن مارون‎ 
٠٠٤ : الديبلئ‎ 
تا‎ | E 
[TEO بن منصور بن عیسی الطوسيّ (ت‎ 





1 1 
آحمد بن نصر بن إشبيك البخاريّ = gh‏ نصر 
أحمد بن نصر الله بن محمّد بن اشبيك [أو 
أشكاب] البخاريّ الزعفرانئ (ت [VOY‏ 

۱۷۳ ۳ 

آحنف الهمذانی : ۲۳۷ 
to‏ کی | شاه ناساس 
إسماعيل بن آحمد بن محمّد الخلالی 
التاجرء آحد الجوالین في طلب العلم (ت 

:(AV£-AVo ۶‏ > 
إسماعيل بن علي الخطابي = أبو محمّد 
LEP tea‏ ين علي بن رما عیل بن ecu‏ 
البغدادي الخطابی [أو الخطبی] c)‏ 

TVA (1/0 

إسماعيل بن عيّاش = أبو عُتبة إسماعيل بن 
عیاش بن le‏ العنسی الحمصيّ c)‏ 
۰۱ أو ۷4۸-4/۱۸۲): 3 

(سماعیل الصفار = أبو Ge‏ إسماعيل بن 
محمد بن اسماعیل بن صالح بن عبد 
الرحمن الصفار النحوي (ت PME‏ 
Yoy ۲‏ 

إسماعيل بن محمد = |سماعیل بن محمد بن 
إسماعيل بن محمد بن یحیی بن زكريًا بن 
يحيى بن طلحة بن عبيد الله (ew!‏ 
الطلحی الکوفین (ت ۲۳۳-۲/-۸4۸): 
i E‏ 

إسماعيل بن نجيد - أبو عمرو إسماعيل بن 
Les‏ بن أحمد بن يوسف بن خالد 
السلمی التيسابوري (ت PAT‏ ۹۷۲-۷): 
YY£ v‏ 


۱۳۹ 


Vogue 
oia سين عبن اللات‎ uf الأصمعی‎ 
:)۸۲۸/۱۲۳ بن أصمع الأصمعيّ (ت‎ 

۳۳۲ 
امرأة أبى حمزة ‏ امرأة آبی حمزة البغدادي : 
1۹۷ | 
yl al‏ = 
الروذباري 
gall‏ بن نابل = آبو عمران أيمن بن نابل 
الحبشی cal‏ مولى أبى بكر: ١84‏ 
یوب ale)‏ السلام): ۸ ۳۵۷ 


انظر فاطمة امرأة آبی cde‏ 


البراق: ۱۱۰ 

البسطامی : انظر آبو يزيد 

بشر بن أحمد بن بشر المهرجان = آبو سهل 
پشر بن أحمد بن بشر بن محمود 
الأسعرائيني الدهقان (ت ۹۸۱/۳۷۰): 
۱۸۰ 

بشر بن الحارث الحافی: انظر بشر الحافي 

بشر الحافي = آبو نصر بشر بن الحارث بن 
عبد الرحمن بن eles‏ بن هلال الحافی 
(ت (AEN YYY‏ ۰۱۸۸ ۳۸۲ | 


بعض الاخوان: ۰۱۵۰ ۰۲8۷ ۰1۱۷ 
CEA ۳‏ ۵1۸ 

بعض أصحاب آبی حفص : ۲۷۰ 

۰408۱ ۰۳۱۸ ۵ Lu بعض‎ 
ove ۲ 


بعض النقدادیین :1۰۰ 
بعض الحکماء: ۰۲۷۹ ۳۲۵ 











JE 

بعض الخراسانبین : 1١‏ 

بعض زهاد البصرة: ۵۳۰ 

بعض السیاحین : OET‏ 

بعض القوّالین : £A‏ 

بعض المتصوفهة: ۵۱۰ 

بعض المشایخ: ۰۹5 ۰4۲۷ 0*8( هلاه 

(£o (EY CVO ۰۱٩ ۰۱۸ ۰۱۳ بعضهم:‎ 
۰1۲ ۰1۱ ۰۵٩ COA (01 (00 cof 
«QV (40 CAP CAD AY (AY على‎ 
GUY cV CVE CVE cire «44 
ENS EIV EEN AA ۷4 


OFT «017 «0*0 “4A! 
بن محمّد بن‎ OLE الحمّال = آبو الحسن‎ oU 
NAT حمدان بن سعيد الحمال (ت‎ 

oyo (YA 
بندار بن الحسین = أبو الحسین بندار بن‎ 
الحسین بن محمّد الشيرازيِ الأرّجانيٌ‎ 
| ۳۰۵ :(A3£-o /YoY) 
بهلول المجنون = آبو ژهیب يلول بق عمرو‎ 
۱۸۶ :)۸۰۹/۱۹۳ الصیرفی (ت‎ 


ث 


الثوري : انظر سفیان الثوري 


cC 
۸۸ AT ۰۸۲ ۰۵ السلام):‎ ede) جبریل‎ 
4. 
جدّي: انظر |سماعیل بن نجید‎ 


Gy All‏ = آبو محمّد آحمد بن محمد بن 


الحسين see:‏ (ت 30۹۲۹۱۳۱۲ 





۰۱۹۸ ۰۱۹۲ ۰۷۱۵۱ ۰۱۲ ۶ ۷ 
۰۲۸۱ ۰۲۲۶ YoY ۲۶۶ ۰ 
۳:۹ ۳۳۰ FTV ۳۳۰ «VAT 


oYY COYY .£V* ,.YVY ,Y1A «Y Y 
تضیر الخلدئ‎ 

جعفر LÉ‏ = روی عن النوري: ۱۶۳ 
رت $£*Y “AF «AV ۵۳ :(VT0 /N£A‏ 
ر الا 

جعفر بن محمّد المقرئ الرازي = انظر آبو 
TERNI‏ 


«AA «oY 40) (404-3 ۸ رت‎ 


YYY Yet الال‎ aod Aie 
TIT NAN atte YPY ع“‎ 
YY Yo IE TIT TAT 
۳۷۹ ۰۳۹۹ TIA ۳۵۸ ۰ 
core (£44 4۵۷ (LOY ۵ 


Of ۲۷ 6‏ 
جعفر بن نصیر : انظر جعفر بن محمد بن 
LS‏ الط 





جعفر بن نمیر Gas Al‏ = حکی عن یحیی بن 
معاذ الرازي: ۱۷۳ 

جعفر الیروانی: ۳۸۲ 

جماعة من الصوفيّة: ۵۳6 

الجنید ‏ أبو القاسم الجنید بن محمّد بن 
الجنید البغدادي (ت 4۱۰/۲۹۷): 245 


CY ۰۱۵۱ ۰۱۷ ۰۱1 «AA ۶ 
CTE ۲ ۲ ۲۲ ۷ 
CTE ۰۲۳۶ ۰۲۲۷ ۰۲۲۳ ۰ 
YAY YTT YTE Yor FES 
TT CFV! Yao YY Yee 
(YA. TY ۱ Yoe ۳ 
«£00. ۰۵ ۰۳۸۰ ۰۳۷۹ ۱ 
۰۵۲ ۰۵۲۳ CETA ۰۵۸ ۷ 

oYY ۱ 

C 


حاتم الاصمّ = أبو عبد الرحمان بن عُنوان 
حاتم الأصم (ت ۸۵۱-۲/۲۷۳): 
EYY 1‏ 

الحارث بن أبي أسامة - حارث بن محمّد بن 
أبى أسامة التميمتن (ت ”595/587): 
۳۱۸ 

حارث بن أسد المحاسبی: انظر الحارث 
المحاسبيِ | 

الحارث المحاسبی = pl‏ عبد الله الحارث 
ب UN‏ نمك زلف CA: (AOV/YET‏ 
Y£4 ۱‏ | 

حارثة = HE‏ بن BL’‏ بن الحارث بن 
عدي بن مالك الأنصاري (ت بدر IX.‏ 


od ۶6‏ 
حامد اللفاف = أبو على حامد بن محمود بن 
عريت الجا وري الشات Te)‏ 

۷۰ ۲۲۱ 
الحسن بن آحمد البيهقي = آبو ge‏ الحسن 
s‏ کو لسن الیش ire)‏ 

۳۳۲ ۲۹۲ ۸ 

حسن آخو سنان الدينوري: انظر الحسن 
القرّاز 

الحسن الخيّاط = من أقران بشر الحافی: 
۱۸۸ 

الحسن بن زيد = أبو محمّد الحسن بن زید 
بن الحسن بن علي بن أبي طالب الكوفي 
(ت (WA (VAE/VIA‏ ۳۷۳ 

الحسن بن سعید = أبو القاسم الحسن بن 
سيه الوزاق eld‏ (ت ۳۲۳ 
۵ £ 

الحسن بن علویه = آبو محمّد الحسن بن 
cile‏ رد ماه dl baba cuc‏ 
OVA SD wile il ail‏ 
PYY ۸ FT‏ 

الحسن بن على (ت )11۹-۷/4٩‏ = الحسن 
نمل بن أبن M‏ ۳۷۳ 

الحسن بن علي بن الحسن الفقيه = أبو 
محمد الحسن بن GE‏ بن الحسن بن 
gle‏ الناصر Ga‏ الحسینی الأطروشن 

(ت ۳۰ :)٩۱۷‏ ۵۲ 
الحسن بن gle‏ بن age‏ الدامغانی: انظر 

الحسن بن le‏ الدامغانی 
الحسن .بن gie‏ الدامغانن = gl‏ الحسین 





الحسن بن عليٌ بن حنویه الدامغاني : 





YAT AY 

لحسن بن عیسی الدينوري : انظر الحسن 
51531 

لحسن بن عینون الضراب: روی عن ابن 
عطاء: EYY‏ 

لحسن القرّاز = الحسن بن عيسى القرّاز 





الدينوري» آخو سنان الدينوري: NTO‏ 


Yyy T14 
حسين = أبو عبد الله الحسین بن واقد‎ 
أو‎ ۷۷٤ /VOV (ت‎ (Sis JE القرشی‎ 

Yv :(vv3 /304‏ 
لحسین : انظر الحسین بن منصور 
لحسین : انظر الحسین بن أحمد الرازي 
لحسین بن أحمد: انظر الحسين بن آحمد 
الرازي 
لحسین بن أحمد Gi‏ = أبو عبد الله 
الحسين بن el‏ بن جعفر الرازي 
المعروف بابن البغدادي c)‏ £*£[ 
ONN NV ITT YT CENE‏ 
الحسین بن تمیم : £i‏ 
الحسین بن الریحانی: ۳۱۹ 
الحسین بن عبد الله الصبِيحيَ = 
الحسين بن عبد الله بن بكر الصبيحيّ (ت 
EVE : (ATV /Y Yo‏ | 
الحسین بن القاسم العسكريّ: ۲۷ 
الحسين بن مخمد: VEE‏ 
الحسین بن منصور = آبو المغیث الحسین بن 
منصور Galal‏ الحلاج A c)‏ 
CVO VE 608 CVO GAY «NY ۷۲‏ 








أبو عبد الله 


1°۳۳ «40 AY (AY 
ONA ۷ ۸ 


: انظر الحسین بن يحيى 


ET ول‎ 


۰۲۱۲ ۰۱۲۰ ۰۸۸ یحیی الشافعی:‎ 
۳۵۳ FEY QYYV ۵ 
۵4۰ (OYE ۵۱۰ «fof 

الخصري = انظر آبو الحسن G pars!‏ 

حمدون: انظر أبو صالح حمدون القضّار 

الحلاج : انظر الحسین بن منصور 

حمدون القصّار = انظر أبو صالح حمدون 
القضّار 

حمزة البرّاز = yl‏ أحمد حمزة بن محمّد بن 
العبّاس البرّاز الدهقان العقبی البغداديّ 


c0 


(ت :(40A /Y£V‏ ۳۲۱ 
C‏ 
خالي آبو العباس السيّاريٌ: انظر القاسم 
الخضر : ١59‏ 
الخلدي : انظر جعفر بن محمد بن نصير 
(sel‏ 
خلف بن عمر البسطامی = روی عن آبي 
زيد: YM‏ 


الخلیل ade)‏ السلام): ۱ 

الخلیل = أبو عبد الرحمن الخلیل بن آحمد 
بن عمرو se‏ (ت ۷۷/۱۲۰۰ أو 
:(V41/1Vo‏ 1 

خير TENA cU‏ 
خير النشاج السامري (ت ۲۲۲/ 





£ ۳ ۳۸۷ 
الخرّاز: انظر آبو سعید الخراز 
5 
داود ale)‏ السلام): ۳۵۲ 
داود بن سلیمان العطار : ٤‏ 
بن الحسين بن عبد الله البغدادي 
السمسازن ویعرف بغلام ابن درستویه 
(ت /YYA‏ 4۳۰): ۲۹۲ 


5 
ذو النون = ذو النون آبو الفیض OLS‏ بن 
إبراهيم الاخمیمی c) ($a‏ ۵ ۲/ 


۱۸۲ «0۸ NEO «f (A 
TT eT V0 oto ya 
TIT oo FTA PYY dy 
۰۳۵ ۰:۱۲ ۰۳۹۷ ۰۳۷۷ ۵ 
OV 5 
ذو النون المصري : انظر ذو النون‎ 
2 


CAA NAO رابعة = رابعة العدويّة (ت‎ 
o‘ (OY) 

الربیع = الربیع بن انس البكري Gore!‏ 
الخراسانی (ت 6۷۵1۱/۱۳۹ ۲۱ 
القاسم الروذباري c)‏ ۹۳:/۳۲۲): 
(ITY (01 ۸‏ ۰۱۳۹ ۰۱۵۷ ۰۲۸۶ 


۱:۳ 


TEV ۶ 


040 «O4 ۵ 


«017 2550© (YAO 

euo‏ = رويم بن أحمد بن يزيد ين رُويم (ت 

YTE ClO ۵ (4A Yo- ۳ 
ENT ۰۶1۱ ۰ 


A 

الزقاق أبو بكر أحمد بن نصر Graal‏ 
الزقاق (ت :)905-4/590-١‏ ۳۹۵ 
oo‏ 

زكريًا الشختنی = du‏ آبو يحيى زكريًا بن 
يحيى بن آسد المروزي (ت INV)‏ 
:(AAY‏ ۳1۰ 

EIA زهراء:‎ 

زید بن خباب = آبو الحسین زید بن الخباب 
بن ot JI‏ العکلی الخراسانی (ت ۲۰۳/ 
۸۸4 ۲۷ 

زید بن مزید: ۳۷۲ 

زینب بنت ge‏ = زینب بنت de‏ بن آبي 
طالب )© FCAT /^Y‏ ۳۷۳ 


سس 

سالم المغربئ = من آقران ذي النون: VEO‏ 

سري : انظر Spe‏ السقطيّ 

Ge‏ السقطيّ = آبو الحسن سريّ بن 
المغلس السقطی (ت (A0 /YO\‏ 
SUY 0۲۵۲ 0۲۱۲ ۱ ۳‏ 
EOV CENA ۶۱ 6 ۹‏ 

سعيد بن آحمد البلخيّ = آبو Ge‏ سعید بن 


آحمد البلخی : ۲۲۱ 





بن عیاش الخیّاط :)4۰٦-۷/۲۹٤ c)‏ 
۷۲ ۷ ۳۷۷ 

سفیان بن ابراهیم : ۲۲۱ 

كتياة الترري gl e‏ ع ا ان بن سم 
بن مسروق الثوری )© ۷۷۷-۸/۱۲۱): 
(MA‏ ۷ ۰۳۰۱ ۳۱۷ 

سفیان بن عيينة = أبو محمد سفیان بن e‏ 
بن أبي عمران میمون الهلاليَ الكوفيّ (ت 
Yoy YYY ۸‏ 00( 

سلمی : 4۳۹ ۵۰ 

Goll‏ = آبو عبد الرحمن محمّد بن الحسین 
بن محمد بن موسی بن خالد بن سالم بن 
زاويّة بن سعيد بن قبيصة بن سرّاق الأزديّ 
اس SOUS ENTIA! ET‏ 
ا 

TOV السلام):‎ ale) سلیمان‎ 

سلیمان بن الربيع = آبو محمّد سلیمان بن 
الربیع النهديّ الکوفی (ت AVE‏ 
۷ ۳۱۷ 

سمنون = آبو الحسن سمنون بن حمزة 3D‏ 
عبد الله) الخوّاص c) Coll‏ ۲۹۸/ 
6f GENO VETS SOR YS‏ 

coche jun n‏ عن الله 

سهل بن عبد الله = آبو محمّد سهل بن عبد 
الله بن يونس بن عیسی Gil‏ (ت 
CART ۳‏ كلا 41 AAT‏ 
ET ۲۸۷ ۰۲۷۷ ۵ ۰‏ 


SW 6 V CTIA CPW 
السيّاري : انظر آبو العبّاس السيّاريٌ‎ 


LJ 


o^ 
الشافعی = أبو عبد الله محمّد بن إدريس‎ 
46004۰ 0 آلا فك لات‎ 
۳۰۱ ۷۷ 


الشبلی = آبو بكر دلف بن جحدر الشبلئ (ت 


CAPE CVV 01° 7‏ عوك 


EVE CTA’ «Tol YNA 
۰1۳۸ ۰8۳۶ ۰8۲۷ ۰۶۲۲ ۲ 
۰880 ۰886 ۰88۲ LEEY ۹ 
”هق‎ (LO) «0° “644 ۷ 
۰8۷۵ «40 foo ۰۵9۶ ۳ 
۰5۸۰ ۰8۷٩ CEVA ۰۷۷ <۷٠ 
۰1۸۵ ۰18۸۶ ۰8۸۲ ۰۸ ۱ 
«030 (OVE (ONY (Ord ۷ 
۰۵5۳۸ OTT COTY ۷ coy 


۱ ۳ 001 
شعیب بن حرب = gl gl‏ شعیب بن 
حرب المدائنی (ت ۸۱۲/۱۸۲): ۳۱۷ 
شان انراق كوم یآ DE‏ 

VIA :(vV£-0 /\0A e) PAR 

ا لت ۳۷۹ 

شاه: انظر si‏ الفوارس شاه بن شجاع 
شاه بن شجاع: انظر آبو الفوارس شاه بن 
شجاع 


ص 





إسماعيل بن عبّاد بن العبّاس الطالقاني 
œ)‏ ۳۸۵/ 440(: ۳۲۲ 

صاحب أبي سعيد الخرّاز: انظر أبو القاسم 
النهاوندي 

صدقة بن عبد الله : ۳۷۲ 

صدقة بن موسى = أبو المغيرة صدقة بن 
موسی الدقیقی السلمی i$ ad!‏ ۳۸۶ 

الصدّيق: انظر آبو بكر الصدّيق 

pal‏ أبو بكر محمّد بن یحیی بن عبد 
الله بن العبّاس بن محمّد بن صول الصوليّ 
البغداديّ الشطرنجئ (ت HEX ITO‏ 
YYY «Yo‏ | 


b 


طاهر بن محمّد البغداديِ = آبو العبّاس طاهر 
بن محمّد بن عبد الله البغدادي رت ۳۹۰ 
494 كلك ۸۰ SEE‏ 


طاهر المقدسی : ۳۰۲ 


C 

عامر بن عبد قيس = ple‏ بن عبد الله بن عبد 
edid‏ البضرق darin)‏ 3/5 
2٩۲ ۸‏ 

أبو الفضل العبّاس بن 
Gel‏ بن آسود الحنفی اليمامن c)‏ 
gry ۳‏ | 

العبّاس بن حمزة = أبو الفضل العبّاس بن 
حمزة بن عبد الله التتيسابوريٌ الواعظ (ت 
۸ ۰۲۷۲ ۳۳۲ 

DEN vo ی‎ SEB شین‎ 


العناس: بن أحنف = 


عبّاس بن عصام: ۰۲۷۷ ۰۳۰۲ ۰۳۰۷ £V‏ 

العبّاس بن الفضل القومسی : ۲۸۸ 

عبد الرحمن بن أبي حاتم = عبد الرحمن بن 
أبي حاتم محمّد بن إدريس بن المنذر 
التمیین الحظلین الرازي (ت ۳۲۷/ 
YY ۳۸‏ 200 

عبد الرحمن بن عبد الله البرنیانی = ولعله 
عبد الرحمن بن عبد الله الذبیانت : 0£0 

د ee‏ بن Le geeli gh die‏ 
الرحیم بن محمد بن عثمان الخيّاط شيخ 





المعتزلة: ۵۲ 

عبد العزيز بن الحسين: ۵ 

۳۷۰ ۲۵۹ ۰۱۹۹ : d عبد‎ 

عبد الله: انظر أبو القاسم عبد الله بن على 
البغدادي 

۵ Ms عبد‎ 

عبد ال = عبد الله بن الحسن بن 
الحسن الهاشمی القرشی [Mo c)‏ 
YvY :(vwY‏ 


عبد الله بن الحسین الزنجانی : ۵۲۰ 

عبد ال بن السین الصوفن = À de‏ بن 
الحسین بن ابراهیم الصوفی : ۰۱۸6 ۲۳ 
عبد الله بن خبيق = gl‏ محمد عبد الله بن 
خبيق بن سابق الانطا کم (ت exque‏ 
YEA ۳ ۰۱۱۸ ۵‏ 

عبد الله الرازي : gl‏ محمّد عبد الله بن محمّد 
بن عبد الله بن عبد الرحمن GIN‏ 


CUT SAYV. Seley ارف‎ 





to YAE CYAN ۳‏ 
عبد الله بن طاهر = عبد الله بن طاهر بن 
de eese‏ ا د Ut:‏ 

ot 

عبد الله بن عبد الرحمن: VA‏ 
عبد الله بن عبد الوهاب = أبو محمد عبد الله 
SNES‏ ری 

YE ANY 
عبد الله بن عطاء: انظر آبو سعيد عبد الله بن‎ 


عطاء 

عبد الله بن علی: انظر آبو نصر السراج 
ver‏ 

عبد الله بن ue‏ البصري: انظر آبو القاسم 
عبد الله بن de‏ البصريّ 

عبد الله بن gle‏ السرّاج: انظر أبو نصر 
السراج pepe‏ 

عبد الله بن gle‏ الطوسيّ: انظر أبو نصر 
انراج oe‏ 

عبد الله بن الفرج العابد = yl‏ محمّد عبد الله 
بن الفرج Gil‏ (ت ۸۳۸/۲۲۳): 





۱:۲ 
عبد الله بن المبارك = آپو عبد الرحمن عبد 
الله بن المبارك بن واضح الحنزلی التميميّ 

(ت ۷۹۷/۱۸۱): ۰۱۸۳ ۲۳۰ 
عبد dil‏ بن محمّد: ۰۲۰۲ ۳۲۹ 
عبد الله بن محمّد: انظر آبو القاسم عبد الله 
بن محمد الدمشقيٌ 

لله بن محمّد بن أحمد بن IUS;‏ ۱۷۶ 
لله بن محمّد الدمشقی : انظر أبو القاسم 
عبد الله بن محمّد الدمشقی 





عبد 
ae‏ 


عبد الله بن محمّد بن عبد الرحمن : انظر عبد 
الله oU‏ 

عبد الله بن محمّد بن عبد الرحمن الرازي: 
انظر عبد الله الرازيٌ 

عبد الله بن محمّد بن ge‏ بن زياد = أبو 
محمد عبد الله بن محمّد بن GE‏ بن زياد 
النيسابوري المعدل (ت (AY IY‏ 
We ۱‏ 

عبد الله بن محمّد المعلّم = عبد الله بن محمّد 
بن ci all gles‏ المعلم (ت ۵/۳۷- 
Yet 6‏ 

عبد الله بن مسعود = أبو عبد الرحمن عبد الله 
بن مسعود بن غافل qd!‏ (ت ۲۲/ 
i T:CY‏ 

عبد الله بن مُنازل = gl‏ محمّد [أو محمود] 
عبد الله بن محمد بن منازل التيسابوريٌ 
c)‏ بين ۹۰/۳۲۹ ALENT,‏ 
Y44 eA ۳ ۳۰‏ 

عبد الله بن موسی البغداديّ = انظر آبر 
الحسن السلامی Goliad!‏ 

SNS الكت‎ T 
آبو الحسن السلامی البغدادي‎ 

عبد الملك شیخ من آهل دمشق = pl‏ الولید 
عبد الملك بن عبد العزیز بن Cu‏ 
الأمويّ المکی (ت 757/١59‏ أو [NOV‏ 
YEA (VTA‏ 

عبد الواحد بن بكر = آبو الفرج عبد الواحد 
بن بكر الهمذانيَ المعروف بالورثانيَ (ت 
QUAS ۱۸۳ EY S(AY-Y VY‏ 


«c00 EV YY .YYA ۲۳ 





فهرست الأشخاص 


oYY 66 ۸ (£01 

عبد الواحد بن بكر بن الصائغ: انظر عبد 
الواحد بن بكر 

عبد الواحد بن بكر الورانی: انظر عبد 
الواحد بن بكر 

عبد الواحد بن عليّ: انظر عبد الواحد بن 
Gots! ele‏ 





عبد الواحد بن gle‏ السيّاريٌ: عبد الواحد 
بن علي النيسابوري السبّاريٌ (ت ۳۷۵/ 
م۵۸ ۰۱۱۲ EFT E4‏ 
:00 

عبد الواحد بن محمّد = أبو الحسين عبد 
الواحد بن محمّد بن شاه الفارسی 
الشيرازي الاصبهاني (ت ۹۹۰/۳۸۰): 
WAR eo‏ 

عبد الواحد بن محمّد الاصبهانی : انظر عبد 
edili‏ سای l‏ 


coe) 


عبد الوهاب بن نجدة = pl‏ محمّد عبد 
الومّاب بن نجدة الجبلی الحوطی )© 
۷۲ ۸ ۳۹ | 

عبدوس بن القاسم: ۰۱۵۳ EVA‏ 

عثمان = عثمان بن oe‏ (ت 1۵1/۳۵): 
۳۲۱ 

1۲۷ iie 

العسقلانی = gl‏ قرصافة محمّد بن عبد 
الوهاب العسقلانی : yey‏ 

/۲۱۵ c) بن یوسف البلخی‎ ples = ples 
۲۱ :)۸۳۰-۱ 

yl = the‏ الحسن The‏ بن سعد بن جنادة 
العوفی الجدلی الکوفی (ت ۳۰/۱۱۱- 


و00 

عكرمة - أبو عبد الله عكرمة بن عبد الله 
de Gal Gr‏ ابن عبّاس (ت 
۷۲۵-۷ : ۲۷ 

علّوس الدينوريٌ: ۵۰۲ 

على = علی بن أبى طالب CUM /E* e)‏ 

YYY اا‎ «Y 

PA 

ETE : بن ابراهیم الشقیقی‎ cle 

de بن أبي طالب : انظر‎ ge 

Yie الابيوردي:‎ ole 

4۰۷ ۰4۰7 بن أحمد بن جعفر:‎ ole 

le‏ بن أحمد GSI‏ = آبو الفرج de‏ بن 

أحمد العکبري: ۱۰۰ 

O00 : بن أحمد الواسطی‎ ode 

YM بن بابويه:‎ ce 

le‏ بن بُندار = أبو الحسن le‏ بن بُندار بن 
الحسين الصیرفی (ت 04 :(41a-V* /Y‏ 
\AY‏ 

عل بن جعفر الرازي: ۳1۲ 

۳۷ : بن حسین‎ de 

Qe الحسين = علي بن الحسين بن‎ pgs 
بن آبي طالب المعروف بزین العابدین (ت‎ 
۱۷۹ :6۷۱۷/۹۹ بین ۷۱۰/۹۲ و‎ 





علی بن سعيد الثغريٌ: ۰۲۲۰ ۰۳۰4 CETE‏ 
£11 


۵۲۳ بن سعيد الشيرازي:‎ cue 








على بن عبد الرحمن : ۱۹۹ 


ge‏ بن عبد الرحيم = آبو الحسن de‏ بن 
عبد الرحيم SEI‏ الواسطی (ت * [YY‏ 
oYY «100 :(4£9‏ 


ode‏ بن عبد الله = آبو الحسن ide‏ بن عبد 
الله بن محمّد البغدادي (ت ۹۹۰/۳۸۰): 
oYY «۳۲‏ 

EVA : بن عبد الله لبصري‎ cde 

علي بن عبد الله البغداديّ : انظر علي بن عبد 

الله 

عل بن عبد الله الملّب بالمخلخل : 

عي بن عیسی الوزیر = ge‏ ن كيس 





۱۸ 








بن داود بن الجرّاح (a£ /YY&£ c)‏ 
€ 

على بن قتادة Ad‏ = أبو الحسن de‏ بن 
قتادة البلخی : OYA ۲ «oo‏ 
Boos‏ 
pv‏ 


yor 

علي بن الموفق = آبو الحسن le‏ بن الموفق 
البغدادي (ت :(AVA-& /YAO‏ ۱۶۲ 

عمر = عمر بن الخطاب (ت 1028/۲۲ 
YY‏ 

عمر بن أحمد بن شاهین = آبو حفص عمر 
بن أحمد بن عثمان بن شاهين البغدادي 


۲۷ :(440 /YAO (ت‎ bel Jl 
عمر بن سنان المنبجيّ = آبو بكر عمر بن‎ 
سنان الخافظ المنبجي. من آقران ابراهیم‎ 

الخراصية YEA‏ 
عمر بن عبد الله بن عبد العزیز: YAY‏ 
عمر بن علي = عمر بن de‏ بن أبي طالب 
الهاشميّ قتل مع مصعب بن الزبير (ت 


WA SQ /vY 
ERE e 


عمرو بن آبي سلمة = gl‏ حفص عمرو بن 
أبى سلمة التنيسئ الدمشقت (ت [YNE‏ 
V€ (AYA‏ 


عمرو الابيوردي : ۳۰ 


عمرو بن صالح - آبو حفص عمرو بن صالح 
iS‏ الجدایانی (ت ۳۳۲/ :)٩۹۶۳-۶‏ 
۳۳۹ 

عمرو بن عثمان المکی T d a‏ 
بن عثمان بن كريب بن غصاص HAN‏ 
(ت :)4١:/59١‏ ۲۷۶ 

عمّي: انظر إسماعيل بن نُجيد 

cae‏ البسطاميٌ adm‏ عمران موسى بن 
ag ell cue‏ بم د لازا كان 

عنتر بن أحمد العجلت: ۵۳۹ 

عیسی ale)‏ السلام) : 4 ۳۷ 


C 
الغلاب = محمّد بن زكريًا الغلابی (ت‎ 
YVY تا‎ 





ur 
IE E بن عیسی الدينوري البغدادي (ت‎ 
YYY «Y *Y «YVo «4A As 20404 
رس البغدادي : انظر فارس‎ 
£Yo ,.Yv« 


G- 


G- 


فارس الدينوري: انظر فارس 

طمة امرأة آبی على الروذباري: CONT‏ ۵۵ 

RES‏ فاطمة بنت الحسین بن 
علي بن أبى طالب: ۳۷۲ 

ازات و ا ای peta edi‏ 

السائب بن سليمان الجزري )© قبل 

£ (VAR 1۷° 


G: 





فرعون: ۱۸۲ 

الفرغانی : انظر آبو جعفر الفرغانی 

الفضل بن الربيع = الفضل بن الربیع بن 
يونس الأمير حاجب الرشید (ت ۲۰۸/ 
۳ ۱۸ 

فضیل بن عیاض = أبو ge‏ فضيل بن عیاض 
بن مسعود بن بشر التميميّ اليربوعيّ 
الخراسانئ (ت 6۸۰۳/۱۷۸: ۲۱۷ 

۱۳۱۷ AYAY ۰۲۱۰ ۱۹۹ ۱۲۵ فلان:‎ 
۵14 ۵۹ 

فلان القرشی : ۳۱۷ 

فلان القوّال: ۵۲۹ 

الفیض بن الخضر = pl‏ الحارث الفیض بن 
الخضر بن أحمد gl]‏ محمّد] التمتمی 
الطرسوسی pe AT‏ (ت 4۱۰/۲۹۷): 
ar‏ | 


۱:۹ 


^ 


T 

سم = انظر آبو العبّاس السيّاريٌ 

لقاسم بن إسماعيل = أبو عبيد القاسم بن 

إسماعيل الضبّ (ت ۹۳۰/۳۲۳): Vou‏ 

۳۹۳ aires سم‎ 

لقاسم بن غانم = آبو محمد القاسم بن غانم 
بن حمویه الطیّب الصیدلانخ (ت P‏ 
۷ 1۱۳ | 

القاسم بن القاسم: انظر آبو العبّاس السيّاريّ 

القاسم بن القاسم السيّاريٌ: انظر آبو العبّاس 
السيّاريٌ 

قتيبة بن سعيد = أبو رجاء قتيبة بن سعيد بن 
حنبل بن طریف quami‏ البغلانی c)‏ 
Y*Y ۰‏ 

قدامة بن Le‏ الله الخزاعئ = gl‏ عمران 
قدامة بن عبد الله as‏ عمّار الکلابی 
(s AUI‏ الصحابيّ: MAE‏ 

القناد = آبو الحسن ede‏ بن عبد الرحمن 
čal‏ (ت AS GEN IIT‏ 4۳۳ 
OYA ۸‏ 

قيس بن عبد العزیز: 0۳۶ 

قیل Yo YE ۲۳ ees‏ ۹ ۰ الل 


5 


E: 











FA CPV (Y «Yo COKE YY ۲ 
۰8۵ ۰86 ۰8۳ ”تق‎ ۰4۱1 ۲ ۹ 
۰۵۲ ۰۵۱ ۵۰ LEA CEA «£V 1 
61 604 COA COV «<07 «00 (OY 
CVA (WW ۰1۱ ۰1۵ ۰16 CUT ۲ 
۰۷۲ «Vo «VY «VY «VY ۷ «38 


CNTY ۳۹ ۲ AY‏ كلك توك 


YYA الاك‎ «Yos «.YYo «Ys 





YY cT CTI ۹ (4۹7 
۰871۰ ۰۶۵۱ ۰۶۶۸ ۰۶۲۸ ۶ 
064 COVE ۰۵۰۱ CLAY <41 ۶6 


sj 
الكديمي = آپو العبّاس محمّد بن يونس بن‎ 
۲۱۷ :)۸۹۹-۹۰۰/۲۸۲ البصري (ت‎ 
الکلیم : انظر موسی (عليه السلام)‎ 
25026 كبو‎ 
إسحاق کعب بن مانع‎ yl = کعب الأحبار‎ 
1۵۲/۳۲ c) المعروف بكعب الأحبار‎ 
1۱:0۳ أو‎ 


J 


CTV (110 


لیلی : 


f 

المآمون = آبو العبّاس عبد الله بن هارون 
LS‏ (ت ۸۳۳/۲۱۸): ۰۱۸۲ Y£‏ 

مالك : انظر مالك بن آنس 

مالك بن أنس = أبو عبد الله مالك بن آنس 
بن مالك بن أبى عامر Gord! come‏ 
(ت AVE SIRO AAVA‏ ۳۰۱ 

المجنون: قيس بن الملوح بن مزاحم 
العامري (ت :)1۸۷/٦۸‏ ۱۲۵ 

المحاملی القاضی = أبو عبد الله الحسین بن 
Rte‏ دمن METRO E‏ 
المحاملین (ت ۹1۱/۳۳۰): ۳۸۲ 

محفوظ = محفوظ بن محمود النيسابوري 


(ay v ۳۰۶ أو‎ ٩۱۰٩-1/۳۰۳ (ت‎ 
۲۹۰ 


محمّد بن آحمد بن ابراهیم الفارسی : انظر 

محمد بن أحمد بن جعفر : ۳۷۷ 

محمّد بن آحمد بن الحسین الوراق mE‏ 
بكر محمد بن احمد تخ با لین بن 
يوسف الورّاق» d‏ بابن زبریق : 0۳۹ 

محمّد بن أحمد بن حمدان = انظر آبو عمرو 
بن حمدان 

محمّد بن أحمد بن سعيد الرازي = انظر آبو 
جعفر محمّد بن آحمد بن سعيد (5L Jl‏ 
المکتّب /Y££ c)‏ 400( 

محمد بن احمد بن سمعون: انظر آبو 

محمّد بن أحمد بن سهل - أبو الفضل محمّد 
بن أحمد بن محمد بن سهل النيسابوري 
ثمّ البغدادی الصیرفی (ت (AOA [TEV‏ 
YYY YYA AAY‏ 

محمّد بن أحمد الفراء = أبو بكر محمّد بن 
أحمد بن حمدون sal‏ رت ۰ \- 
IFT ۰‏ ۰۱۷ ۰۱۹۲ ۰۲۰۲ 





SYA YAA YIN «II 9‏ 
yis ule dca discus ds nes‏ 
محمد بن آحمد بن محمّد بن يعقوب 
المفيد الجرجانن c»)‏ ۹۸۸/۳۷۸): ۲ ۵ 
محمّد بن الأشعث = محمّد بن الأشعث 
السجستانی أخو الامام أبي داود )© نحو 

FYT “IVA ۵ 

محمّد بن إبراهيم الفارسی : انظر آبو الحسین 
Go ul‏ 

محمّد بن إسماعيل بن مهران = آبو بكر بن 
إسماعيل بن مهران النيسابوريٌ المعروف 
بالاسماعیلن (ت ۹۰۸/۲۹۵: ۲۳۵ 

محمد بن بندار = محمد بن بندار بن سهل 
Goll MI‏ (ت ۹۰۵/۲۹۲): ۲۳۸ 

YA: les dx 

محمد بن جعفر: انظر محمد بن جعفر بن 
محمد بن مطر 

محمّد بن جعفر البغدادي - أبو بكر محمّد 
بن جعفر البغداديٌ: ۳۷ 

محمّد بن جعفر بن عبد الرحيم Gill‏ 
۱:۸ 

محمّد بن جعفر بن محمّد بن مطر = آبو 
عمرو محمد بن جعفر بن محمد بن مطر 
النيسابوري المعدّل الزاهد fYA* c)‏ 
۱ ۰۱۸۵ ۰۲۰۷ ۲۰۸ 

محمّد بن جعفر بن يحبى بن رزین = آبو بكر 
مخمد بن ge‏ ابن يش يو gel ooo‏ 
العطار الحمصي : 1 

محمد بن جعفر: انظر محمد بن جعفر بن 
محمد بن مطر 


بن حامد بن محمد بن إبراهيم بن 
إسماعيل السلمی الخراسانی الترمذي 
من أصحاب eect‏ شین رد ۱:۱ 

محمد بن الحسن: انظر gi‏ العبّاس بن 
الخشاب البغدادي 

محمّد بن الحسن البغدادي : انظر آبو العبّاس 
بن الخشاب البغدادي 

محمد بن الحسن الخالدی : 

محمّد بن الحسن بن عبد الله الیمانی : ۱۸۶ 

محمّد بن الحسن المحرمی: انظر آبو 
العبّاس بن الخشاب البغدادي 

محمّد بن خالد = محمّد بن الحسن بن خالد 
البغداديٌ: ۲۰6 

محمّد بن خلف: ۱۸۲ 

محمّد بن الرومی : ۰۳۲۸ ۰۳۹۸ 1۱۳ 


Vue 


محمد بن سعید الارجانی : VEA‏ 

محمد بن السکر: ۳۵۷ 

محمّد بن طاهر الوزيري = آبو نصر محمد بن 
طاهر بن محمد بن الحسن بن الوزیر 
الوزيرئ (ت (AV Me‏ ۰۳۷۲ ۳۷۳ 

محمد بن طیفور : 0۲۱ 

محمّد بن العبّاس العضمی : انظر محمد بن 
اناس ee‏ 

محمد بن عباس بن سهل = محمد بن العباس 
re D a cad E d da‏ 
ge ۲‏ 

محمّد بن العبّاس الضبی = أبو عبد الله محمد 
بن العبّاس بن أحمد بن عُصم بن أبي ذُهل 


call‏ یعرف بالعصمی Gal‏ (ت 





۱۲ 


EAV مل كلاق‎ «Y0* : (AAA /YVA 

محمد بن عبد العزیز: انظر محمد بن عبد 
العزیز الطبريِ 

محمّد بن عبد العزیز البجلي = انظر آبو بكر 
الرازي 

محمد بن عبد العزیز الطبريّ = آبو بكر 


YAT «Y4A 6 (5 ۵ 
YAY YE c۸۱ AR) ۳: 
YAE YAY 


محمّد بن عبد الله: انظر آبو بكر الرازي 
محمّد بن عبد الله الرازيٌ: انظر آبو بكر 


TIR 
محمّد بن عبد الله بن شاذان: انظر أبو بكر‎ 
TIR 


عبد العزیز الطبري 

بن عبد العزیز الطبري 

محمد بن عبد الله بن عبد العزیز البجلی = 
نظر أبو بكر GUI‏ 

محمّد بن عبد الله الفرغانی : انظر آبو جعفر 
gus‏ 

محمد بن عبد الله المحرمی : 
لعبّاس بن الخشاب البغدادي 
محمد بن عبد الله بن نصر : Yoo‏ 
محمّد بن عبد الله الواعظ : انظر أبو بكر 
محمّد بن عبد الله الرازي 

محمّد بن عبد الوهاب : انظر العسقلانی 
محمّد بن عبدون = أبو بكر محمّد بن عبدون 


انظر أبو 





بن عيسى القطّان: ۰8۱۸ ۱۵۳ 

NYA) fae des 

محمد ين gle‏ البغدادی 15131 ££0 

محقّد بن gle‏ البلخی الحا جع + Wo.‏ 

محمد بن cle‏ الجندي : ۳۹۰ 

ES eel aes‏ ی 
على geod! gy‏ الاسقرافييت” الات 
المعروف بابن السمّاء (ت ۳۷۲/ (AY‏ 
WA‏ 

محمد بن ule‏ الحستي : ٠١١‏ 

محمّد بن le‏ بن الحسین العلوي = آبو 
جعفر محمد بن Ge‏ بن الحسين بن 
موسى بن بابويه soll‏ الصدوق )© 
EYY ۰۲۳۷ ۳۸۱‏ 

محمّد بن علي العلويّ: انظر محمّد بن de‏ 
بن الحسین GAS‏ 

محمّد بن عليّ BUS‏ = أبو بكر محمّد بن 
ede‏ بن جعفر الکتانن (ت ۹۳۶/۳۲۲): 
dA LEM GAY‏ 

محمد بن عمرو البصريٌّ: OV‏ 

محمّد بن عیسی = محمد بن عیسی 
الهاشمي أو أبو آحمد محمّد بن عیسی بن 
عمرویه انیسابوري الخلردق (ت AA‏ 
oo ۵۹‏ 

محمّد بن الفضل = آبو عبد الله محمّد بن 
الفضل بن العباس بن حفص البلخيّ (ت 
Wo ۹‏ | 

محمّد بن القاسم السراج: ٠١١‏ 

محمّد بن القاسم القزوینی الادیب: ۳۵۶ 

محمد بن اللیث = آبو بكر محمّد بن الليث 





بن محمد بن يزيد الجوهري (ت ۲۹۷/ 
۰ أو VY /Y44-‏ (: ۲۲۱ 


الوطان البلخی (ت ۹۵۸-۹/۳۶۷): 


£YY ,YY 

محمّد بن محمّد بن gl = SE‏ بكر محمّد 
بن محمد بن غالب: ٩۱‏ 

محمد بن محمد بن نصر الزاهد: ۰۱۵۲ 
۰8۰٩۹ ۰8۰۸ ۰8۰۳ ۰۲۹۸ ۹۹‏ 
ENY 1°‏ 


محمّد بن مسروق = أبو العبّاس آحمد بن 
محمد بن مسروق البغدادي c)‏ ۲۹۸/ 


VEY ۰ 

DOE ماه‎ 

مد بن عاذ ال seal‏ این یک قشمد 
بن معاذ بن Ag‏ النهاوندي ثم الهمذاني 


الشعرانی c)‏ ۹6۵-1/۳۳۶): ۳۹۵ 
الملامتی : ۲۳۰ 

محمّد بن المنذر الهروي = آبو عبد الرحمن 
[أو أبو جعفر] محمّد بن المنذر بن سعيد 
بن عثمان بن رجا بن عبد الله بن الصحابی 
العبّاس بن مرداس السلميّ الهرويّ شكر 
الحافظ (ت ۹۶۱/۳۳۰۱ أو 1/۳۳۲- 


۱۳ 
VAY ۳‏ 
موسی الواسطي 


محمد بن موسی الواسطی = آبو بكر محمد 
بن موسی الفرغانی الواسطی (ت ۳۲۲۰/ 


ee CAV «AY «VA «17 CUNY 
۵ V¥ Ne هكلام‎ CII chet 
00° ETT c£* &£ كاك "ىت‎ 

۰۳۶ ۰۳۳ ۰۱۰6 ۰۳ ۰۱ BE محمد النبی‎ 
۰85 CEE ۰۲ ۰۶۱ ۸ ۳۷ «Yo 
VV VI Ve CW «Y 604 cov 
كل تقل‎ «AY «AY «A* «VÀ ۸ 
AY ee كفل‎ CAA «AV CAT CAO 
644 AA لاق‎ AT 640 6498 ۳ 
° ۷ NY chee 
2-۳-۵ NeR NV NeT YO 
ITI لا‎ GONNA ANY ANA 
«To «14۲1 NAE «MY «Y0A 
۰۲۹۵ ۰۲۸۱ ۰۲۷۷ «Yo ۹ 
۰۳۶۲ ۰۳۶۰ ۰۳۳۷ ۰۳۳۵ oT 
۰۶۲۰ ۰8۱۲ ۰۳۷۳ ۰۳۷۲ ۹ 
”مه‎ EVE {| 

محمّد بن نعيم: VAY‏ 

محمد بن هارون CARS!‏ = أبو الحسين محمّد 


بن هارون الثقفی الزنجانی (ت IN Vs‏ 
۷۱ ۱۶۲ 
الحافظ (ت :(AoA /Y£Y‏ ۳۳۷ 


المرتعش 





المرتعش co)‏ ۹۳۹-۶۰/۳۲۸): ۰۲۲۸ 
EAA ۰1۸۸ CÉAY ۳ ۰‏ 
المزنی = آبو إبراهيم إسماعيل بن بحیی بن 
felon!‏ المزنی المصري (ت AVE‏ 
Yov ۵۶ : (AYY‏ 
المزيّن = آبو الحسن عليّ بن محمّد المزین 

۰۲۰۵ :)۹۳۹-4۰/۳۲۸ c) الصغیر‎ 

£4) 

المزيّن الکبیر = آبو جعفر المزیّن الكبير: 

ooy 
مسافر بن محمّد بن عبد الله = آبو النجم‎ 

مسافر بن محمد بن عبد الله الخيارجيّ : 

| oY Y 
مسعر = أبو سلمة مسعر بن کدام بن ظهیر بن‎ 
:)۷۷۲/۱۵۵ عبيدة الهلالی الکوفی (ت‎ 

1 | | 
المسیّب بن واضح = أبو محمّد المسیّب بن 
واضح ين سرحان السلميّ التلمنسی (ت 

WY (ATS YEN 
مشرّف بن سعید الواسطيّ = آبو زيد مشرف‎ 

A eo) ecol dl RS 

| Yov 

المصطفی : انظر محمد النبن BE‏ 

مطرّف = yl‏ عبد الله مطرّف بن عبد الله بن 
الي العام esed‏ رک LS‏ 
Yov ۲‏ ۱ 

مظفر بن سهل الواسطی : ۳۰۱ 

معاذ بن خالد = أبو بكر معاذ بن خالد بن 
شقیق بن دینار المروزي: ۱۸۲ 

معروف الکرخي = آبو محفوظ معروف بن 


فیروز الکرخی (ت ۸۱۵-۹/۲۰۰): 
0 


ETA : مغن‎ 

:)۹۱۱-۲/۲۹۹ مُمشاذ الدینوری (ت‎ 
Peg Tt YYA 
۱:۹ 

منصور بن عبد الله = آبو pal‏ منصور بن عبد 
الله الا صبهانی : YV 4Y* «4 «A‏ ° 


۰۱۰۷ ۰۱۰۲ ۰۱۰۲ ۰۷٩ هك‎ ۸ 
۰۱۷۲ ۰۱۵۷ ۰۱۵۶6 NEN ۶ 
YT YY Yeo «14۲ امك‎ 
TET Fée Fro 544 الا‎ 
۰8۳۱ GENT ۰۳۹۱ ۰۳۷۶ ۷ 
۰88۱ GEO ۰88٩ ۰۶8۸ ۲ 


۵۳۵ ۰۵۲۹ ۰۵۱۳ 0۸ ۲ 

منصور بن عبد الله الاصبهانيّ : انظر منصور 
بن عبد الله 

منصور الفقيه - أبو الحسن منصور بن 
إسماعيل بن عمر التميميّ الضرير 
(S addi‏ المعروف بمنصور الفقيه (ت 
(ANA Ye‏ وه 

KA CAE CAT ۰۷۰ موسی (عليه السلام):‎ 
۵۱۹ ۳۳ ۱ 

موسی بن عمران البرمکی: £YV‏ 

موسی بن هارون الحمّال = gl‏ عمران 
موسی بن هارون بن عبد الله بن مردان 
البرّاز ويعرف بالحمّال (ت ۲۹۶/ ASV‏ 
۳۱ 





o 

الي : انظر محمّد النبی WE‏ 

نصر بن آبي نصر العطار = آبو الفضل نصر 
بن محمّد بن أحمد بن یعقوب بن ابي نصر 
العطّار الطوسی: ۲۵۰ ۲۸۸ TYE‏ 
0۰۷ 

نصر بن أحمد = أبو الفتح نصر بن أحمد بن 
عبد الملك: ۲۰۰ 

نصر بن إشكيب البخاريِ: ۱۷۳ 

نصر بن محمّد: انظر نصر بن آبي نصر 
العطار 

التصراباذي = آبو القاسم إبراهيم بن محمّد 
النصراباذيٌ (ت ۹۷۷-۸/۳۹۷): ۱۷۹ 
YOU YET YAP VIE APA |‏ 
1 ۵۱۲ 


النهرجوري = آبو یعقوب اسحاق بن محمّد 
بن cul‏ النهرجوري c)‏ ۲/۳۳۰- 
Y33 ۰۳۲۰ (340 0‏ 

gl = Gil‏ الحسین آحمد بن محمّد 
النوري CAA :۱۷-۸/۲۹۰ c)‏ 
MET ۳‏ ۰۱1۷ ۷ 
OYA ۰۵۲۲ ۵٩‏ 


«\00 


À 
هارون الرشید = هارون بن محمد بن عبد الله‎ 
۱۸۶ :)۸۰۹/۱۹۳ الرشيد (ت‎ 
WE هشام بن عمرو بن آبي سلمة:‎ 


E 

: آبو بكر أحمد بن علي الکرجي‎ = Lez sil 
O ۸ 

وُريزة بن محمّد = gl‏ هاشم وريزة بن محمّد 
بن وروي الشیبان الحمصی (ت INV‏ 
۵ ۱۷۹ 

الوضین بن عطاء = أبو BLS‏ (أو أبو عبد الله) 
الوضين بن عطاء بن كنانة بن عبد الله بن 
مصلع : VY‏ 


S 

يحيى بن أكتم = أبو محمد يحيى بن أكثم بن 
محمّد بن قطن التمیمی (ت ۲ ۲/ ۸۵۷): 

۳/۸ 
يحيى بن بسطام الأصغر = آبو LS‏ يحيى 
بن معين بن عون بن زياد بن بسطام G‏ 
الغطفانی البغدادي (ت ۸۷-۸/۲۳۳): 

۳۷۲ 
یحیی Gal‏ = يحيى بن الرضا العلويّ: 

۳۸۹ 
يحيى بن معاذ = آبو زكريًا يحيى بن معاذ بن 
جعفر الواعظ الرازي (ت SAVY /YOA‏ 


YAA با اک‎ 
FAA YYA «YYY YAA كا‎ 
Ee ۰۶۱6 CENT c£ ۰ 


سعید) النحوي GV‏ (ت ۵۷/۱۳۹ ۷- 
Yy ۹‏ 





NOT 


یعقوب بن إسحاق بن حجر العسقلاني : 
VAN‏ 

يوسف ale)‏ السلام): ۰۲۲ ۳۵۵ 

يوسف : انظر يوسف بن الحسین GIN‏ 

يوسف بن الحسین: انظر یوسف بن الحسین 
الرازي 

يوسف بن الحسین الرازي = آبو یعقوب 
یوسف gy‏ السین lll‏ (ت ۷/۳۰۶ 


ATIN ۳ AY ظ‎ 
۰۳۱۱ ۰۳۰۲ ۰۳۰۳ ۰۲۷۵ ۵ 
FAE TIT TIE Yoo TY 

OCA ۰۵1۷ ۰11۳ ۶۲ ۶ ۷ 


یوسف بن صالح الدسكريٌ: ۰۱۷۹ ۲۱۸ 
يونس الايلي = el‏ يزيد يونس بن يزيد بن 


ابی النجّاد الیل (ت 69١/5-هلالا):‏ 
0۳۰ 





فهرست الأماكن 


أولاس: 519 

البصرة: ۰۳۲۱ 25568 ۵۳۰ 
بعض البلدان: MW‏ 

بعض دروب بغداد: ETA‏ 
بعض الصحاري: VEO‏ 


بعض القری : ۱۵ 

۰۲۳۱ ۰۳۲۲ ۰۱۷۷ ۰۱61 ۰۳۷ بغداد:‎ 
۰۵۱٩ ۰871۸ ۰۳۵۹۷ ۳۳۹ ۰ 
۵۳۹ ۰ 

pueblos 

EVE CY ۱ = Sila NN iae 

جامع المدينة : انظر مسجد الجامع 

الجبل: ۵۰ 

جبل لكام : vw‏ 

حلب : ۲۷ 

حرّان: ۲۸۹ 

۵۲۹ :à JI 

۲۷ i سرخس‎ 


سمرقند: «AA‏ ۰۲۷ ۰۵۰۲ 
الشام : 1 ۰۱۶۲ ۰۱1۲۲ ۱۸۸ 
Lil‏ : انظر شط الدجلة 

شط الدجلة: $: 834 

طاق المحامل : ۱۸6 
طرسوس: ۳۱۲ 


jov 


AGM «Af : الطور‎ 

العراق : ۱5۰۲ 

ید : ۲۷۲ 

قاف = قاف الجبل المحیط بالأرض: ۷ 
الکوفة : oY YVE «AV NAE‏ 


المدينة (المنوّرة): ١١٠٠ء‏ الل LENS‏ 
ooY‏ 

مدينة السلام: انظر بغداد 

٠١۹ : لمربد‎ 

£Y* ۰ as 


لمسجد الأقصى: ۱۰۲ 

لمسجد الجامع : ۲ ۲ ۵ OLE‏ 
مسجد الشونيزي : oY Y‏ 

لمسجد الحرام: ۰۱۰۲ NEE‏ ۰۱۵۹ ۱۹۷ 
مسجد المدينة (المنورة): ۱۰۲ 
LEA ۰۳۰ ۹‏ ۰۱18۵ 








YEY : مصر‎ 


01¥ ۰۵ 


مقبرة الشونيزي: 2٩٩‏ 

۲۳۷ ۱۹۲ «1۸۸ «1۸1 11۸ مک‎ 
۵۵۲ ۰۳۲۶ «YN ۶ 

تیسابور: ۵۰۲ 

۷ 


هراة: 
همذان: ۵۳۹٩‏ 
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رقم الآية 


LE: TA 
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رقم الفقرة 
«AY «A:‏ 
۳ 46 


45 4۲ ۹ 
١٠١6١ “4۳ 
۳ ۰ 

۱۷۵ 
۳۵ 
V\ 


AV 












































فهرست الأحاديث 


آعوذ بك منك لا آحصی ثناءً عليك آنت كما 
Le cul‏ نفسك: ۰۳۶ ۰۱۰۳ ۱۱۷ 

۳۲۲ وسیعود غريبًا:‎ Ge الاسلام بدأ‎ o 

5١١ جليس من ذكرنى:‎ GT 

١1١ ابر فش‎ aei] 

٤۷٤ : لها‎ LÍ 

|0 عيسى صلوات الله عليه أسلمته أمّه إلى 
ESS‏ ليعلّمه JUS‏ له المعلّم اكتبْء قا 
وما أكتب؟ قال بسم الله فقال له عيسى 

بسم؟ فقال له المعلّم لا أدري» فقال 

عیسی صلوات الله rade‏ الباء بهاء الله 

والسین سناژه والمیم مملکته» 4 | 

AY‏ والرحمن رحمن الاخرة والدنیا 
والرحیم رحیم الاخرة: 1 

۳۳۷ الفقراء یدخلون الجنّة قبل الأغنیاء:‎ OI 
بين‎ emo رحمةء قسم منها‎ BL à OF 
عباده» فبها ترحم الخلائق بعضهم بعضا‎ 
£o وادخر تسعة وتسعین لیوم القيامة:‎ 

۳۳۰ لنفسك عليك حقًا:‎ Oy 

۳۷۳ سيّد رياحين الجنّة ما خلا الاس:‎ 4j 
۱۳۰ ۰۵٩ : لیغان على قلبی‎ 4j 

بل الرفیق الاعلی : av‏ 

لتحيّات والمبارکات والطبّبات لله: A^‏ 
تعلّموا ole Li‏ وتفسيرهاء dos‏ لعالم der‏ 


C 


ما له 








له 
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تفسیرها قالوا يا رسول الله وما pl‏ جاد؟ 
قال فيها الأعاجيب كلّها: ٤‏ 

be‏ الله تعالى نبيّه B‏ بالصلاة في المشهد 
الأعلى» tU‏ ما الذي لي من إقامة 
الصلاة؟ فقال pul‏ آمري واجتناب نهيي» 
قال وما لي فیه؟ فقال ثنائي عليك في اتباع 
الأمر وشكري لك فى اجتناب النهی 
gui‏ ان dlls Je Sait Gat‏ وان 
شکرت شکرت إحسانك ولیس للعبد 
معك مقام في شيء: 40 

خولطوا وما خولطوا ولکن خالطهم من 
عظمة الله تعالی ما آذهب عقولهم: ۱۱۹ 

خير الذكر الخفت: ٤١‏ 

عرفت فالزم : ۳04 

Yo جارك:‎ Je 

dp‏ قذف ذلك النور في القلب انفسح 





وانشرح: 1۷ 

JE لا تجنی من الشوك العنب کذك لا‎ GS 
طريق‎ Gl الفجّار منازل الأبرار فاسلکوا‎ 
: طريق سلکتم وردتم على أهله‎ GE شتتم‎ 
۳۷۲ 

لا تشد الرحال إلا إلى ثلاث مساجد: ٠١7‏ 

لكل آية ظهر وبطن Sl‏ حرف im‏ ومطلع : 


۳ 





5 فهرست الأحاديث 


للصائم فرحتان فرحة عند إفطاره وفرحة عند بد فثلث للطعام وثلث للشراب وثلث 
لقاء رئه: ۳۶۰ للنفس: ۲۹۵ 

لو تعلمون ما أعلم: ۱۰۳ المؤمن HL‏ ولا خير فیمن BLY‏ ولا 

لو دنوت Ghul‏ لاحترقث: AY‏ يُؤلف: You‏ 

JLT BU‏ وقد def‏ وماذا gal‏ وقد al‏ الموت ule‏ جسر iem‏ بنادی یا 
Či Jai ٠١9 uas‏ خلود بلا موت ويا أهل النار 
ما ملأ آدمی وعاء شرّا من بطنه فان كان لا خلود بلا موت : ۳۸ 








الباء 


[الحلاج] 0۰0 


[أبو تمّام» اسحاق الموصلی] ۱۷۹ 
أبو القاسم التنوخی ۱۹۱ 





زانعة العدوئة oy)‏ 

















yw 





















































اسم الشاعر رقم الفقرة 
9۳۹ 
سمنون £10 
ابن p all‏ 
[الحلاج] YY‏ 
الشبليّ» [الحلاج] 1۷۹ 
[العبّاس بن الأحنف] Et‏ 
رابعة العدويّة oy:‏ 
EY‏ 
£w‏ 
[محمّد بن داود الظاهریِ] oo‏ 
"EPI cel‏ ۰ 
ابن الرومی ۲۳۱ 
[سعید بن حميد] ۱۸۹ 

التاء 

إذا كنت | قوتها ۲ الطويل [خالد الكاتب» البحتريّ] 1 
£\V‏ 
00\« 
oyy‏ 
o۱۳‏ 
تا العدوكة | oY‏ 
[عليٌ T D‏ طالب] oe)‏ 

































































p 


الوافر 





الجیم 


المدید | 
الدال 


[ديك oem‏ الحمصی ] 


آبو عيينة بن أبي Le‏ 


[الحمّاني الکوفی] 
[مجنون ليلى] 


[كلثوم بن عمرو العتابی] 


[أبو [elas‏ 
[العبّاس بن الأحنف] 





رقم الفقرة 
tvo‏ 


«\00 


oYY 


۰:۷ 


۷ 


£A 


yw 



























































cu 














البحر اسم الشاعر 


الراء 


[البحتريٌ] 


» ميّادة» الحمدونی‎ c 
أبو القاسم المدائني]‎ 


[العكوّك] 
[الخریمی ] 
الحلاج» [أبو الأسود الدولي 
أبو العتاهیة] 
ot]‏ بن ذریح » مجنون لیلی ] 
الشافعی 
[أبو الحسن البديهي الشهرزوريٌ] 
أبو gle‏ الروذباري 





RAN 












































Bb‏ الرياح 


من شرف 














pi]‏ العتاهية» محمود الوراق» 
عبد الله بن المبارك] 


الزای 


موسی بن عمران البرمكيّ 
eal‏ 
cpl]‏ الرومی [ 
رابعة العدوية 





[عمرو بن معدي کرب [Sia‏ 





[بشار بن 5 5[ 








۱۷۱ 


رقم الفقرة 


£31 


£YA 



























































Y 





القافية 


cu 

















[اليزيدي] 


[ابن الرومی ] 
[البحتريٌ] 


[جحظة البرمکی] 
الفاء 


pai]‏ بن أحمد ($a!‏ الخبزرزيّ] 








0۸ 















































فهرست الأشعار ۱۷۳ 


عدد 


المطلع | القافية البحر اسم الشاعر رقم الفقرة 


cu 


ul 








[الشبلئ] of‏ 
ا 

































































\VE 





cu 








RTI 
إبراهيم الخوّاص‎ 


ob!‏ بن الا حنف 


[خالد الکاتب] 


المآمون 


رقم الفقرة 


1:۳۹ 


۰:۳۷ 
EYA 
£é: 
YAS 
£44 
EAT 
o۸ 


£Y1 


«to 
















































































الهاء 


[إبراهيم بن العبّاس الصولی ؛ 
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listed in the short form in which it occurs in the text, followed after an equal sign 
by a full name and, in parentheses, a date of death inasmuch as it could be 
established by research in the Arabic biographical sources. There are also indices 
of qur’anic verses (fihrist al-ayat), Hadith statements (fihrist al-ahadith), verses of 
poetry (fihrist al-ash'är) and place names (fihrist al-amäkin). The index of poetic 
verses includes the meters of the verses as well as the beginning and end (matla‘ 
and qaftya) of each couplet for accurate reference. The names of poets were 
identified by a meticulous search in the primary sources of Arabic biography and 
literature. The index also includes a citation index that traces relevant 
statements of the text in the early Sufi literature (takhrij al-nusüs), thereby 
offering insight into the source dependency of Sulami and early authors who 
quoted his statements. 


78) The index of poetic verses, including the identification of the meters of the verses, is exclu- 
sively the work of Dr. Bilal Orfali. 
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Bayan latà'if al-mi'ràj are explicitly intended by Sulami to constitute appendices 
to the Haqà'iq al-tafsir, his major Qur'an commentary, and include Sufi qur’anic 
exegesis not found elsewhere. While the other three treatises share a certain 
amount of Sufi source material that can be found in Sufi manuals, they 
nevertheless include new information about the formation of early Sufi thought 
and practice. 


In critically editing the text, the following principles have been observed. To 
make the text manageable for the reader, it has been arranged by paragraphs, 
with a number assigned to each of them in parentheses. The paragraphs have 
been numbered in continuous order throughout the text for easy reference in the 
index. Wherever possible, each individual paragraph includes one or more items 
that form a textual unit, be these anecdotes, poetic verses, qur'ànic inter- 
pretations or items of Sufi language and terminology. Meters have been added in 
brackets, preceding the verses of poetry in the Arabic text. The sura and verse 
numbers have been provided at the end of Qur'àn citations, which have been fully 
vocalized. 


Some ancillary signs were added consistently to the Arabic text, such as the 
doubling sign over a consonant (tashdid). The tashdid was omitted, however, in 
liaison for the definite article in case of «sun» letters. The sign of nunnation 
(tanwin) was added regularly in the accusative and, when helpful, in the genitive 
and nominative. Vowel signs were added to indicate a passive form of a verb or to 
refer to the first or second person when required for textual precision. Otherwise, 
vowel signs were added to the body of the text only when they serve to avoid 
textual ambiguity or indicate a preferred reading chosen from among 
grammatically correct options. Vowel signs were not added to personal names, 
except when required to avoid a possible confusion in the pronunciation of a 
particular name. Marks of punctuation, such as commas, periods, question marks 
and exclamation marks have been added to the Arabic text when the sense of 
specific sentences requires it. A colon was added after names of particular 
authorities, separating authors from their statements. A colon has been added 
after anonymous authorities introduced in the text by gala ba‘duhum or qil. The 
chains of narrators or transmitters (isndd) were recorded in the text as they 
appear in the manuscript. The scribe's customary shorthand Hadith notation at 
times neglects and at other times includes such phrases as qal yaqül, sami tu, 
haddathanà and akhbaranà. In such cases the long hand Hadith notation was 
written out and, inasmuch as possible, the actual wording of the isnad in the text 
was respected. 


The indices refer to paragraph numbers throughout. The principal index 
(fihrist ashkhas) lists the names of the Sufi authorities quoted in the text as well as 
the names of narrators that appear in the chains of transmitters. Each name is 
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Rahim b. ‘Abd al-Karim b. Muhammad al-Sam'àni al-Marwazi, (d. 617/1220), the 
son of the author of the Ansab, knew it as such. 


Most of the poetic samples cited by Sulami were not composed by Sufis, with 
the exception of Shibli (d. 334/946), whose verses are often quoted (#426, 439, 
444, 449, 453, 454, 455, 456, 466, 475, 476, 478, 479, 482, 483, 484, 506, 514, 531, 
533, 538, 540, 543) and, to a lesser extent, Hallaj and Rabi‘a al-‘Adawiya (d. 185/ 
801; #494, 521). The preponderance of the poetic verses quoted by Sulami can be 
traced to the love poetry of many well-known Arab poets, which Sulami 
interpreted as expressing the Sufi experience of the mystical power of divine love. 
Among the most frequently quoted of these Arab poets are ‘Umar b. Abi 2 
(d. 93/712 or 103/721; #488, 494, 504, 541), al-‘Abbäs b. al-Ahnaf (d. between 
188/804 and 193/809; #437, 461, 477), Abü Tammam (d. 231/845; #480, 485), Ibn 
al-Rümi (d. 283/896; #460, 472, 473, 493, 515), al-Buhturi (d. 284/897; #434, 446, 
497) and Ibn al-Mu'tazz (d. 296/908; #442, 511). The great majority of the poetic 
specimens quoted by Sulami belong to the literary genre of ghazal, i.e. love 
poetry," while only a few are panegyric (madih), especially those composed by 
Ibn al-Rümi and Buhturi. In these love poems Sulami discovered mystical 
inspiration and understood them as intimately linked to the circumstances under 
which Sufis uttered them. Thus the poetry of «secular» poets became poetic 
testimony for the «sacred» experience of the early mystics of Islam. 


C) Technical Observations about the Arabic Text Edition 


The Arabic text of the Rasa'il stiftya li-Abi ‘Abd al-Rahman al-Sulami is based 
on the manuscript, MS Muhammad Ibn Sa'üd 2118, which has two hundred and 
twenty-seven folios. It was copied in 474/1081 at Samarqand some sixty years 
after the author's death by the copyist, ‘Abd al-Sayyid b. Ahmad b. Yasin al- 
Khatib al-Maskha’i al-Asrtishani. The detailed description of the manuscript, 
which is the oldest known manuscript of Sulami's writings, except for one short 
text, can be found in G. Bowering, Two early Sufi manuscripts, JSAI 31 (2006), 
pp. 219-230. The manuscript includes twenty-six treatises, many of them minor 
texts. Our selection of Sulami's writings includes three unpublished and 
substantial treatises, Sharh ma‘ani al-hurüf (ff. 2b-12a), al-Muntakhab min 
hikayat al-süfiya (ff. 147b-180b) and Kitab al-Amthal wa l-istishhadat (ff. 184a- 
207b), to which have been added two minor texts, Tafsir alfaz al-stiftya (ff. 57a- 
60a) and Bayan lata’if al-mi'raj (ff. 12b-18a). Both Sharh ma'ani al-hurüf and 


76) Dhahabi, Ta’rikh al-Islam, 37, (yrs. 541-50), 268, Safadi, al-Wafi bi l-wafayat, vol. 11 (ed. 
Shukri Faysal) Beirut 1401/1981, 41 (nr. 76), both with reference to Jami‘ b. ‘Abd al-Rahman, 
Abu 1-Khayr al-Süfï; see also Dhahabi, Siyar alām al-nubala’, 22, 107 and idem, Ta’rikh al-Islam 
(yrs 611-620), 347. 

77) R. Blachére, «Ghazal,» EP, 2, 1028-33. 
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examples have a parallel in his Haqd@’iq al-tafsir (#430, 441, 517, 519). Although 
some other examples of poetry quoted by Sulami can be discovered in Sarraj’s K. 
Luma‘ (#438, 450, 456, 469, 476, 510, 512, 534, 540), he did not copy directly 
from the K. Luma‘, with perhaps one exception (#540). Rather, Sulami received 
ten other verses from Sarraj by oral communication (#435, 443, 457, 465, 477, 
499, 503, 534, 543, 544). Next to Sarràj, it is again Abū Nasr Mansür b. ‘Abdallah 
al-Isfahani who serves as Sulami’s most frequently cited direct informant (#431, 
442, 448, 449, 450, 451, 452, 458, 513, 529, 635). 


For the poetic verses of Hallaj, Sulami was able to draw on a collection of 
Hallàj's poetry that he is known to have kept in his library in Nishapur,’! but only 
a few of these verses appear to have been included in the K. al-Amthal wa l- 
istishhàdàt (#423, 479, 505, 508, 512, 517, 518). The number of poetic verses that 
Sulami’s treatise shares with the Tahdhib al-asrar of Abü Sa'd ‘Abd al-Malik b. 
Muhammad b. Ibrahim al-Wa‘iz al-Kharküshi (d. 406/1015)” is astounding 
(#426, 430, 432, 434, 436, 444, 448, 449, 450, 451, 458, 465, 468, 470, 473, 490, 
501, 505, 512, 521, 523, 527, 532, 533, 537, 538, 552). It is tempting to suggest a 
mutual dependence of these two authors, especially since Kharküshi lived the last 
decade of his life in Nishapur, Sulami's hometown.” Yet, Sulami's name does not 
appear in the Tahdhib, and Kharküshi is never cited in Sulami’s treatise, where he 
meticulously mentions the direct informants for each poem.” 


Sulami’s k. al-Amthal wa I-istishhadat has a somewhat unusual introduction 
(#421), presenting an anonymous Sufi who, when approached with questions 
about his mystical experiences or doctrines, would respond with poetic verses 
composed by others so as to explain his own experience and doctrine. Thus 
Sulami’s K. al-Amthal wa l-istishhädät can be seen as a compilation of such verses, 
often mentioned together with the circumstances under which they were recited. 
In the light of this enigmatic introduction and the considerable coincidence of 
poetical verses found in the works of Kharküshi and Sulami, the anonymous Sufi 
who prompted the compilation of Sulami’s K. al-Amthal wa l-istishhádàt may have 
been none other than Kharkishi. Clearly, Sulami’s treatise was known by the title 
of K. al-Amthal wa l-istishhädät since early times because Abu 1-Muzaffar ‘Abd al- 


71) Qushayri, al-Risäla, 487; Khatib al-Baghdadi, Ta rikh Baghdad, 2, 249; Dhahabi, Siyar a lam 
al-nubala’, 17, 255; Dhahabi, Ta’rikh al-Islam (yrs. 401-20), 307. 

72) Khatib al-Baghdadi, Ta’rtkh Baghdad, 10, 432 (nr. 5594); Dhahabi, Ta rikh al-Islam (yrs. 401- 
420), 161-3. 

73) Kharküshi, Tahdhib al-asrár, Abu Dhabi 1999; Tahdhib al-asrar fi usül al-tasawwuf, Beirut, 
1437/2006; all references to the Tahdhib follow the edition of Abu Dhabi, 1999. 

74) Cf. GAS 1, 670; A.J. Arberry, Khargushi’s Manual of Sufism, BSOAS 9 (1937), 345-9. 

75) Furthermore, Qushayri copied some of the verses in his Risala )# 427, 429, 430, 435, 448, 
450, 506, 509, 537, 545, 552). Only a few of these examples are shared by some of the sources (# 429, 
430, 448, 450, 458, 469, 473, 490, 537, 552). 








26 Sufi Treatises of Abū ‘Abd al-Rahmaan al-Sulami 


the Muntakhab offers at most a store of illustrative narratives and a selection of 
sayings that flesh out the present state of knowledge about the development of 
early Sufism without adding new historical information. The snippets of Sufi 
commentary on qur’anic verses also have limited value because of their sparse 
and incidental character (e.g. 140. 165, 175, 242, 264, 266, 387). The scholarly 
value of the treatise lies in its reliable account of the «stories» circulating among 
the early Sufis. These stories provide a vivid picture of the religious environment 
in which Sufism was formed and underwent its early development. 


5) K. al-Amthal wa l-istishhadat 


In this treatise Sulami takes on the task of gathering the poetic verses chosen 
by the Sufis of the second/eighth to fourth/tenth centuries to illustrate their 
mystical experiences and thoughts (#421-553). As the title of the treatise 
indicates, Sulami tries to collect «similes» (amthdl, literally, «proverbs,» mathal, 
pl. amthal)® that give expression to the Sufis’ mystical experiences in poetic form 
(with meter and rhyme) along with «illustrations» (istishhadat, literally 
«quotations») found in a variety of Sufi writings. Sulami may have understood 
these «illustrations» as the fruit of the Sufi experience of mushähada 
("witnessing» or «contemplation»), using them to give testimony in verse to the 
height of mystical experience. Sulami’s use of the term istishhädät may also have 
been influenced by the literary usage of shahid, pl. shawahid, as a marker for 
figurative expressions.” By using the formula of sami'tu («I heard so-and-so say») 
consistently throughout the treatise, Sulami clearly states that he received the 
vast majority of these poetic verses directly from his informants by oral 
communication. In fact, Sulami is meticulous in introducing each quotation of 
poetic verses with a chain of narrators (isnäd), thereby identifying his direct 
informants and their respective sources. 


Many examples of poetry assembled in this treatise can also be found in 
Sulami's Tabaqat al-süfiya. One finds these parallels about forty times, mainly in 
the mid-section of his treatise (#429, 457, 458, 460, 461, 462, 466, 467, 469, 470 
471, 472, 473, 474, 475, 477, 478, 479, 480,482, 483, 484, 485, 486, 487, 488, 490, 
493, 494, 495, 496, 498, 499, 500, 501, 502, 503, 504, 550). By contrast only a few 


69) R. Sellheim, «Mathal,» EP, 6, 815-25. 

70) CI. Gilliot, «Shawahid,» EP, 9, 370-2; Ibn Sina uses the hendiadys, al-amthal wa I-istishhadat 
in his K. al-Mantiq, 3 vols., Cairo 1428/2008, 3, 212. There is a collection of proverbs attributed to 
Abt Mansur ‘Abd al-Malik b. Muhammad b. Isma‘il al-Tha‘alibi (d. 429/1038), that bears the title of 
al-Amthal wa I-Istishhadat (MS Aya Sofya 6824, 523 h). Unfortunately, it has not been possible to 
obtain access to this work at the present time. The preliminary description of its content, however, 
does not indicate any relationship to Sulami’s K. al-Amthal wa I-Istishhadat. For a detailed analysis of 
al-Tha‘alibi’s anthologies, see B. W. Orfali, The Art of Anthology: Al-Tha ‘alibi and His Yatimat al- 
dahr, (Ph.D. dissertation) Yale University, New Haven 2009. 
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material in this Muntakhab, Sulami very strictly conformed to Hadith 
methodology and quoted each statement with a preceding isnad that identifies 
the direct informants and their respective sources. 


The treatise begins very abruptly with a statement of al-Husayn b. Ahmad al- 
Razi (d. 404/1014), a contemporary of Sulami (#132), who is cited for reports of 
two anecdotes later in the treatise (#163, 167). Among the principal direct 
informants, however, the Muntakhab cites the obscure Abü Nasr Mansür b. 
‘Abddallah al-Isfahàni (#134, 141, 154, 157, 172, 181, 192, 205, 226, 234, 271, 
299, 335, 340, 346, 347, 374, 396, 416, 431, 442, 448, 449, 450, 451, 452, 458) and 
Abu 1-‘Abbaés Muhammad b. al-Hasan b. Sa‘id al-Khashshab al-Muharrami al- 
Baghdadi (d. 361/971-2),°’ another little known Sufi (#146, 153, 162, 182, 188, 
229, 264, 266, 287, 300, 311, 312, 313, 368, 418). Abü Muhammad ‘Abdallah b. 
Muhammad b. ‘Abdallah b. ‘Abd al-Rahman al-R4zi, also known as al-Sha‘rani 
(d. 353/964), appears as an informant on a few occasions (233, 273, 291, 294, 345) 
while as Sarraj, the author of K. al-Luma‘, is cited only once in the Muntakhab 
(#149). Although mentioned infrequently, Abū Bakr Muhammad b. ‘Abdallah b. 
Muhammad b. ‘Abd al-‘Aziz b. Shädhän al-Wa'iz al-Razi (d. 376/986) was a 
principal source for Sulami’s Sufi «stories» (hikäyat) as explicitly recorded by 
Khatib al-Baghdadi and Dhahabi.® Known as a journeyman who gathered Sufi 
anecdotes and sayings, Ibn Shädhän al-Räzi collected Sufi «stories» in his al- 
Hikayat al-süfiya, which was also an important source for Sulami’s Tabagat al- 
süfiya and many of his minor writings including this Muntakhab (#145, 297, 333, 
371). It should be noted, however, that in the Muntakhab Sulami refrained almost 
completely from duplicating information on Sufis and their sayings recorded in 
his Tabagat al-süfiya. 


In his famous Risala, Oushayri made good use of the source material on 
Sulami’s authority that can be found in the Muntakhab (e.g. #133, 143, 145, 149, 
151, 158, 162, 165, 167, 168, 181, 183, 188, 205, 211, 228, 234, 236, 243, 262, 269, 
271, 272, 284, 285, 290, 300, 315, 324, 327, 328, 333, 345, 348). The variance in the 
actual wording of these text portions, however, may point to a source that was 
partially shared by Qushayri and Sulami (such as Ibn Shadhan al-Räzrs al- 
Hikayat al-süfiya). Then again, it may also be possible that Sulami’s selection of 
stories reached Qushayri in part from the lost Ta’rikh al-süfiya, which Qushayri 
quotes in his Risala. Many other Sufi sayings and anecdotes included in the 
Muntakhab, however, represent fresh material about Sufi stories belonging to the 
development of Sufism in the second/eighth to fourth/tenth centuries that did not 
find entry into the Sufi handbooks of later generations. The anecdotal nature of 


67) Dhahabi, Ta’rikh al-Islam (yrs. 351-380), 284. 
68) Khatib al-Baghdadi, Ta'rikh Baghdad, 5, 464-5 (nr. 3006); Dhahabi, Ta’rikh al-Islam (yrs. 
351-380), 600-1. 
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Rarely are there terms for which multiple meanings are given or plural definitions 
expressed. It is as if Sulami wanted to clarify ambiguities of Sufi language and 
streamline the use of Sufi terminology. It appears that he tried to establish some 
form of consensus about the particular applications of Sufi terminology, which 
had developed over a period of two to three centuries. In many ways, this treatise 
is quite unlike vintage Sulami, who is known for his ample recourse to Qur’an and 
Hadith as well as the extensive documentation via isnäds in most of his writings. 
In this treatise, by contrast, he is quite succinct, setting forth the definition of the 
terms without introduction or illustration. %* 


It should be noted that Sulami cites no source for his statements in this 
treatise on the explanation of Sufi terms but actually borrows a very substantial 
portion of his definitions, word for word, from a section on difficult Sufi terms in 
Sarraj’s K. al-Luma‘ (#113-130).* Sulami’s dependence on this source again 
poses the question, first raised by A.J. Arberry, whether Sulami plagiarized Sarraj 
or whether, as Sezgin observes, both authors used a common source (Abū ‘Ali al- 
Rüdhabàri, d. 322/934) for the definition of Sufi terms. In the absence of 
RüdhabärTs treatise, which to date has not been found, it is not possible to 
answer this question. It has to be noted, however, that the same question also 
arises with regard to Sulami's al-Ghalatat al-süfiya, MS Konya, Yusuf Agha 4862/ 
5606 (91 ff., 617h.) in comparison to the K. al- Luma‘ .°° 


4) al-Muntakhab min hikayat al-siifiya 


This rather lengthy treatise, entitled as «a selection» (muntakhab) of Sufi 
«stories» (hikäyät), is arranged without any order or logical development (#132- 
420). It also includes many statements that do not refer to Sufi «happenings» or 
anecdotes but rather represent a medley of Sufi statements on mystical themes. 
This mix of Sufi material is not ordered by the names of particular Sufis nor 
organized by subject matter, whether presented as anecdotes or topical Sufi 
sayings. In addition, there are many poetical verses that Sulami includes in the 
treatise to illustrate his points (#148, 150, 154, 155, 167, 179, 184, 189, 190, 191, 
208, 218, 226, 231, 241, 267, 275, 284, 286, 296, 305, 326, 332, 334, 354, 361, 375, 
393, 416, 417). The authors of almost all of them have been identified and are 
found in the index of poetry that is attached to the Arabic text. In collecting his 


63) It is possible that the text of Darajat al-mu‘amalat (MS. Berlin 3453 ; ff. 74b-79b) is identical 
with the present treatise Tafsir alfaz al-suftya; GAS 1, 673. 

64) Sarraj, The Kitab al-luma‘ fi tasawwuf (ed. R.A. Nicholson), Leiden 1914, 333-74; introduc- 
tion, 86-99. 

65) A.J. Arberry, Did Sulami plagiarize Sarraj? JRAS 1937, 461-5; cf. GAS, 1, 673. 

66) See also, ‘Abd al-Fattäh Ahmad al-Fawi Mahmüd, ۵1-1 Tasawwuf : al-wajh wa l-wajh al-akhar, 
Cairo 1405/1984, 71415/1995, which includes the al-Ghalatat al-süfiya on pages 283-348. This edition, 
however, is based on MS. Cairo P, 267, majmü'a 178 (ff. 33f-80a, 11th c.h.). 
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Sadiq and a dozen anonymous Sufis (gäla ba‘duhum). Sulami quotes most of the 
Sufi statements without the support of a chain of narrators (isndd), except in the 
few instances in which he refers to Abü Nasr Mansür b. ‘Abdallah al-Isfahani 
(#79, 102, 106, 107), the same narrator who served him as a direct informant in 
the Sharh ma ‘ani al-hurüf 


F. S. Colby has published the Arabic text of Sulami’s Bayan lata if al-mi'ràj 
together with an annotated English translation, an introduction and an appendix 
of biographical notes on the Sufi authorities cited in the text." The book is 
beautifully presented and lavishly illustrated. Unfortunately, the Arabic text itself 
is full of mistakes (about twenty for each folio of the underlying manuscript), 
many of which are glaring. Not only do mistakes occur consistently with the 
orthographical use of the hamza, but there are obvious misreadings of the text 
and grammatical errors throughout. In addition, substantial text portions have 
been inadvertently omitted, while the names of well-known Sufis have been 
corrupted. The English translation glides over the inadvertently dropped Arabic 
text by linking previously unrelated sentence fragments together. Regrettably, 
Colby’s edition is not suitable for scholarly or reference purposes. In contrast, the 
present edition of Sulami’s Bayan lata ’if al-mi'raj in this collection of Sulami’s 
writings offers a reliable Arabic text that can serve as a basis for accurate 
translation in the future. 


3) Tafsir alfaz al-süftya 


In this short treatise Sulami defines the usage of Sufi terminology, speaking 
on his own authority and without reference to any other Sufi author (#113-131). 
He records extremely concise definitions for crucial terms used by the Sufis in 
their manuals and treatises. There is no particular order to the sequence of the 
terms and each is defined with very few words and scarcely any illustration. His 
definitions are based neither on qur'ànic verses nor Hadith statements — he 
mentions only one verse of the Qur’än to explain a difficult term (#114, Q 35:32) 
and refers only twice to a Hadith statement of the Prophet, cited without an isnäd 
(#119, 130). The vast majority of these definitions pertain to theological and 
mystical terms referring to Sufi theory and doctrine, rather than to Sufi practices. 


60) G. Bówering, The major sources, 35-56. 

61) F.S. Colby, The Subtleties of the Ascension, Louisville 2006; the Arabic text of Bayan lata if 
al-mi'ràj is printed on pages 163-211. 

62) For example, the author's paragraph 9 (page 172) is missing altogether. Several lines of text 
are omitted from the author's paragraph 41 (page 200); moreover, the English translation runs over 
the gap without noticing the ruptured sentence structure. Names of particular Sufis and narrators 
have been corrupted (e.g. the author's paragraph 8, page 171; paragraph 35, page 136). The text of a 
famous Hadith has been misread (the author's paragraph 38, page 198). Even the very first intro- 
ductory paragraph has five glaring mistakes in five short lines of text (page 164). 
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bring it to him surreptitiously. Feeling embarrassed to take the book away 
stealthily, Qushayri revealed his predicament to Sulami. The latter handed him a 
volume of six parts, including the teaching of Hallaj (min kalam Husayn), with the 
admission that he, Sulami, had copied Hallàj's verses from it in his own writings. 
Although the incident stresses Hallajs poetry, the reference to the six-part 
volume as including Hallaj’s words (min kalam Husayn) suggests prose as well as 
poetry as its content. It also demonstrates Sulami’s uninhibited use of Hallaj’s 
writings. 


2) Bayan lata'if al-mi'raj 


This short treatise on Sufi interpretations of the Prophet’s ascension to 
heaven (#77-112) is also meant by Sulami to form a brief addendum to the 
Haqaà'iq al-tafsir, his major Qur'àn commentary (#77-112). Sulami employs the 
terminology of both isra’ (night journey) and mi ‘raj (ascension) in the treatise and 
builds his text on the interpretation of Qur'àn 17:1, the verse in which Islamic 
tradition perceives a reference to both the miraculous nocturnal journey and the 
heavenly ascent of the Prophet. In addition, Sulami refers a number of times to 
Muhammad's vision, depicted in Qur'àn 53:1-18,?? and occasionally draws on the 
interpretation of a few other qur'ànic verses (6: 83; 12:76; 20:114; 28:46; 67:4; 
68:4). He also comments on the degree of nearness to God in the visionary 
experiences enjoyed by Moses on Mount Sinai (al-tür) and Muhammad at the 
Lote-Tree of the Boundary (sidrat al-muntahá), illustrating his point with 
statements by pseudo-Ja'far 21-9010 (#83 ad Q 53:8), Junayd (#84 ad Q 28:46), 
Hallaj (#91) and Abū Sa'id al-Qurashi (#91), as well as with an anonymous 
statement (#89). The other qur'ànic verses and a small number of Hadith 
statements (#82, 88, 95, 102, 103, 107, 109, 111), however, are quoted directly in 
praise of the Prophet. 


With the exception of a few Sufi comments on passages from Qur'àn 53, 8-14, 
there is no duplication between this appendix and the text of the Haqa iq al-tafsir 
(for such an exception see #79, 87 and 92 compared with the edition of Haqa iq 
al-tafsir 2, 284-5), and thus the material in Bayan lata’if al-mi raj offers important 
source material for the Sufi interpretation of the theme of the Prophet's heavenly 
ascent. About a dozen Sufi authorities are quoted by name only once, some 
others appear more than once in the text, such as Abü Bakr al-Wasiti (d. 320/ 
932), Hallaj (d. 309/922), Ibn ‘Ata’ (d. 309/921), Aba Sa‘id al-Kharraz (d. 286/ 
899), Junayd (d. 297/910) and Jurayri (d. 312/924), as well as pseudo-Ja'far al- 


57) Qushayri, Abu 1-Qasim ‘Abd al-Karim b. Hawazin, al-Risála. (ed. ‘Abd al-Halim Mahmüd 
and Mahmüd b. al-Sharif), 2 vols., Cairo 1972-74, 486-7. 

58) B. Schrieke, J. Horovitz and J.E. Bencheikh, «Mi‘radj,» EP, 7, 97-103; Ch. H. de Fouché- 
cour, «Mi'ràdj,» EP, Supplement, 618-20. 

59) R. Bell, Muhammad’s Visions, The Moslem World 24 (1934), 145-54. 
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discourse on the letters and their meanings» (#3). Having based his explanation 
(sharh) of the meanings of the letters on traditions backed by the Prophet’s 
authority, Sulami develops his treatise in three stages. First, he records his own 
interpretation of the Arabic alphabet on the pattern of the abjad (#5-7).°! 
Second, he offers a small selection of mystical interpretations of the letters” by 
representatives of early Sufism (#8-21). Third, he presents the bulk of the 
treatise, which consists of the interpretations of each of the twenty-eight 
consonants in the long alphabet of the Arabic lexicon, following its successive 
alphabetical order (hurüf al-hijã’), plus the Lam-Alif added in the penultimate 
position of the alphabet (#22-76).>4 


Clearly, Halläj stands out as a major source for Sulami's Sharh ma ‘@ni al-hurüf 
and is the Sufi most frequently quoted by name in the treatise (711, 12, 15, 54, 
74, 75). In his K. al-Fihrist, Ibn al-Nadim (d. 385/995 or 388/998) attributes to 
Hallàj a treatise on the letters entitled, K. al-Ahruf al-muhdatha wa l-azaliya wa l- 
asmá' al-kulliya («The Book on the Originated and Eternal Letters and the 
Universal Names»), and also mentions two other titles that indicate themes 
discussed in Sulami’s treatise, namely K. al-nuqta wa-bad’ al-khalg («The Book of 
the Primordial Point and the Beginning of Creation») and a book known as al- 
Alif al-maqtü* wa l-alif al-ma'lüf («The Alif standing separately and the Alif that is 
linked»). These three works of Hallaj are no longer extant, but Hallaj’s K. al- 
Tawasin, studied by L. Massignon,”° includes interpretations of the letters that 
resonate with statements found in Sulami’s Sharh ma ‘ani al-hurüf. Furthermore, 
in an autobiographical statement, Qushayri (d. 465/1072) relates that he was sent 
by his master Abt ‘Ali al-Daqqaq (d. 405/1015) to Sulami’s library to look on a 
pile of books for a small red volume of four parts, including Hallaj’s poetry, and 


=J.D. McAuliffe, B.D. Walfish and J. W. Goering, With Reverence for the Word, Oxford 2003, 346- 
365, in particular, 351, 360. 

51) G. Weil (G.S. Colin), «Abdjad,» EF 1,97-8; G. Krotkoff, «Abjad,» Elran, 1, 221-2; W. Lane, 
An Arabic-English Lexicon, 8 vols., Beirut 1968, 1, 4; for general and detailed information about the 
development of the Arabic alphabet and script, see B. Gruendler, «Arabic Script,» EQ, 1, 135-44. 

52) T. Fahd «Hurüf,» EP 3, 595-6. 

53) H. Fleisch, «Hurüf al-hidja’,» EI? 3, 596-600. 

54) ‘Ali b. Abi Talib (d. 40/661), Muhammad's son-in-law and the fourth caliph, was the leader 
of the Shia and is regarded by its tradition as the originator of the jafr, T. Fahd, «Djafr,» in EF 2, 
375-7; G. Windfuhr, «Jafr,» in Elran 14, 367-71 and the select literature quoted in the article. Sulami, 
however, does not raise the issue of the jafr in his Sharh ma ‘ani al-hurüf, and his explanations of the 
letters do not coincide with the table of the jafr designed by L. Massignon, Essai sur les orgines du 
lexique technique de la mystique musulmane, Paris 1968, 98-101. For a detailed analysis of Sulami's 
interpretation of each of these letters, see the forthcoming study and English translation of Sharh 
ma'àni al-hurüf in G. Bowering, The Science of the Letters in Early Sufism, al-Abhath 58 (2010). 

55) Ibn al-Nadim, K. al-Fihrist (ed. Rida Tajaddud), Tehran 13505/1391/1971, 241-2: G. Flügel, 
Kitab al-Fihrist, 1,192. 

56) L. Massignon, Kitab al-Tawasin, Paris 1913. 
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attribution of the treatise to Hallaj.*° Finally, L. Massignon copied the preface of 
the K. al-Sayhür fi naqd al-dayhür in his own handwriting from MS Firkovitch 4885 
(National Library, St. Petersburg) that attributes the treatise to Hallaj but has as 
its title K. al-Zuhür fi naqd که‎ 


B) The Five Treatises Included in this Collection of Sulami's Writings? 


1) Sharh mani al-hurüf. 


As stated explicitly in his introduction to this short treatise (71-76), Sulami 
intended it to form an appendix to Haqà'iq al-tafsir, his major Qur'àn 
commentary. For this purpose he collected statements about the letters of the 
Arabic alphabet and their mystical meanings and organized them in a coherent 
document (#2). Sulami quotes many Sufi sayings anonymously (qala ba'duhum) 
and also uses the anonymous «it has been said» (qil) to introduce statements he 
derives from a great variety of sources, some of them probably from memory. A 
number of Sufis, however, are cited by name along with their words, occasionally 
supported by chains of narrators (isnäd) to authenticate a particular statement. 
The most frequently quoted direct informant of Sulami for Sufi statements, cited 
by name, is Abü Nasr Mansür b. ‘Abdallah al-Isfahàni, who has been shown to 
have played a pivotal role as a direct source in the compilation of Sulami's major 
and minor commentary on the Qur'àn.? 


Sulami begins the treatise with reference to a saying traced back to ‘Ali b. Abi 
Talib (d. 40/661), said to be confirmed by a statement transmitted on the 
Prophet's authority, which serves Sulami as the basis for his discourse on the 
meanings of the letters: «Each verse of the Qur'àn has a back (zahr) and a front 
(batn, lit. «belly»), and each letter (harf) has a definition (hadd) and a point of 
ascent (matla‘, muttala‘)°° Sulami adds explicitly, «This saying justifies the 


46) According to L. Massignon, «sayhür» as a technical term was borrowed from the Aramaic 
(The Passion of al-Hallaj, Mystic and Martyr of Islam, 4 vols., Princeton 1982, 3, 335) and refers in 
Hallaj’s usage to «the umbra in which the age-old periods are eclipsed» (ibid. 1,216). Hence the title 
should be read correctly as K. al-Sayhür fi naqd al-dayhür (Massignon, ibid. 2, 396; L. Massignon, 
Kitab al-Tawasin, Paris 1913, 141-2). It is also possible that Hallaj chose the title of the treatise with 
an implicit reference to the two adversaries (khasman) mentioned in the qur'ànic passage 22:19-24, 
especially because yushar is mentioned in Q 22:20. 

47) L. Massignon, Esssai sur les origines du lexique technique de la mystique musulmane, Paris 
1968, 447; L. Massignon, Nouvelle bibliographie hallagienne, Opera Minora, 3 vols., Beirut 1963, 2, 
191); cf. GAS 1, 653. 

48) The manuscript base of these five treatises is MS Muhammad Ibn Sa'üd 2118 ۰ Sharh ma'àni 
al-hurüf (ff. 2b-12a); Bayan lata’if al-mi‘raj (ff. 12b-18a); Tafsir alfaz al-süftya (ff. 57a-60a); al-Mun- 
takhab min hikayat al-süfiya (ff. 147b-180b); and K. al-Amthal wa l-istishhadat (ff. 184a-207b). 

49) G. Bowering, The major sources, 35-56. 

50) See also G. Bowering, The Scriptural «Senses» in Medieval Sufi Qur’an Exegesis, in:= 
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Mas alat al-firasa (ff. 98b-106a).*° 
Also unpublished, yet extant in manuscript, are: 


Hadith (aw juz’) al-Sulami (MSS. Köprülü 1584/6 [ff. 46a-48b, 8th c.h]; Chester 
Beatty 3495 [ff. 46-54, 738 h]); GAS 1, 674. 
Wasiya, (MS Cairo, Supplement III, 199, nr. 21504b [ff 17-22]); GAS 1, 674. 


One particular treatise, K. al-Sayhür fi naqd al-duhür, attributed to Sulami 
deserves special consideration because it is subject to conflicting evidence in the 
Arabic sources. The attribution of the treatise to Sulami seems to be confirmed 
by the text of an autobiographical statement of Qushayri (d. 465/1072) in his 
famous Risála, which was completed in 437/1045-6.*! Zakariyà al-Ansari (d. 956/ 
1520) comments in his Sharh al-Risála al-Qushayriya that K. al-Sayhür fi naqd al- 
duhür was Sulami's polemic against the «materialists.»** R. Gramlich maintains 
Sulami as the author of this treatise on the textual basis of Qushayri’s Risála.^ 
Nevertheless, the evidence that attributes the treatise to Hallaj is overwhelming. 
It is based on Khatib al-Baghdädi, Ta’rikh Baghdad and later sources that depend 
on it.^ It is independently confirmed as a treatise of Hallaj by Ibn al-‘Arabi, (d. 
638/1240) who correctly states the title as K. al-Sayhür fi nagd al-dayhür.^ 
Furthermore, the research of L. Massignon has added other aspects favoring the 


= (d. 774/1373) knows the book as Mihan al-mashayikh, see Ibn Kathir, al-Bidaya wa l-nihaya, 12 
vols., Beirut 1405/1984, 10, 270 (yr. 205 h). A comparison of Sarraj's K. al-Luma‘ with Sulami's 
treatise, Dhikr mihan al-mashayikh al-süfiya (ff. 79a-88b) included in MS Muhammad Ibn Sa'üd 
2118, demonstrates that Sulami relied in part on Sarraj’s K. al-Luma‘ as a source for his treatise 
on the trials of the Sufi shaykhs. 

40) MS Muhammad Ibn Sa'üd 2118 also includes a series of very small unpublished pamphlets 
of Sulami, each covering only a couple of folios, that are briefly described in G. Bowering, Two early 
Sufi manuscripts, 229-30. They are: Ta wil qawlihi ta‘ala «falanuhyiyannahu hayätan tayyibatan » (ff. 
208b-210a); Ta wil qawl Allah subhänahu wa-ta'alà «li-yahlika man halaka ‘an bayyinatin wa-yahya 
man hayya ‘an bayyinatin» (ff. 210a-211b); Ta’wil qawl al-nabi (ff. 212a/b); Mas'alat al-habib wa l- 
khalil (ff. 213a-214b); Mas ‘alat dhawq ta'm al-hayat al-asliya (ff. 215a-216b); Ma'nà qawlihi «al-sawm 
li wa-anû ajzi bihi» (ff. 219a-220a). It is incorrect that the treatise, al-Nasikh wa l-mansükh fi l-Qur’an 
(MS. Princeton, Yehuda 228/2), attributed to al-Zuhri (d. 124/742), has been reworked by Sulami 
(GAS 1, 283, 674); cf. Zuhri, al-Nàsikh wa l-mansükh, in: Arba‘at kutub fi l-nàsikh wa l-mansükh 
(ed. Hatim Salih al-Damin), Baghdad 1409/1989, 2/13-34; rather, Zuhri’s treatise refers to Abü 
‘Abd al-Rahman ‘Abdallah b. Habib al-Sulami (d. 70/689). 

41) al-Risala (ed, ‘Abd al-Halim Mahmüd and Mahmüd b. al-Sharif), Cairo 1385/1966, 487. 

42) Printed in the margin of al-/Arüsi (d. 1293/1876), Nata’ij al-afkàr al-qudsiya fi bayan ma'ani : 
Sharh al-Risála al-Qushayriya, 4 vols., Bulàq 1290/1873, 3, 181 (allafahu fi radd ‘ala al-dahriya al- 
qû lîna bi-qidam al-'alam). 

43) R. Gramlich, Das Sendschreiben al-Qusayris über das Sufitum, Wiesbaden 1989, 332, 646. 

44) Khatib al-Baghdadi, Ta rikh Baghdad, 2, 249; Dhahabi, Siyar alam al-nubala', 17, 255; and 
Dhahabi, Ta rikh al-Islam (yrs. 401-20), 307. In his K.al-Fihrist, Ibn al-Nadim (d. 385/995) quotes a K. 
al-Sayhün (sic!) among Hallaj's works (cf, G. Flügel, Kitab al-Fihrist, 2 vols., Halle 1872, 1, 192; 2, 81) 
and, in his Siyar alam al-nubala’ (14, 353), Dhahabi cites the title as K. al-Suhür, rather than Sayhür. 

45) Ibn al-‘Arabi, (d. 638/1240), al-Futühat al-makkiya, 4 vols., Beirut (Dar Sadir, n.d.), 4, 332. 
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Magqamat al-awliya’, cited by Rafit, Tadwin, 2, 383, 464, 465; 3, 332, 437; Ibn al- 
‘Arabi, Futühät, 1, 234; (Pseudo-) Ibn ‘Arabi, Muhddarat al-abrär wa- 
musämarat al-akhyar, 2 vols., Beirut (Dar Sadir, n.d., 1994?), 1, 11. 

al-Mawa ‘iz wa l-wasaya, cited by Rafi‘l, Tadwin, 3, 227; Muttaqi al-Hindi, Kanz al- 
'ummál, 3, 209 (nr. 6194). 

Ta’rikh ahl al-suffa, cited by Hujwiri (Jullabi), Kashf al-mahjüb (ed. V. 
Zukowsky), Tehran 1358s/1399/1979, 98-9; transl. R.A. Nicholson, The Kashf 
al-Mahjub of Al Hujwiri : the Oldest Persian Treatise on Sufiism, London 1936, 
repr. 1976, 81-2; Sam‘ani, al-Tahbir, 2, 103; Ibn Taymiya (d. 728/1328), 
Majmü'at al-rasa’il wa l-masaá'il, 3 vols., Beirut 1412/1992, 1, 36; Dhahabi, 
Tarikh al-Islam (yrs. 541-50), 375. 

K. al-Zuhd, cited by Sulami, Tabagät al-süfiya (ed. J. Pedersen), 5; (ed. Nir al-Din 
Shurayba), 3. 


A number of Sulami's minor treatises have been discovered in MS 
Muhammad Ibn Sa'üd 2118, which is preserved in the library of the Islamic 
University Muhammad Ibn Sa'üd (Maktabat Jami‘at al-Imàm Muhammad b. 
Sa'üd) of Riyadh, Saudi Arabia. A preliminary description of this collective 
manuscript can be found in G. Bówering, Two early Sufi manuscripts, in 794 31 
(2006), 219-231. The Arabic text of five of these minor treatises is edited in this 
volume and will be presented in detail below. Five other minor treatises from this 
collective manuscript have been published separately and are included above in 
the list of Sulami’s published writings. They are: 


K. Adab al-‘shra wa l-suhba (ff.106a-130a), ed. M.J. Kister. 

Adab mujälasat al-mashayikh wa-hifz hurumatihim, (ff. 73b-79a), ed. K. 
Honerkamp. 

Dhikr al-niswa al-muta‘abbidat al-süfiyat (ff. 20b-32a), ed. M. M. al-Tanahi. 

Darajat al-sädiqin fi l-tasawwuf (ff. 52b-57a), ed. K. Honerkamp. 

‘Uyüb al-nafs (ff. 88b-98b), ed. E. Kohlberg; ed. Majdi Fathi al-Sayyid. 


The remaining treatises included in MS Muhammad Ibn Sa'üd 2118, as yet 
unpublished, are listed here to complete the survey of Sulami’s minor treatises. 
They are: 


Mas ‘ala fi qawá'id al-tasawwuf wa-mabaniha (ff. 32b-37a). 
Mas alat al-haya’ (ff. 38b-42b). 

Mas ‘alat màá'tyat al-faqr wa-adabihi (ff. 60a-63b). 

Fusül ft nasihat al-umarà' wa l-wuzarà' (ff. 63b-67a). 
Dhamm takabbur al- ‘ulama’ (ff. 67a-73a). 

Dhikr mihan al-mashayikh al-süfiya (ff. 79a-88b).?? 


39) The title of Mihan al-süfiya is signaled by Dhahabi, Siyar alām al-nubala’, 11, 534; 12, 93; 
14, 489, 525 and Dhahabi, Ta'rikh al-Islam (yrs. 241-50), 54; (yrs. 301-20), 509. Ibn al-Kathir= 
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Many of these minor works of Sulami are reprinted collectively in N. 
Pourjavady (ed.), Majmü'a-yi athar-i Abū ‘Abd al-Rahman-i Sulami, vol. 1, Tehran 
1369; vol. 2, Tehran 1372. The following works have been announced for 
publication in vol. 3, Tehran 2009 (forthcoming): 


Adab al-faqr wa-shara’ituhu (ed. N. Zaydan), 

Adab mujälasat al-mashayikh wa-hifz hurumätihim (ed. K. Honerkamp), 
K. Bayan tadhallul al-fuqarà' (ed. K. Honerkamp), 

Darajat al-sádiqin fi l-tasawwuf, (ed. K. Honerkamp), 

Dhikr ādāb al-siifiya fi ityanihim al-rukhas (ed. N. Zaydan), 

Hikam muntakhaba min aqwal al-‘ulama’ (ed. K. Honerkamp), 

K. Fusül fi l-tasawwuf (ed. K. Honerkamp), 

K. Mahasin al-tasawwuf (ed. K. Honerkamp), 

Mustakhraj min hikayat Abi Salih Hamdün b. Ahmad al-Qassar (ed. M. Suri), 
Risäla fi ma'rifat Allah (ed. M. Siri), 

Risälat rawdat al-muridin (ed. M. Suri). 


Arabic primary sources provide the titles of additional works attributed to 
Sulami. It has not been possible, however, to locate manuscripts of them; they 
may be duplicate titles, works yet to be found, works lost altogether or writings 
falsely attributed to the author. In addition to Sulami’s two lost major works, 
Ta'rikh al-süfiya and Sunan al-süfiya, these minor writings are: 


al-Amali, cited by al-Muttaqi al-Hindi, Kanz al-‘ummal, 6, 686. (nr. 17407).°8 

K. al-At'ima, cited by Rafi‘l, Tadwin, 4, 9; Muttaqi al-Hindi, Kanz al-‘ummal, 12, 
340 (nr. 35311). 

al-Ikhwa wa l-akhawät min al-süfiya, cited by Khatib al-Baghdadi, Ta’rikh 
Baghdad, 14 vols., Cairo 1349/1931, 7, 112. This biographical work of Sufi men 
and women may have been partly identical with his Dhikr al-niswa al- 
muta‘abbidat al-süftyat inasmuch as hagiographies of female Sufis are 
concerned. 


=b. Muhammad b. Zarrüq al-Burnusi (d. 899/1493) in metrical form, entitled K. al-Uns fi sharh 
‘Uyüb al-nafs or al-Rajaz al-ma'yüb, and the other in prose by Muhammad b. ‘Ali al-Kharrübi al- 
Safaqusi (d. 963/1556), entitled, K. al-Uns fi l-tanbih ‘ala 'Uyüb al-nafs, see Isma‘il Basha al-Baghda- 
di, al-Idàh al-maknün, 2 vols., Istanbul (1364/1945), 2, 274; GAL, 1, 201; S 1, 362; GAS 1, 672-3. 

37) Some titles, mentioned by Hajji Khalifa and Isma‘il Basha al-Baghdadi as writings of Sulami, 
cannot be substantiated in the Islamic historical and biographical literature. They are: Adab al-ta ‘azi, 
cited by Hajji Khalifa, Kashf al-zunün, 2 vols., Istanbul 1360-1362/1941-1943, 1, 42; Isma‘il Basha al- 
Baghdadi, Hadiyat al-'arifin, 2 vols., Istanbul 1951-55, 2,61; Amthal al-Qur’ an, cited by Hajji Khalifa, 
Kashf al-zunün, 1, 168; Isma'il Basha al-Baghdadi, Hadiyat al-'arifin, 2, 61; and K. al-Anwar, cited by 
Isma‘il Basha al-Baghdadi, Hadiyat al-‘ärifm, 2, 61 (probably confused with K. al-Anwar of Muham- 
mad b. Ahmad al-Sulami (d. 750/1349). 

38) It remains questionable whether al-Amaili, cited by al-Muttaqi al-Hindi, Kanz al-‘ummal, 6, 
686. (nr. 17407), refers to Sulami’s sessions of dictation in general, rather than to a particular title of 
one of Sulami’s actual works. 
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K. al-Futüwa, ed. F. Taeschner, in Studia Orientalia J. Pedersen septagenario, 
Copenhagen 1953, 340-51 (excerpt only); ed. S. Ates, Ankara 1397/1977; ed. 
Thsan Dhannün al-Thämiri and Muhammad ‘Abdallah al-Qadahat, Amman 
1422/2001; English translation, Tosun Bayrak al-Jerrahi al-Halveti, The Book 
of Sufi Chivalry, London 1983; German translatiion, F. Langmayr, Der Sufi Weg 
zur Vollkommenheit, Freiburg im Breisgau, 1985. French translation, F. Skali, 
Kitab al-Futüwa : Traité de chevalerie soufie, Paris 1989. 

K. al-Sama‘, ed. ‘Ali ‘Aqalih ‘Arsan, in al-Turäth al-‘Arabi 5 (1985), 80-94; ed. N. 
Pourjavady, Ma ‘Grif 20 (1367/1989), 291-318. 

Manàhij al-'arifin, ed. E. Kohlberg, Manahij al-'ürifin: A treatise on Süfism by 
Abü ‘Abd al-Rahmän al-Sulami, JSAI 1 (1979), 19-39; ed. S. Ateş, Tis‘at kutub, 
37-92; repr., 141-64? 

Masà'il waradat min Makka, ed. G. Bowering, Ma ‘arif, 12 (1374$/1996), 190-204. 

al-Muqaddima fi l-tasawwuf wa-haqiqatih, ed. S. Ates, Tis'at kutub, 93-130; repr., 
Beirut, 291-362; ed. Husayn Amin, Baghdad 1984; ed. Yüsuf Zidàn, Cairo 
1407/1987; repr. Beirut 1419/1999; ed. ‘Asim Ibrahim al-Kayyali, Beirut 1426/ 
2005. 

Nasim al-arwah, ed. S. Ates, Tis‘at kutub, 171-84; repr., 411-27; ed. Ahmad Tahiri 
‘Iraqi, Tehran 13728/1994. 

al-Radd ‘ala ahl al-kalam: selections by Abu l-Fadl ‘Abd al-Rahman b. Ahmad al- 
Muqri’ al-Ràzi (d. 404/1013), ed. Nasir b. ‘Abd al-Rahman b. Muhammad al- 
Juday', Ahadith fi dhamm al-kalam wa-ahlih, Riyad 1417/1996, 75-104. 

Risálat al-malümatiya, ed. Abu 1-‘Ala’ al-‘Afifi, al-Malamatiya wa l-süfiya wa-ahl 
al-futüwa Cairo 1364/1945, 86-120; analysis and German summary translation 
by R. Hartmann, Der Islam 8 (1918), 157-204. 

Sifat al-dhakirin wa l-mutafakkirin, ed. Abū Mahfüz al-Karim al-Ma'sümi, in 
Majallat al-majma‘ al-"ilmi al-hindi (1404/1984). 

Su alat Abi ‘Abd al-Rahman al-Sulami li |-Daraqutni fi l-jarh wa l-ta‘dil, ed. Majdi 
Fathi al-Sayyid, Tanta 1413/1992; ed. by a group of scholars under the 
supervision of Sa'd b. Humayd, Riyadh 1427/2007. 

Sulük al-'arifin, ed. S. Ateş, Tis‘at kutub, 155-69; repr., 391-410; ed. 8 
Zaydàn, Tehran, forthcoming. 

Usül al-malamatiya, ed. ‘Abd al-Fattäh Ahmad al-Fawi Mahmüd, in Usül al- 
malamatiya wa-ghalatat al-stifiya, 1405/1984, 138-74; al-Tasawwuf : al-wajh wa l- 
wajh al-akhar, Cairo 1415/1995, 285-322. 

‘Uyüb al-nafs wa-mudawatuha, ed. E. Kohlberg, Jerusalem 1976; ed. Majdi Fathi 
al-Sayyid, Tanta 1410/1990.°° 


35) These two editions of the Manahij al-'arifin are based on unreliable manuscripts; a more 
accurate text is included as Bayan manahij al-sádiqin min al-süfiya in MS Muhammad Ibn Sa'üd 2118 
(f£. 42b-52b). 

36) There are two commentaries written on the 'Uyüb al-nafs, one by Abū |-‘Abbas Ahmad= 
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that its chains of narrators (isndd) were frequently headed by Sufi authorities. 
Many minor treatises of Sulami have been published over the years: 


Adab mujalasat al-mashayikh wa-hifz hurumatihim, ed. K. Honerkamp, Ma rif 20 
(13823/2004), 149-168. 

Bayan ahwäl al-süfiya, ed. S. Ateş, Tis ‘at kutub li-Abi ‘Abd al-Rahman Muhammad 
b. al-Husayn b. Müsà al-Sulami, Ankara 1401/1981, 131-40; repr. Beirut 1414/ 
1993, 363-75. 

Bayan zalal al-fugara’, ed. S. Ateş, Tis‘at kutub, 185-207; repr., 429-63; English 
translation K. L. Honerkamp, The Stumblings of Those Aspiring, in N. Heer 
and K.L. Honerkamp, Three Early Sufi Texts, Lousville 2003, 129-53. 

Darajat al-mu‘amalat, ed. S. Ateş, Tis‘at kutub, 21-6; repr., 165-182; ed. Ahmad 
Tahirî ‘Iraqi, Tehran 13693/1991. 

Darajat al-sadiqin fi l-tasawwuf, ed. S. Ates, Tis‘at kutub, 141-52; repr., 377-90; 
English translation K. L. Honerkamp, Stations of the Righteous, in N. Heer 
and K.L. Honerkamp, Three Early Sufi Texts, Lousville 2003, 119-28. 

Dhikr al-niswa al-muta‘abbidat al-süfiyat, ed. Mahmüd Muhammad al-Tanahi, 
Cairo 1413/1993; ed. Mustafa ‘Abd al-Oadir ‘Ata, Tabaqat al-stifiya, 2, 385-425; 
see also R.E. Cornell, Early Sufi Women, Louisville 1999 (Arabic text and 
English translation side by side), and Maryam Husayni, Nukhustin zanan-i Sufi, 
Tehran 1385/2006 (Arabic text and Persian translation). 

al-Farq bayna ‘lm al-shari‘a wa l-haqiqa, ed. Najma Rajayi, Ma ‘Grif 14 (13763/ 
1998), 70-84. 

Ghalatat al-süfiya, ed. ‘Abd al-Fattäh Ahmad al-Fawi Mahmüd, Usül al- 
malämatiya wa-ghalatat al-süfiya, 1405/1984, 175-99; al-Tasawwuf : al-wajh wa 
I-wajh al-àkhar, Cairo, 1415/1995, 323-348. This edition is based on MS. Cairo 
P, 267, majmü'à 178 (ff. 33f-80a, 11th c.h.). A better text can be found in MS. 
Konya, Yusuf Agha 4862/5606 (91 ff., 617h), which belonged to the library of 
Sadr al-Din al Qünawi (d. 673/1264). However, Sulami’s Ghalatat al-süftya is 
copied almost entirely from the K. al-Luma‘ of Sarraj, cf. R. Gramlich, 
Schlaglichter über das Sufitum, Wiesbaden 1990, 29-30; A.J. Arberry, Did 
Sulami plagiarize Sarraj? JRAS 1937, 461-5; GAS, 1, 673. 

Jawami' adab al-süfiyya, ed. E. Kohlberg, Jerusalem 1976; ed. S. Ateş, Tis at 
kutub, 37-92; repr. 183-290. 

Kalam al-ShafiT fi l-tasawwuf, ed. Ahmad Tahirî ‘Iraqi, Tehran 1372. 

K. Adab al-suhba wa-husn al-'ishra, ed. M.J. Kister, Jerusalem 1954; ed. Yüsuf 
‘Ali Badyawi, Beirut 1410/1990. 

K. al-'Arba'in fi l-tasawwuf, Haydarabad 1369/1950; ed. Muhammad Siri, Tehran, 
forthcoming 2009; commentary by Muhammad b. ‘Abd al-Rahman al-Sakhawi 
(d. 902/1497), Takhrij al-arba'in al-Sulamiya fi l-tasawwuf, Beirut and Amman, 
1408/1988. 
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Baghdad, 5 vols. Beirut 1417/1997 (Dar al-Kutub al-Ilmiya, 5 volumes 
numbered 16-20), 16, 82 (nr. 68); 17, 170 (nr. 472); 18, 37 (nr. 541); 19, 212 (nr. 
1068), 213 (nr. 1069), 219 (nr. 1082); 20, 51 (nr. 1170), 62 (nr. 1190), 137 (nr. 
1310), 138 (nr. 1313); Sam'àni (d. 562/1166), al-Ansab, Beirut 1408/1988, 1, 
255, 443; 3, 509; 4, 31; Ibn ‘Asakir (d. 571/1176), Ta rikh madinat Dimashq, 80 
vols., Damascus (Dar al-Fikr) 1415/1990 — 1419/1998, 6, 443; 21, 192; 26, 253; 
36, 433; 41, 213, 239; 48, 231; 51, 9; 54, 304; 67, 34; 18117 (d. 623/1226), al- 
Tadwin fi akhbür Qazwin, 4 vols., Beirut 1408/1987, 2, 358, 383-4, 439, 464; 3, 
255, 435; 4, 51, 192; Yaqut (d. 626/1229), Mujam al-buldän, 7 vols., Beirut 
(Dar Sadir), 1410/1990, 1, 381; Dhahabi, Siyar alam al-nubala’, 12, 88; 13, 89; 
16, 272; 17, 248; Dhahabi, Ta rikh al-Islam (yrs. 231-40), 39; (yrs. 241-50), 54; 
(yrs. 251-60), 142; (yrs. 261-80), 143, 501; (yrs. 291-300), 92; (yrs. 301-20), 253, 
351; (yrs. 351-80), 226. 


The principal book of Sulami on religious customs and Sufi manners, often 
referred to as the Sunan al-siifiya, is lost today. The work, however, is frequently 
cited in later sources, but nothing is known from them about its date of origin. 
The following references give witness to its widespread circulation: 


Sunan al-süfiya, cited by al-Khaffaf (d. 543/1148), Salwat al-ahzan, Cairo 1991, 77; 
Sam'ani, al-Tahbir fi l-majma* al-kabir, 2 vols. Baghdad 1395/1975, 2, 103; Ibn 
al-Jawzi (d. 597/1200), Talbis Iblis, Beirut 1409/1989, 235, 256, 363; 381 
Tadwin, 2, 464; 4, 13, 88, 148, 159, 176; Dhahabi, Ta rikh al-Islam (yrs. 541-50), 
375; al-Suyüti, (d. 911/1505), al-Hawi li l-fatäwa, 2 vols., Beirut 1403/1983, 2, 
248; Muttaqi al-Hindi (d. 975/1567), Kanz al-‘ummal fi sunan al-aqwal wa l- 
af ûl, 16 vols., Beirut 1405/1985, 1, 110 (nr. 511); 3, 473 (nr. 7484); 13, 605 (nr. 
37546); al-Munawi (d. 1031/1623), Fayd al-qadir, 6 vols., Beirut 1422/2001, 1, 
245; 2, 255; 'Ajlüni (d. 1162/1749), Kashf al-khafa’, 2 vols., Beirut 1419/1998, 1, 
79. 


Without actual reference to the title of the work, many extracts of the 
contents of Sunan al-süfiya were integrated into the al-Sunan al-kubra, the K. al- 
Zuhd al-kabir and the Shu'ab al-iman of Abū Bakr Ahmad b. al-Husayn b. ‘Ali b. 
Misa al-Bayhaqi (d. 458/1066), as is shown by the high frequency with which 
Sulami is quoted as Bayhaqi’s source.” Judging by these extracts Sulami's Sunan 
al-süfiya appears to have been similar to other works of the literary genre of 
sunan books (collections of traditions), with the characteristic mark, however, 

33) See Abū Bakr Ahmad b. al-Husayn b. ‘Alî b. Misa al-Bayhaqî (d. 458/1066), al-Sunan al- 
kubra, 11 vols., Beirut 1406/1986; idem, K. al-Zuhd al-kabir (ed. ‘Amir Ahmad Haydar), Beirut 1408/ 
1987; and idem, Shu‘ab al-imàn (ed. Abü Hajir Muhammad al-Sa'id b. Basyüni Zaghlül), 9 vols., 
Beirut 1410/1990; see also, J. Robson, «al-Bayhaki,» in EF, 2, 1130; GAL 1, 363; 5 1, 618-9; Dha- 
habi, Siyar alam al-nubala’, 18, 163-70; Dhahabi, Ta’rikh al-Islam, 30 (yrs. 441-60), 438-41, with 
additional references. 

34) J.G.H.A. Juynboll, EP, 9, 874. 
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which a boy was crushed by the crowd and a man died of a heart attack.” In the 
opinion of Shurayba and Nwyia, the Haqà'iq al-tafsir was compiled before the 
Ta rikh al-süftya, probably between 360/970 and 370/980.” This opinion appears 
to be based principally on the evaluation of the esoteric nature of the work, which 
does not document any tendency of harmonization with orthodox points of view. 
This orthodox point of view, mainly inferred from the Tabaqàt al-süfiya, is 
presumed to have marked Sulami's later work.” 


Some factors work against this view, however, and argue for the completion of 
the Haqà iq al-tafsir closer to 390/990 in Sulami’s life. As has been stated, Sulami 
taught the book in its entirety in Nishapur in 399/1009, without the addendum of 
the Ziyadat al-haqa’iq that resembles it in content and method. In addition, two 
circumstantial references to Shafi't scholars establish a terminus ad quem for the 
Haqaà'iq al-tafsir and demonstrate that Sulami continued to lecture on the work in 
his later career. Abū Hamid al-Isfarayini (345/956-406/1015), who from 393/1003 
onward became counselor to the caliph al-Qädir, is said to have requested to 
examine the work, when Sulami came to Baghdad. Finding the material highly 
noteworthy, Abū Hamid arranged for a chair in the mosque to be established for 
Sulami to teach the Haqaà'iq al-tafsir°° Abu 1-‘Abbäs al-Nasawi, who died in 396/ 
1005, followed Sulami’s lecture on the Haqa iq al-tafsir in Baghdad, took a copy of 
the work to Egypt, and made a thousand gold pieces (dinar) teaching it there.*! 
On the basis of this evidence, the Haqa iq al-tafsir appears to be a Sufi primary 
source that was compiled some time after the K. al-Luma‘ of Abt Nasr al-Sarraj 
(d. 378/988) and the Qüt al-qulüb of Abū Talib al-Makki (d. 388/998). 


The existence and use of the Ta’rikh al-süftya in the Islamic historical 
literature, however, is widely attested, as shown by the following examples: 


Ta'rikh al-süfiya, cited by Khatib al-Baghdadi (d. 463/1071), Ta’rikh Baghdad, 2, 
348 (nr. 851); 4, 97 (nr. 1747), 361 (nr. 2216); 5, 310 (nr. 2822); 6, 188 (nr. 
3246), 294 (nr. 3323); 12, 30 (nr. 6396), 225 (nr. 6673); Ansari-i Harawi (d. 481/ 
1089), Tabaqat al-süfiya (ed. ‘Abd al-Hayy-i Habibi-i Qandahari), Kabul 13408, 
100 (86), 340 (291), 444 (374), 482 (406); (ed. Muhammad Sarwar Mawlà'), 
Kabul 1362s, 115, 405, 525, 567; Ibn al-Najjar (d. 643/1245), Dhayl Ta’rikh 


27) Dhahabi, Siyar a'lam al-nubala’, 17, 248 

28) See Shurayba’s introduction to his edition of Sulami's Tabaaqát al-siifiya, 49-50; P. Nwyia, 
Trois œuvres inédites de mystiques musulmans, Beirut 1986, 26 (introduction). 

29) For a study of Tabaqat literature, see J. A. Mojaddedi, The Biographical Tradition in Sufism, 
Richmond 2001. 

30) Dhahabi, Siyar alam al-nubala’, 17, 248. 

31) Dhahabi, Siyar alam al-nubala’, 17, 248. 

32) Abt Nasr al-Sarraj, K. al-Luma‘ (ed. R.A.. Nicholson), Cambridge 1963; Abt Talib al-Mak- 
ki, Qut al-qulüb, 2 vols., Cairo 1961. 
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Significant sections of the Haqd’iq al-tafsir have been included in the ‘Aras al- 
bayan wa-haqá'iq al-Qur'än of Abü Muhammad Rüzbihän al-Baqli (d. 606/ 
1209).? Some time after the completion of the Haqa iq al-tafsir, Sulami wrote a 
separate Qur'an commentary, entitled Ziyadat al-haqá'iq, which he compiled late 
in his life as an addendum to the former. His substantial Ta rikh al-süfiya, a 
hagiography listing the biographies of hundreds of Sufis, is lost and known only 
through extracts incorporated in later sources. It was probably based in part on 
the Hikayat al-şifîya, the Sufi hagiography compiled by Abū Bakr Muhammad 
b. ‘Abdallah b. ‘Abd al-‘Aziz al-Bajali, known as Ibn Shädhän al-Razi al-Wa‘iz, 
who died in 376/986 in Nishapur.”” Sulami completed the Ta rikh al-siifiya in 384/ 
994 in the city of Rayy.? The Tabaqat al-süfiya appears to be an abbreviated 
version of the Ta’rikh al-süfiya, listing summary biographies of one hundred and 
five Sufis with selections of their sayings. Sulami composed the Tabaqat al-süftya 
as a continuation to his now lost K. al-Zuhd, in which he had recorded the 
hagiographies of holy men belonging to the first three generations of Muslims 
(sahaba, tàbi'ün and tabi u l-tàbi'in).^* 


The order in which Sulami compiled his major works is not altogether certain 
because the precise dates of compilation remain subject to some conflicting 
evidence. The Tabaqät al-süftya was a later work, definitely compiled well after 
387/997 according to the explicit internal evidence of the text.” The Ta’rikh al- 
süfiya may have been completed as early as 371/981 while Ibn Khafif (d. 371/981) 
was still alive, as Massignon has argued. It was definitely completed, however, 
by 384/994 when Sulami lectured on the work at Rayy, causing a commotion in 


=MUSJ 44 (1968), 145-7; idem, Trois œuvres inédites de mystiques musulmans, Beirut 1973, 23-182. 
The items of Ibn ‘Ata’’s Qur'àn commentary included in Sulami’s Haqa iq al-tafsir have been trans- 
lated into German with introduction by R. Gramlich, Abu I-‘Abbas b. ‘Ata’: Sufi und Koranausleger, 
Stuttgart 1995. 

19) See Rüzbihàn al-Bagli, ‘Ara is al-bayan wa-haqá'iq al-Qur'an (lithograph), 2 vols., Cawnpore 
1301/1884, and Tafsir ‘Ara’is al-bayan wa-haqa iq al-Qur’an (ed. Ahmad Farid al-Mizyadi), 3 vols., 
Beirut 1429/2008. 

20) G. Bówering, The Minor Qur'àn Commentary of Abū ‘Abd al-Rahman Muhammad b. al-Hu- 
sayn al Sulami (d. 412/1021), Beirut 1995, 21997 (Arabic text, 1-255); see also G. Bówering, The 
major sources of Sulami's minor Qur'àn commentary, in Oriens 35 (1996), 35-56. 

21) « Sulami ta rikh-i khud bar ta rikh-i wi kardah,» Ansari-i Harawi, 1050081 al-süfiya (ed. ‘Abd 
al-Hayy-i Habibi-i Qandahari), Kabul 13408, 444 (374); (ed. Muhammad Sarwar Mawla’l), Kabul 
13628, 525. 

22) See GAS, 1, 666; Dhahabi, Siyar alam al-nubala’, 16, 364-5; Dhahabi, Ta rikh al-Islam (yrs. 
351-80), 600-1, with additional references; and F. Meier, Ein wichtiger Handschriftenfund zur Sufik, 
Oriens 20 (1967), 60-106. 

23) Dhahabi, Siyar alam al-nubala’, 17, 248. 

24) Sulami, Tabaqat al-süfiya (ed. J. Pedersen), 5; (ed. Nür al-Din Shurayba), 3. 

25) See J. Pedersen’s introduction to his edition of Sulami’s Tabaqat al-siiftya, 60. 

26) L. Massignon, Quatre textes inédits concernant l'histoire de la mystique en pays d’Islam, Paris 
1929, 11. 
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Abt Sa‘id Muhammad b. ‘Alî al-Khashshab (381/991-456/1064), as his attendant 
and scribe. Sulami’s works, amounting to more than a hundred titles, were 
composed over a period of some fifty years from about 360/970 onward." The 
statement recorded by his scribe that Sulami wrote a thousand pamphlets (juz’), 
seven hundred of them on Sufi topics, testifies to his prodigious level of 
production. This round figure, however, should not be understood as 
representing the actual number of treatises Sulami wrote, but rather as an order 
of magnitude indicating the booklets he filled and the tracts he authored over a 
long career of writing." Many of Sulami’s minor works have been published, 
while others are known to be extant in manuscript. Of his major works, two have 
appeared in print, the Tabagat al-süfiya!* and the Haqaà'iq al-tafsir. His entire 
corpus may be divided into three main categories: Sufi hagiographies, Sufi 
commentaries on the Qur’an, and treatises on Sufi sayings, manners and customs, 
and each of these categories appears to be represented by a major work, Ta’rikh 
al-süftya, Haqa’ig al-tafsir, and Sunan al-siifiya. 


It is not known exactly when Sulami’s principal commentary on the Qur’an, 
Haqaà'iq al-tafsir, was completed. One manuscript of the text, however, confirms 
that Sulami taught the aqa iq al-tafsir from beginning to end in Nishapur in 399/ 
1009.17 L. Massignon and P. Nwyia!* have published certain extracts of the work. 


12) Abū Sa‘id Muhammad b. ‘Ali b. Muhammad b. Ahmad b. Habib al-Khashshab al-Naysäbüri 
al-Saffar (381/991-456/1064), Dhahabi, Ta rikh al-Islam (yrs. 441-60), 420-1, with additional referen- 
ces. 

13) Dhahabi, Siyar a'làm al-nubala’, 17, 249. 

14) Dhahabi, Siyar a'làm al-nubala’, 17, 247. 

15) Sulami, Tabaqat al-süfiya (ed. J. Pedersen), Leiden 1960; (ed. Nir al-Din Shurayba), Cairo 
1389/1969, 71986; (ed. Mustafa ‘Abd al-Qadir ‘Ata), 2 vols, Beirut 1419/1998; both the editions of 
Pedersen and Shurayba include extensive introductions to Sulami’s life and work; see also, H. Ritter, 
Oriens 7 (1954), 397-9. 

16) The edition of the Haqa iq al-tafsir, published by Sayyid ‘Imran under the title, Tafsir al- 
Sulami wa-huwa Haqà'iq al-tafsir, has been printed in two volumes, Beirut 1421/2001. Unfortunately, 
it is based on one single manuscript, MS. Fatih 261 (316ff; 600h) and is lacking a considerable part of 
the text, missing in the manuscript on folio 110a. Thus there is a large lacuna (vol. 1, page 235) 
including the end of Sulami’s commentary on süra 11 (Hüd), from verse 11:90 onward, all of his 
commentary on sūra 12 (Yüsuf), and the beginning of sūra 13 (al-Ra'd) until verse 13:2. In addition, 
there are many mistakes in the published text, often due to the state of the underlying manuscript, 
but often also due to the less than painstaking way in which this edition was produced. The 0 
al-tafsir is known to exist in about sixty Arabic manuscripts found in libraries all over the world. Most 
of them are listed in GAS, 1, 671-4, and G. Bówering, The Qur'àn Commentary of al-Sulami, 41-56. 
Two additional manuscript references should be added: MS. St. Petersburg, Nr. 9 (ANC-9), nr. 60 
(306 f£., 7th c.h) and MS. Medina 16 (312 ff. , 704 h). 

17) MS. St. Petersburg, Nr. 9 (ANC-9), nr. 60, f. 1b. 

18) See L. Massignon, Essai sur les origines du lexique technique de la mystique musulmane, Paris 
1922, 21968, 359-412; P. Nwyia, Le Tafsir mystique attribué a Gafar Sadiq, in MUSJ 43 (1968), 181- 
230, repr. in ‘Ali Zay‘tr, al-Tafsir al-süfi lil -Qur’an ‘ind al-Sàdiq, Beirut 1979, 125-212, repr. Beirut 
1993, repr. Beirut 2002; P. Nwyia, Sentences de Nuri citées par Sulami dans Haqa iq al-Tafsir, in= 
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‘Uthman Sa‘id b. Isma‘il al-Hiri (d. 298/910), a well-known Shafi‘ scholar of 
Hadith and an adherent of the ascetic tradition of Nishapur.* 


Sulami was formally initiated into Sufism and granted a teaching certificate 
(ijaza) by the Hanafi judge Abū Sahl Muhammad b. Sulayman al-Su‘lüki (296/ 
909-369/980), a learned teacher and leading personality of Nishapur since 337/ 
949.5 His full accreditation as a Sufi, however, Sulami received from Abu I-Qasim 
Ibrahim b. Muhammad al-Nasrabadhi (d. 367/977-8), a Shafi‘i scholar of Hadith? 
who had become a Sufi at the hands of Abü Bakr Dulaf b. Jahdar al-Shibli (d. 
334/946)’ at Baghdad in 330/942. After many years of traveling, Nasrabadhi 
returned to his native Nishapur in 340/951 where, some time later, he invested 
Sulami with the Sufi mantle (kAirqa).? 


An avid student of Hadith, Sulami traveled widely throughout Khurasan and 
Iraq in search of knowledge, visiting Marv and Baghdad for extended periods of 
time. He journeyed as far as the Hejaz, but apparently visited neither Syria nor 
Egypt.? His travels climaxed in a pilgrimage to Mecca, performed in 366/976 in 
the company of Nasrabadhi, who died shortly after the hajj."° When Sulami 
returned to Nishapur about 368/977-8, his teacher Isma‘il b. Nujayd had passed 
away, leaving Sulami his extensive library. This library became the center of the 
Sufi lodge (duwayra) which Sulami established in his quarter of the town, the 
Sikkat al-Nawand. There he spent the remaining forty years of his life as a 
resident scholar, probably visiting Baghdad on a number of occasions. By his later 
years Sulami had become highly respected throughout Khurasan as a teacher of 
Hadith, a Shàafi'1 man of learning, and the leading authority of his time on the 
doctrines and practices of the Sufis." 


Sulami was a prolific author who eventually employed his future biographer, 


—with additional references. 

4) Dhahabi, Siyar alam al-nubala’, 14, 62-6; Dhahabi, Ta’rikh al-Islam (yrs. 291-300), 149-53, 
with additional references; R. Gramlich, Alte Vorbilder des Sufitums. Erster Teil : Scheiche des Ostens, 
Wiesbaden 1996, 175-241. 

5) Dhahabi, Siyar a lam al-nubala’, 16, 235-9; Dhahabi, Ta rikh al-Islam (yrs. 351-80), 423-6., 
with additional references. 

6) Dhahabi, Siyar alam al-nubala’, 16, 263-7; Dhahabi, Ta rikh al-Islam (yrs. 351-80), 367-71, 
with additional references. 

7) Dhahabi, Siyar alam al-nubala’, 15, 367-9; Dhahabi, Ta'rikh al-Islam (yrs. 331-50), 116-20, 
with additional references; R. Gramlich, Alte Vorbilder des Sufitums. Erster Teil : Scheiche des Wes- 
tens, Wiesbaden 1995, 513-665. 

8) ‘Abd al-Rahman al-Jami, Nafahat al-uns min hadaràt al-quds, ed. M. Tawhidi Pir, Tehran 
1336, 311. 

9) Dhahabi, Siyar alam al-nubala’, 17, 249. 

10) Dhahabi, Siyar a'làm al-nubala’, 17, 249. 

11) For documented details on Sulami's biography, see Bôwering, The Qur'àn Commentary of 
al-Sulami, 41-56. 
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Introduction 


A) The Author and His Writings! 


The author of the Sufi treatises included in this Arabic text edition entitled, 
Rasä'il süftya li-Abi ‘Abd al-Rahman al-Sulami, was the well known Sufi historian 
and traditionist (muhaddith), Abt ‘Abd al-Rahman Muhammad b. al-Husayn b. 
Muhammad b. Misa b. Khalid b. Salim b. Zawiya b. Sa'id b. Qabisa b. Sarraq al- 
Azdi al-Sulami al-Naysäbüri. He was born at Nishapur (Khurasan, Iran) in 325/ 
937 or 330/942, belonged to the tribe of the Azd on his father's side and to that of 
the Sulaym on his mother's, and died in the same city in 412/1021? When 
Sulami’s father, al-Husayn b. Muhammad b. Misa al-Azdi, who instructed him in 
his early youth, left Nishapur to settle at Mecca, Sulami’s education was entrusted 
to his maternal grand-father, Abt ‘Amr Ismail b. Nujayd b. Ahmad b. Yusuf b. 
Khalid al-Sulami al-Naysábüri (d. 366/976-7)? who was a disciple of Abū 


1) Where the spelling of Arabic or Persian places and terms is included in English dictionaries, 
we have adopted standard American usage. The exceptions to this rule are «Qur'àn» and «qur’anic» 
for Koran and Koranic. The word «Hadith» has been capitalized without italics. Journal titles are 
abbreviated following J. D. Pearson, Index Islamicus, London 1958. EF stands for the new edition of 
The Encyclopedia of Islam (ed. H.A.R. Gibb et al.), Leiden 1960-2002, Elran for the Encyclopedia 
Iranica, (ed. E. Yarshater), vols. 1-14, New York 1985-ongoing, and EQ for Encyclopaedia of the 
Qur'an, 6 vols., Leiden 2001-06. GAL stands for C. Brockelmann, Geschichte der arabischen Littera- 
tur, ps ed., vol. 1-2, Leiden 1943-49; supplement volumes 1-3, Leiden 1937-42, and GAS for F. 
Sezgin, Geschichte des arabischen Schrifttums, vol. 1-9, Leiden 1964-84. The sign # is used for the 
paragraphs that refer to the Arabic text, independently from page numbers. The «K.» stands for 
« Kitab» in book titles. 

2) Sulami’s life and work have been examined in G. Bówering, «The Qur'àn Commentary of al- 
Sulami,» in W.B. Hallaq and D.P. Little (eds.), Islamic Studies Presented to Charles J. Adams, Leiden 
1991, 41-56; see also, G. Bowering, «al-Sulami,» EF, 9, 811-2; for a general survey of Sulami’s life 
and work see, L. Berger, Geschieden von allem ausser Gott, Hildesheim - Zürich - New York, 1998; 
for documentation from Arabic primary sources, see Khatib al-Baghdadi (d. 461/1073), Ta’rikh 
Baghdad, 14 vols., Cairo 1349/1931, 2, 248-9 (nr. 717); Dhahabi (d. 748/1348), Siyar alām al-nubala’ 
(ed. Shu‘ayb al-Arna'üt and others), 25 vols. Beirut 1401/1981-1409/1988, 17, 247-55; Dhahabi, 
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